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UNIVERSAL and RarioNAL 
GRAMMAR. 


2 

* 2 Greek, which in Engliſb may be tranſ- 
Al lated Literature; and hence Gram- 

marians were formerly call'd by the 

Latins, Literatores, becauſe they em- 

ploy'd their Time and Labour in due- 


ly — ing the Uſe and Properties of Letters and 
Syllables, which are the Marks or Signs of the ſeveral 
Sounds that we make Uſe of, to expreſs our Notions 
or Ideas to one another, in Words, Sentences and 
Diſcourſes. 


Hiſtory, Pry and Rhetorick, are much more an- 
cient with mo 


n than Grammar, (conſider d 
as 


. 

as an Art) which is the true Reaſon of ſo many Irre- 
gularities in all Grammars, and Exceptions from gene- 
ral Rules, becauſe that Art was ſuited to Language, 
and not Language form'd according to Art by Philo- 
ſophers and wiſe Men; but all "Tongues had their Birth 
among the ignorant People, and Uſe gave the Stamp 
of Authority to the moſt irregular Expreſſions, and 
therefore*twas not in the Power of any Mortal, however 
learn'd, to reduce them to any Rules without innume- 
rable Exceptions; whereas, if a Language was made 
by learned Men, according to Biſhop J7/kin;'s Direc- 
tions in his Treatiſe of an univerſal Character, the 
Rules of Grammar would be as little liable to Excep- 
tions, as thoſe of Arithmetich. 


'There are many Languages not reduced to an 
N Rules of Grammar to this Day; and before Mr. Alex. 
il Gill, Ben. Fohnſon, and Dot. Wallis, few undertook 
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ths * any Thing of this Nature for the Exgliſb Tongue; 

| and one may almoſt dare to affirm the ſame of the 1 

6 German and other Languages of Europe; and indeed 7 
= it is a difficult Task to confine a living Language to 
pe: Fetters and Chains, which will aſſert its Liberty in 

5 Spight of Criticks and Grammarians. 

= The Romans knew nothing of its. Critical Niceties, 
= | till Crates Malztes Ambaſſador from Attalus King of 

—_ Pergamus, 583 Years after the Foundation of Rome, E 

. g taught it there, as Suetonius informs us in his Book of 1 
= the Life of famous Grammarians: Ever ſince that Time 

8 the Latin Tongue has been dishgur'd by Thouſands of - 

f ignorant Grammarians, copying one another's Blun- \ 

: ders, which lead the Learners into inevitable Miſtakes, . 

by having more Regard to the obſcure Rules of Peda- 1 

gogues, than to the diligent Reading and Imitation of 5 

Latin Authors, who wrote before the Tyranny of r 


Grammar came to be ſo much in Vogue: And 1 am 


inclin'd to believe that thoſe dull Grammarians contri- 
| buted 
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bputed #3 much, if not more, to the Monkiſh Stile of 


ſubſequent Times, than the barbarous Nations of the 
Goths and Vandals; for, to write Eatin by uncertain, 
and often falſe, Rules, and Words pick'd out of Dic- 
tionaries, is to build by a falſe Square, whieh cannot 
but make a very irregular Structure; ſo that we had no 
judicious Syſtem of Rules for learning Latin, till Sanctius 
a Spaniard printed his Commentary on the Latin 
Tongue, at Madrid 1560, who diſcover'd the many 
Miſtakes of the ancient. Grammarians: Then followed 
Gaſpar Scioppi us, and others, very excellent in their 
Kind, but of no Uſe to Children and Beginners, be- 
cauſe written in Latin; for to teach Latin by Latin 
Rules, is to explain one Obſcurity by another, and 
therefore very ridiculous in itſelf, and not to be ſuffer'd 
by any People, but among thoſe who would have us 
ſubmit not only to a National Grammar, but likewiſe 
to National Prayers, in an unknown Tongue: As 
Mr. Jobnſan in his Grammar Commentaries ſhews at 
large, and as I have myſelf formerly obſerv'd in 2 
Treatiſe call'd, 4 compendious Way for teaching the 
Learned Languages. | 


Of the PARTS of GRAMMAR, 


The Precepts of Grammar may be divided into four 
Heads, whereof the firſt teaches the true Spelling, and 
the Uſe of Stops in Reading, which is not only to 
give a proper Time for Breathing, but to avoid Ob- 
ſcurity and Confuſion of the Senſe, in the joining of 
Words together in a Sentence : 'This Part of Grammar 
is call'd Orthography, which treats likewiſe of other 
Marks in Writing and Abbreviation of Words, which 
are commonly taught in all Exgliſb Schools, and are 
ſuppoſed to be known, The ſecond Part conſiders the 

A 2 ſeveral 


ſeveral Endings and other Properties of Words; as, 


CS 


Number, Caſe, Gender, Declenſions, the Times, and 
Moods of Verbs, call'd Etymelogy. | 


Fhe Third treats of the Agreement of Words in 
ſome third Property (as for Example, the Adjective 
and Subſtantive muſt be in the ſame Caſe, in the ſame 
Number, and in the ſame Gender) which the Greeks 
call Syntaxis, And the laſt Part is employed about 
Quantity of Syllables, and the Art of Verifying, call'd 
Proſodie, but of theſe more particularly in Order. 

Whatever exiſts in the whole Univerſe, is either 2 
Thing or Subſtance, or the Manner or Quality of 4 
Thing; the Aion of a Thing, or the Manner or Qua- 
tity of that Action. | 

In Conſequence of which there are theſe four Prin- 
cipal Kinds of Words, a Sub/tantive, an Adjeftive or 
Accident, a Verb or Action, and a Particle t never 
changes its Ending. | | 

Theſe four Kinds of Words are ſufficient to expreſs 
all the Ideas of 'Things, and the Judgments we make. 
upon them, and render them intelligible to others by 
Writing or Diſcourſe. | 


All theſe together, the Grammarians in obſeure 
Terms call'd Noun, Pronoun, Participle, Verb, Adverb, 
Prepoſition, Conjunction, Inter jection. 

I dare ſay that a Child would learn many hundred 


Latin Words, before he can underſtand theſe eight 


Terms: Nevertheleſs, we are oblig'd to make Uſe of 
theſe Terms, tho* obſcure in themſelves, that the 
Learner may not be ignorant of the Grammatical 
Language; for 'tis now become a great Part of Learn- 
ing to ſtudy the Meaning of theſe perplex'd Words, 
and a great Deal of Time is ſpent therein which might 
be ſpent on the Language that we deſign to learn, if 
the Rules of Grammar were written in plain Engliſh, 
free from all Obſcurity of Terms. Till that is 2 * 1 
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hope this Collection of Rules will be of Uſe to the 
Engliſh Learner; which are drawn together from the 
beſt Grammar, extant, but eſpecially from Mr. Shirley, 
and Mr. Milton, Author of Paradiſe loft. 


Of aSUBSTANTIVE. 


A Siub/antive is any Name or Word denoting any 
Thing or Subſtance that we can conceive in our Minds, 
as a ſubject Matter, of which any Thing may be de- 
nyed or affirmed; and tho” nothing is denied or affirm- 
ed; it wants no additional Word to make it intelligi- 
ble; as, a Man, a Tree; and in Exgliſb has a, an, or 
the before it, which cannot be put before other Words, 
without ſpeaking Nonſenſe, or being unintelligible; 
as, the Againſt, or an Againſt, is Nonſenſe; and 4 
Great, or the Great, is unintelligible, unleſs I add 
Man, Tree, or ſome other Name of Thing or Sub- 
ſtance; as, 4 great Man, the great Tree. 


Subſtantives are of two Sorts, Common, or Proper. 


A Common or Univerſal Name or Noun, is a Word 
which ſignifies ſome one Kind of Things, and is com- 
mon to all the Species of that Kind; as the Words, 
Man, City, Kingdom, Houſe, Table, School, &c, Man 
is one Kind of Thing, a City another, a Kingdom ano- 
ther, a Houſe another, a Table another, Ec. 

A Proper Name is a Word given to ſome one indi- 
vidual Thing, by which it may be known and diſtin- 
guiſh'd from others of the ſame Kind, to prevent 
Confuſion; as, Peter, London, England: Peter diſtin- 
guiſhes the Man fo call'd from other Men; London the 
City fo call'd from other Cities; Exgland the King- 
dom fo call'd from other Kingdoms. | 

Man is one Kind of Thing ; Peter is one of that 
Kind, diſtinguith'd from . another, Janes another, 
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Ge. A City is one Kind of Thing, London is one of 


that Kind, diſtinguiſh'd from Paris another, Rome 
another, 


N. B. It twenty Men were together, and ll named 


Peter, no Buſineſs could be done till you Mech a. 


more diſtinguiſhing Name, which diſtinguiſhing Word 
would become the Proper Name in that Caſe; as, little 
Peter, great Peter: in which Cale little and great 
would become Proper Names. 


Obſerve, Though there be but one Sun, yet it is not 
therefore a Proper Name, but a Common or univerſal 
Noun, becauſe it is one Kind of Thing diſtin from all o- 
thers. And on the contrary, though there be many call d 
Peter, yet it is not therefore a Common or Appellative 
Noun, becanſe it does not ſignify any one Kind of Thing, 
being nothing elſe but a mere Sound, whereby one indivi- 
dual Thing is known, and diſtinguiſh'd from others of the 
fame Kind. | 

Obſerve, Perſons have uſually two Proper Names, the 

ormer calld the Name, and the latter the Sirname, or 
the proper Name of the Family; as, Martin Luther : 
Some have three or more Proper Names; as, Julius Cæ- 


lar Scaliger. 


Obſerve, Proper Names as ſuch, cannot be tran/lated 
from one Language to another; for if the Sound be 
chang'd, the Proper Name is loft : Vet the Latins, to ac- 
commodate Foreign Proper Names to their own Idiom, do 
often add to them a Latin Termination; as, us, a, um: 
and Foreigners for the ſame Reaſon, as njually cut off the 
Latin Termination from Latin Proper Names. Thus we 
fay in Engliſh, Mark, Rome, London, in Latin, 
Marcus, Roma, Londinum. 
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Of NUMBER. 


Subſtantives, in Reſpet of Number, are diſtin- 
guiſh'd into Singular and Plural. 

A Subſtantive of the Singular Number denotes one 
Thing; as, a Book; A Subſtantive of the Plural Num- 

is that which denotes more than one; as, Books. 
In Engliſb and French the Plural Number is uſually 
made by adding & to the Singular; as, a Stone, a School, 
in the Plural Stones, Schools; la Main, a Hand, /es 
Mains, Hands. Proper Names have no Plural Num- 
ber, becauſe reſtrain'd to ſignify one Thing, unleſs in 
a M-taphore; as, Theſe are our Cæſars and Alexan- 
der]; that is, Men not inferiour to Ce/ar and Alexan- 
der in heroick Actions and military Prudence. 

There are ſeveral Common Names, never uſed in 
the Plural, not only in the Latin, but alſo in the Eu- 
gliſb; as, Honey, Wax, Butter, Gold, Silver: Some 
never uſed in the Singular; as, Bellows, Goods, Baru- 
els, Sun fers, Sciſſors; but it happens very often, that 
a Word that wants the Singular or Plural iv one Lan- 
guage, has it regularly in another, 


Of the Declining of a Noun. 


The Declizing of a Noun is the Variation of its 
Endings, according to the various State or Caſe of the 
Thing ſignify'd by it. . 

In Latin Grammar every Noun or Name of a Thing 
is conſider'd in a ſixfold State or Caſe, to expreſs ſo 
many different relative Ideas, which, if every one 
of them had a ſeparate Word to expreſs it, there 
would be ſix Times as many Words for the Mun or 

Name 
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Names of Things, and almoſt two hundred Times as 
many Words would be neceſſary, to expreſs all the 
circumſtantial Ideas of Words or Adtiont, which would 
make the Learning of a Language impracticable: 
Therefore this Invention of Caſes and Conjugations. is 
like ſhort Hand, where the ſame Letter with a little 


Variation in the Ending doth fignify ſeveral Things; 


Theſe different States or Caſes or Relations are calld. 
the Nominative, the Yocative, the Genitize, the Da- 
tive, the Accuſative, and the Ablative. 

A Noun is in the Nominative State or Caſe, when it 
only names the Agent that comes before the Yerb or 
the Word ſignifying an Action; as, the Maſter reads: 
Here I know Master is the Naming or Neominative 


Caſe, becauſe it is the Agent or Thing that reads and 


„ io 


comes in good Senſe before the Verb reads: 
A Noun is in the Calling or Vocative Caſe when it is 
a Perſon or Thing to whom we ſpeak, or call; as, O 
Maſter, I will obey: Here I know, Maſter is in the 
Vocative Cale, becauſe it is the Perſon to whom I ſpeak 
or call. SK 


A Noun is in the Genitive Caſe when it is the Pofſe/- 
for of ſome other Thing poeea, and therefore is more 


propery call'd the Caſe Poſeſſive; as, the Maſter's 


ok, or the Book 'of the Maſter ; Here I know that 


Maſter is in the Genitive Cale, bectyſe" it is the Sub- 
ſtantive of the Paſeſſr, and Book the Subſtantive po/- 


ſeſed, for there can be no Pofſeſor without ſomething 
pofſefſed, in Latin Liber Magiftri, the Book of the 


Maſter: In Engliſb the Genitive is known by the Sign 
Of. | | 
A Noun is in the Dative or Giving Caſe, when it is 
the Thing, to which any other Thing is applied or 
iven. 
In Exg/ifþ the Particle 20 or for comes uſually before 
the Dative; as, this Bavk is profitable to the Maſter. 
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3 aF A Mun is in the Accuſative Caſe when it is the Ob- 
the WF ict of Action, or the Thing into which the Action 
uld paſſes, more properly call'd the Patient or Paſſive 
le: WR Caſe; and then it uſually comes after a Verb of an ac- 
5.18 tive Signification ; I e the King : I know King (in 
ttle this Sentence) is in the Accuſative or Paſſive Caſe, be- 
gs cauſe it is the Object of my Action, or the Thing I 
* 4 | love, and comes after the Verb Active love. 
a= 
| A Mun is ſaid to be in the A3/ative Caſe, when it 
it comes after any of theſe Particles, With, from, in, or 
or- by 3 as, I will go with the Maſter, I come from the Maſ- 
72 ter : It ſerves to expreſs ſeveral Relations or Circum- 
ve ſtances of Things that are not made out by the other 
dd Caſes, as ſeparating or taking away one Thing from 
| another, which is denoted by the Word Ablative, and 
E ſo far very properly call'd 43/ative: But when the. 
JF ſame Caſes, or Latin Endings are made Uſe of to de- 
8 note the joining Things together, and other Cireum- 
K ſtances and Poſitions, the Word Ablative is an imper- 
fect and improper Term, and it might as well be cal- 
= led in general the Relative Cale. 
) N. B. It is to comply with the Genius of the Greet 
3 and Latin we ſpeak of Caſes; for the Northern Lan- 


guages don't vary the Endings of Words, but make 
Ule of preceding Particles, as in the Engliſh of; to, 
&c. to expreſs the Relations of Things. But in La- 
tin, if you would expreſs a Word in its various Rela- 
tions, you give it different Endings or Caſes, accord- 
ing to five different Forms, which are call'd by the 
Grammarians the five Derlenſions; as, Muſa, a. Song; 
Muſe, of a Song, &c. Magiſter, Maſter; Magiſtri of 
a Maſter, &c. Lapis, a Stone; Lapidis, of a Stone. 
Maus, a Hand; Manis, of a Hand. Dies, a Day; 
Diei, of a Day. 


The 


The Subſtantive Father declin'd. 


Nom. Sing. 4 Father; Voc. O Father; Gen. of 4 
Father, or a Father's; Dat. to a Father; Acc. a Father ;. 
Abl. with, from, in, or by a Father. 


Nom. Plural. Fathers ; Voc. O Fathers ; Gen. of Fa- 


Sers; Dat. to Fathers; Acc. Fathers; Abl. with, 


From, in, or by Fathers. 


In Enzliſh Subſtantives are thus regularly declin'd in 
both Numbers, and in other Languages agreeably to 
their Genius reſpectively. 


Of the GENDERS of NouNs, 


Gender in the Greek and Latin Languages is a tech- 
nical Term or Word of Art, ſignifying the Joining 
the Names of a Quality or Adjective with that Ter- 
mination or Ending which the Nature of. the Subſtan- 
tive requires in the Greek and Latin; (for the Engliſh 
is not embarraſs'd with it;) thus if the Word denotes a 
, Perſon of the Male Kind, or any Thing conſider'd as 
ſuch, it requires the Adjective to be join'd with it in a 
Male Habit, call'd the Maſculine Termination; as for 
Example, if I would expreſs a good Horſe in Latin, I 
muſt ſay, bonus Equys; but it I would fay, a good Mare, 
I muſt ſay bona Equa, which is the Female Ending; 
but when the Subſtantive is neither Male nor Female, 
that is of no Gender at all, it requires that the Adjec- 
tive ſhould be join'd to it in another Ending different 
{rom the two foregoing, and therefore call'd the Ney- 
ter. Gender or Ending; as, bonum Regnum : Whereas 
in Engliſb, without any of theſe Niceties, we proper- 
ly lay, a good Horſe, a god Mare, a good Kingdom; no 


Change, being made | in the Termination of the Word 
de- 
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( xi ) 

denoting the Quality or AdjeRive : But that which 
makes the Doctrine of Genders yet more perplex'd in 
Latix and ſome other Languages, is, that a Word that 
is neither Male or F-male, yet by the Caprice of Uſe 
and Cuſtom, is to be join'd with a Male or Female 
Garb or Ending in the Adjective; as, bonus Liber, a 
good Book; bona Navis, a good Ship; where Liber 
and Navis are neither Male nor Female, only that we 
conceive them as if they were Males and Females, 
without any reaſon in Nature for ſo doing, and hence 
it is that the ſame Word is conceiv'd as a Male by one 
Author, and as a Fefhale by another, which Sort of 
Words are ſaid to be of the Common Gender. 


ber; 


There are ſome Adjectives that have two Endings 
only, whereof one fits both the Word denoting the 
Male and the male; as, friſtis Dominus, a ſad Lord; 
triſtis Domina, a ſad Lady; and triſte Regnum, a ſad 
Kingdom; and ſome of them are ſo complaiſant as to 
conform themſelves to all Sorts of Words with one 
Termination, in Latin as well as in Exgliſb; viz. fe- 
lix Dominus, felix Domina, felix Regnum ; at leaſt in 
ſome Caſes, for in other Cafes they require two End- 
ings; as, felicem, to be join'd with Words of the 
Male and Female Kind, and felix with Words of the 
Neuter, when coming after a Word ſignifying an Ac- 
tion: But to have a clear Notion what an Adjective is, 
it may be defined thus; 
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An Adjeftive is a Word that ſignifies the Manner er 
Quality of a Thing, and may in goad Senſe be declin d 
with a Subſtantive, and without a Subſtantive cannot be 
underſtood ; as the Words Wije, fooliſh, ohite, blacks 
I know the Word wiſe is an Adjefive; Firſt, Becauſe 
it is the Manner or Quality of = Thing. Secondly, 
Becauſe I can decline it in good Senſe with a Subſtan- 
tive; as, a wiſe Man; of a wiſe Man; to a wiſe Man; 
with a tviſe Man: But in this Sentence, I have white 


1 
* 


ie is not Senſe, unleſs I add ſome Subſtantive ; 285 
white Paper, white Bread, white Linnen, white Hands, 
Se. 

Aljectives in Engliſh receive no Alteration either as 
to Number or Caſe, but when they are put ſubſtantive- 
ly, they admit S, to make them Plural; as, Secret, 
for the Plural of a Secret. 


Of the Comparing of ADJECTIVES. 


Becauſe one Magnitude is bigger or leſſer than ano- 
ther, Adjectives are diſtinguiſh'd into Comparable and 
Incomparable. : 

A Comparable or Compoſitive Adjective, is that 
which in good Senſe admits before it the Particles 
more, moſt, or very; as, hard, more hard, or Harder, 
anoſt hard, or hardeſt. I know hard is a Comparable 
Adjective, becauſe I can ſay in good Senſe, more bard, 
moſt hard, very hard. | | 

An Incomparable Adjective is that which can't in. 
good Senſe admit before it the Particles, more, moſt, 
or very; as, all, ſome, any. TR, 

I know a/l is an Incomparable Adjective, becauſe I 
can't ſay in good Senſe, more all, moſt all, very all, 
Some Adjectives are irregularly compar'd in Exgliſs 
and Latin; as, good, better, beſt; bad or. ill, worſes 
worſt; little, leſs, leaſt; much, more, moſt... * 


The Latin and other Languages have their different 
Ways of forming the Comparative and Superlative 


* 
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Of a VERB. 


- = A Verb is a Word that ſignifies the Action, Paſſion, 

„ "A or Being of a Thing, and may be conjugated or have its 

__ Endings chang'd in good Senſe with a Subſtantive of 

the Nominative Caſe before it, and without a Nominative 

E Caſe cannot make Senſe; as the Words, run, read, teach, 

Kc. I know the Word read is a Yerb, becauſe it ſigni- 

== fies the Action of a Thing, and can be conjugated in 

good Senſe with a Nominative before it; thus, I 

read, thou readeſt, he readeth, we read, ye read, they 
=_ 7:4. 

k Or a Verb (by Grammarians fo calld) is a Word 


* 5 = made Uſe of when we affirm one Thing of another; 
; as when I ſay, a Man is rational; the Faculty of Rea- 
. == ſoning is attributed to, or affirm'd of Man; T rite, 


| b is the ſame as, I am Writing, where an Affirmation is 
imply'd: Or 'tis the Denying one Thing of another; 
as, John is not ſtrong, where Strength is deny'd to be- 
long to Jobs; here the Attribute is affirm'd or ſepa- 
rated from the Subject by the Help of the®copulative 
Word am in its ſeveral Terminations or Endings. 

Verbs, as to their Signification, are diſtinguiſh'd in- 
to Active, Paſſive, and Neuter. A Verb Active is that 
which denotes the Acting or Doing of its Subject or 
Nominative Caſe, and may in good Senſe have after 
it the Accuſative Caſe of its Object or Thing it acts 
upon, as the Verb Call is A#ive, becauſe I can fay in 
good Senſe, I call thee, I call him, I cal her. 


- 


l 


A Verb Active, in Reſpect of its Object or Aecufa- 
tive Caſe, is diſtinguiſh'd into Tranſitive, or when the 
Action paſſes into another Subject; or Intranſitive, 
when the Action doth remain in the Agent. | 


PC.. ² A CES. ood a 


1 3 1 


8 ( xiv ) 
A Verb Active Tran/itive. is that which in good 
Senſe admits many Accuſatives; as the Verb Active 
Call, for I can ſay in good Senſe, I call him, I cal T 

/ Peter, I call John, c. 1 

A Verb Active Intranſitive is that which in god Mi 
Senſe admits only one Acculative Caſe, and that of 
th its own Signification, or when the Action does not 
| paſs into another Subject; as, the Verbs run, go, live, 
&c. I can ſay in good Senſe, I run a Race, I g a 
WE: Journey, I Jive a Life; becauſe theſe are Accuſatives 
mh of their own Signification, and the Action remains in 
we" the Agent: But if I ſay, I goa Man, I /ive a Houſe, 
165 it is Nonſenſe, becauſe theſe are not Accuſatives of 
vt their own Signification, neither doth the Action go 
; from the Agent into another Subject, 
Vo Every Verb that in Ezgliſb admits before it the 
Ve Auxihar or Helping- Words do, or did, in good Senſe, 
Wt is a Verb Active, Tranſitive, or Intranſitive; as, J do 
EY die, I do grow, I do fit, &c. 
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A Verb Paſſive is that which denotes the Paſhon or 
Suffering of its Subject or Nominative, nor can it in 
good Senſe. admit of an Accuſative Caſe after it; as, 7 
am read, I am called: In Engliſh the Verb Paſſive is 
always expreſs'd by two Words, the Verb am, and 
the Participle of the Preſent 'Tenle, if either of theſe 


be wanting, it is not Paſſive. 


. n 
n 
a 


A Verb Neuter is that which neither denotes the 
Action or Paſſion of its Subject or Nominative Caſe, 
but only its Being or Exiſtence; and in good Senſe it 
admits after it a Nominative Caſe, as the Verb am: F 
can ſay in good Senſe, I am he, not, I am him, &. 


of 
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Of the Conjugation, or the Variation of 
the Endings of the VE RB. 


The Conjugating of a Verb is the Variation thereof, 
according to its various Nominatives or Perſons, and 
various Difference of Time or Tenſe, according to 
four different Forms in the Latin, and according to- 
more or leſs Forms in other Languages, for the Ara- 
bians have no leſs than 13 Conjugations. 

Nominatives, as they come before Verbs, are diſtin- 
guiſh'd into three Sorts, call'd by Grammarians Per- 


ons, which are three in the Singular, and as many in 


the Plural; which are the Words, IJ. Thou, He, with 
their Plurals, Ve, You, They, made Uſe of to prevent 
the Repeating often the ſame Words; as, J, ſaves the 
Trouble of naming myſelf or the Perſon ſpeaking ; 
Thou and You are Proxys for the Name of him or them 
that are ſpoken to: But He, and They, repreſent all 
Names in general that are abſent, or conſider'd as 
ſuch, and ſpoken of, and may be call'd Attorneys gene- 
ral, which ſupply the Place of any Perſon or Palag 
Thing or Things that are ſpoken of. 


A Verb is ſaid to be of the 7 Perſon Singular, that 
may in good Senſe be joyn'd with the Perſon ſpeaking, 
or with its Subſtitute of the firſt Perſon Singular, [3 
as, I teach; not, I teacheſt, becauſe teacheſt is not a 
Verb of the firſt Perſon Singular. . 

That Verb is of the ſecond Per/on Singular which can 
be join'd to the Perſon ſpoken to, or to thou its Repre- 
ſentative; as, thou teacheſt; not, thou teach; or thou 
teacheth : And fo of the reſt, 

The Moods or Modes of Verbs are Terms of Art, 
to ſhew in what Manner the Predicate or Attribute is 
Join'd with its Subject, which are the Indic. Inperat. 
< 3 Optat. 


© 4 {04-3 

Ostat. Potential. Subjunct. and Inn. The Indicative” 
when the Matter is ſimply declared to be ſo and ſo; 
as, I teach, or am teaching; thou teac beſt, or art tearh- 
ing; or when it is in the Speaker's Power to haye it 
be ſo, which Manner or Mode of Speaking is call'd 
the Imperative Mood, and when it is neither declar'd 
to be ſo, nor ſeems to be immediately in the Speaker's 
Power to have it ſo; then he can do no more but make 
out the Expreſſion of his Will by the Particles, Would 
to God. May, might, if, denote either the Poſſibility 
of the Attribute to be join'd to the Subject, or the 
Deſire of the Perſon ſpeaking ; as, Would to God J 
did love; or, I can, may, or would lobe; and theſe 
- Manners of Speaking are commonly call'd Oprative, 
Potential, or Subjunctive, becauſe ſubjoin'd in the La- 
tin to ſome Particles that modify or ſhew that the At- 
tribute is not join'd to, or ſeparated from the Subject 
abſolutely and neceſſarily, but only poſſibly and condi- 
tionally. What Grammarians call the [nfnitive is an 
imperſonal Verb, or rather a Noun Subſtantive mde- 
clinable and indeterminate. 


Of the different Times or Tenſes of a 


VERB. 


There are five Tenſes or Times; the Preſent, In- 
perfect, Perfeft, Pluperfect, and Future. 


The Preſent Tenſe ſhews that ſomething is now ado- 
ing; as, I do write; or, am writing a Letter, is the 
fame as, I do now write, or am now writing. 

The Inperfect, or Preterimperfect Tenſe, ſhews that 
ſomething was then adoing, or preſent at that Time 
which we ſpeak of; as, I was toriting my Letter toben 
your Menger came to me. 


The 


* 


2 
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( xvit ) 
The Perfe# or Preterperfe Tenſe is that whick 


= hews that ſomething is already done and paſt; as, F 


have written my Letter, without Regard being had to 
any other Action. ; 

The Pluperfect, or Preterpluperfeft is that which 
ſhews that ſomething had been done before another 
Thing that was done and paſt; as, had written my 
Letter an Hour before your Meſenger came unto me. 

The F»ture Tenſe is that which ſhews that ſomething 
is to come; as, I ſhall torite my Letter to morrow 


Morning. 
Of a PARTICIPLE. 


That Part of Speech call'd by Grammarians 4 Par- 
ticiple, becauſe. it has Caſes like a Noun Subſtantive, 
and ſignifies Time as a Verb; is no more indeed than 
an Adjective, or Name of Quality, and therefore we 
ſhall ſpeak no more of it in this Place: The ſame may 
be ſaid of Gerunds; and Supines are but Nouns Sub- 
ſtantives of the fourth Declenſion: For the ſame Rea- 
fon we made no Mention in this Diſcourſe of Pro- 
naunt, becauſe they are properly all either Subſtantives, 
or Adjectives. | 


Of a PARTICLE. 


A Particle is a Word that fignifies ſome Manner, Cir< 
cumſtance or Connexion of Words and Sentences, and can 
neitPer be declind nor conjugated in good Senſe; as the 
Words, wiſely, fooliſhly, with, as, &c. I know the 
Word wiſely is a Particle, becauſe it ſignifies the Man- 
ner of an Action; as, I ſpeak wiſely: and becauſe I 
can neither decline nor conjugate it in good Senſe; 
and ſo of all others. 


B 3 Pars 


Particles are of three Sorts; Adverbs, Prepoſitions, 
and Conjunctions. 


[: An Adverb is a Particle that denotes the Manner or 
. Quality of an Action, and with one Verb makes com- 
. pleat Senſe; as, ſwiftly, lowly, merrily, ſadly, &c. 1 
Dll | know ſwiftly is an Adverb, becauſe it compleats the 
Senſe with one Verb; as in theſe Sentences, A Horſe 8 
runs ſwiftly; a Fool ſpeaks fooliſhly ; a good Scholar 
reads diligently. 5 = 
A Prepoſition is a Particle that denotes ſome Circum- 
ftance of an Action, and cannot make compleat Senſe 
with one Verb without ſome oblique Caſe after it ; as 
the Prepoſitions, of, to, with, from, again/t; Here I 
know the Particle of is a Prepo/7tion, becauſe I cannot 
fay in compleat Senſe, I fpoke of, but I ſpoke of him; 
not I ſpoke gf he, becauſe he is not an oblique Caſe, 
but the Nominative, with which no Prepoſition can 
make Senſe: So, with me, not, with I; from thee, 
not, from theu, &c. | 
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Obſerve, The Nominative and Vocative are call:d 
dire Caſes, all the reſt are calPd oblique, or relative, 
as having a Relation to ſomething elſe. 

A Conjunction is a Particle that denotes the Connex- 
ion of two Verbs, or (which is the ſame) of two Sen- 
tences together, and cannot with one Verb compleat 
the Senſe, but leaves the Hearer in Suſpence, till ano- 
ther Sentence be added; as the Particles, when, whil/, 
if, as, that, &c. as in theſe Sentences, When I was 
fick; F live well; A I came home; That I may 
read, c. where the Senſe remains imperfect, and 
leaves the Mind in Suſpence, till another Sentence be 
added; as, when I was ſick, I ſent for a Phyſician; A. 
I came home, I met my Maſter; I will go to my 
Chamber, that I may read; J I live well, I ſhall die 


happil 
apPIIx. 
| | Ob- 
_— hag =" IR _— — — 
* AT be 8 2 "Ba? 1 18 8 jy 
Ts 3 33 Ty F IN > OT IE; 3.5 77 hd e 
8 . fees £ 13 + 
N 2 8 £ . —_— 
8 1 EY N F J 
vs g * 2 J A * x Y TT i: N 
. 115 37 6 * i: = S 
wt ee ws Ec. * 8 > 
442 4 od be IFAD. SIS 1 7 


a 1 


: ( xix ) 
Obſerve, Oftentimes the ſame Ward is of different 


4 Parts of Speech, according to its different Significations 
W 2o-ich muſt be diſtinguiſpb'd by the Snſe of the Sentence in 


which it is; as the Words, Love, Work, Ring, Sound, 
in theſe-following Sentences: True Love is very rare; I 
love all good Men; I work a good Work; 1 let a Ring; 


7/7 ring e Bell; Fil found an Alarm; I hear the 
Sound of the Trumpet; He is a Man of a found Tudg- 


ment. 


Obſerve, There are ſome Words that are Abbrevia- 


tions of ſeveral Words in ſome one Caſe; as, when, then, 
where, there, here, whither, hither, thither, whence, 


E : Hence, hence, now, Sc. When ſigniſies at which Time, 


or at what Time; then at that, Time, where, in which 
Place, or at what Place; there, in that Place; here, in 
this Place; whither, to what Place; hither, to this Place; 
thither, to that Place; whence, from what Place 3 
thence, from that Place; hence, from this Place; now, 
&t this Time, &c. They are commonly calPd Ad verbs of 
Time or Place; but moſt Adrerbs are derived of Adjec- 
tives, and in Engliſh they are uſually form'd by adding 
the Termination [ly] to the Adjective; as, hard, hardly 
meek, meekly, c. | 

A Word that is not deriv'd of another is call'd a 
Primitive Word ; a Word that is deriv'd of another, is 
call'd a Derivative. | 

A Word that is not compos'd of two Words, is 
call'd a Simple Word; a Word that is ,compos'd of 
two or more Words is call'd a compounded Word. 

A Word of one Syllable is call'd a Monofyl/able, a 
Word of two Syllables, is call'd a Dillable. Any 
Word of more than two Syllables is call'd a Poly- 
ſyllable. 

Inter jections are only Signs of ſome ſudden Paſſion x 
as, of Joy or Grief, Pain or Pleaſure, Indignation or 
Admiration, or the like; and ought not to be reckoned 
among the articulate Sounds of any Tongue, as being 

the 


the fame in all Languages, and alſo common to Brutes 
with Men; as, Ba, ha, he; O, ho, &c. 


Of SYNTAX, or Joining Words in 


Sentences. © 


Of Syntax there are two Sorts: viz. Agreement; as 
that between. the Nominative Caſe and the Verb, in 
Perſon ; alſo that between the Subſtantive and the Ad- 
jective, in Caſe, Gender, and Number: And Govern- 
ment, or the Power that one Word hath to change the 
State, Ending or Caſe of another Word ;. as, The 
Crown of England, Corona Angliz. 


All the Rules of the Latin Syntax may be reduc'd 
to theſe twelve fundamental Maxims, 


1. Every Sentence conſiſts of a Noun and a Verb; 
wherefore, if the Verb be not expreſs'd, it muſt be 
underſtood; as, Dii meliora, where the Verb faciant 
is underſtood, 

2. Every Verb of a finite Nature hath before it a 
Nominative expreſs'd or underſtood; as, Amavi te, 
where Ego is underſtood ; in Aiunt, Ferunt, Homines is 
underſtood. 

3. Every Verb of an Active Signification hath after 
it an Accuſative Caſe expreſs'd or underſtood; as, 
Deum colo, I worſhip God; YVivit, he liveth; where 
Vitam is underſtood. 

4. As often as the Infinitive Mood comes by itſelf 
In a Sentence, there muſt be a Verb underſtood on 
which it depends; as, Ego 1//ud ſedulo negare factum, 

where cæpi is to be ſupply'd. 

5. Every Adjective hath its. Subſtantive expreſs'd or 
underſtood; as, Patria, where Terra is to be under- 


food; Trifte Lupus ſtabulis, where Animal is under- 


ſtood, 
6. Every 


ates 


C xx1. ) 

6. Every Relative rehearſeth after it its antecedent 
== Subſtantive; with which rehearſed Subſtantive it a- 
greeth in Number, Caſe and Termination of Gender: 
= Wherefore an Ellipſis is ſuppos'd, as often as the Sub- 
WE {antive which ought to go before the Relative, and to 
follow it, either only goes before it, or only follows 
n; and a double Ellipſis, where its expreſs'd neither 
= before nor after it; as, Vir /apit qui pauca loguitur, for 
977i Vir. Populo ut placerent quas fecifſet fabulas; for, 
Populo ut fabule placerent quas fabulas feriſſet. Sunt 
quot Curriculs pulierem Olympicum collegiſſe juvat ; for, 
Sunt Homines quos Homines juvat collegiſſe pulverem 
Ol/ympicum. 

7. As oft as the Genitive Caſe is ſet with an Adjec- 
tive or a Verb, it depends on ſome Noun underftood ; 
as, ultimum dimicationis; where tempus is underſtood; 
E/ Regis, where Officium is underſtood; Accuſatur fur- 
ti, where de crimine is wanting; Recordor tui, where 
Nomen or Statum is underſtood. 

8. Every Verb of the. Infinitive Mood hath an Ac- 
cuſative Caſe before it expreſſed or underſtoodz as, 
Velo me facere, or by an Ellipſis, Velo facere. 

9. Every Noun Adjective of the Comparative De- 
gree hath-its Poſitive to which it is compar'd, ex- 
preſs'd or, underſtood; as, Viſus eff mihi triſtior, ſc. 
quo, or ſolito, Ocyus incubuere omnes, where the 
Word didto is underſtood. 

10. Beſides the Noun, Verb, and Adjective, there 
are certain Particles, by which thoſe Parts of Speech 
are tied together as it were with Sinews, which when 
they are expreſs'd, the Syntax is regular, when ſup- 
preſs'd, it is figurative; as, hac non ſucceſſit, alia aggre- 
diemur via; where ergo or igitur is underſtood; 
8 locos lætos, where the Prepoſition ad is ſup- 
preſs'd. 

11. Every Accuſative is governed either of a Verb 
Active, or of a Prepoſition either expreſs'd or under- 
ſtood; as, En guatuor Aras, where video is underſtood; 

| Eo 


(xxii) | 
Zo ſpectatum luda, where ad is wanting; pridie Calen. 
das, where ante is underſtood; unleſs, as we ſaid be- 
fore, it comes before the Infinitive Mood. | 

12. Every Ablative Caſe is governed of a Prepoſt- 
tion expreſs'd or underſtood; as, Mgypto remeans, 
where the Prepoſition 45 is underſtood; Plenus vino, ic. 
de vino; doftior ceteris, (c. pre ceteris. Theſe Max- 
ims are borrow'd from Scioppius's Grammar. = 

When theſe Rules are not obſerv'd by Authors of 
great Reputation, the Conſtruction is ſaid to be figu- 
rative; as, either by imitating the Gree# Stile or the 
antiquated Phraſe and Conſtruction of the Roman; 
themſelves, before the Latin was brought to its Per- 
fection, or by ſuppreſſing ſome Words for Brevity's 
Sake, or by abounding in too many, and laſtly, by 
changing the natural Order and Placing of Words in 
a Sentence, | | 
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*E1NTRODUCTION: 


ity's Letters, 22 in Latin. 


| 1 : Small. 
1 e 8 1 I. m,n. O. P- q. r. ſ 
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Vowels, 
Letters are or 
Conſonants. 


Latin Yowels five. 


A Vowel is a Letter, which maketh a perfect Sound 
of itſelf, a. e. i. o. u. and y Greek, or Upſilon, 


Of Vowels put together are made Diphthongues, 
ae as muſe. 


oe as ealum 
au as audio. Sund d are pro 


2 en as cuge 
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and they are, 
> Mutes. | 


Mates, fo called, becauſe they make no Sound of 4 | 


themſelves, 5. c. d. . g. h. p. g. r. 


Liquids. ; 


Liquids, becauſe they melt, and loſe their Force, as * 


4. M. u. r. 5. 
F D. 

Daouble, becauſe they have the Force of two Conſa- 

Hants, as, X. z. 

DLZ] As it were compounded of 7 and 5. 

8 Of c and , as duct, or Dux ducis, or of g and 

4, as gregs, or Grex gregis. 


= | 
To the Conſonants — be added j and &, when 


they are ſet before themſelves, or other Vowels, in the 
fame Syllable, as Juno, Vultus, where j ſounds like a 
melting G, and / like a dry F. 


F] Between two Vowels has the Nature of a dou- 
ble Conſonant, as in major, pejor, contracted from 
majfior, pejior, &c. | 

Hl. 


LI Are never uſed at the End of a Word in Latin, 


n 1 

[] By ſome is rather held a Note of Aſpiration, or 
rough Breathing, than any perfect Letter; in Latin 
Words + is put after c, and ſoundeth like # Engliſh, as 
charus. 

c. 

] Before e or 7 ſoundeth like an /½ as in cedo, cites 
before other Vowels like the Engliſh I, as cado, colo, 
cuprum. 


1 
After [q] is always written 2, as in gui, guondum, &c. 
Every 


« 


_ Conſonants. =_ : 
Conſonants make a Sound by the Help of a Vowel, 


BY 
KW 
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: (625) 
Every proper Name, in the Beginning of a Sen- 
tence, — every Verſe is to begin with a Capital. 
When great or capita] Letters be placed alone, or 


| but few, they ſignify either Names or Number. 


| - Names, as | 

A. Aulus. C. M. Cæſarea Majeſtas. 

C. Caius. D. D. Dono dedit, or Dr. Divinitatis. 

D. Decius. HS. Seftertius. 

L. Lucius. P. C. Patres conſcripti. 

M. Marcus. R. P. Reſpublica. 

P. Publius. 8. C. Senatus conſultum. 

Q. Quirites. Cos. Conſul. | FI. 31 

S. Senatus. S. P. D. Salutem plurimam dicit. + 

T. Titus, S. P. Q. R. Senatus populuſue Romanus. 

V. gr. Verbi gratia. E. gr. Exempli gratia. i. e. id eff. 
Number, as | 


L. fifty, quinguaginta. 

LX. threeſcore, /exaginta. 
XXC. fourſcore, ofoginta, 
IX. nine, novern. C..a hundred, centum. 

X. ten, gdecem. D. five hundred, guingenti. 
XL. forty, guadraginta. M. or CIO a thouſand, mille. 


I. one, unus.. 
IV. four, quatuor. 
V. hve, quingue. 


V Letters are made SYLLABLES. 


A Syllable is the Comprehenſion of one Conſonant, * 
or more, with a Vowel prongunc'd with one Breath; 
as, 4 ve. 

O: ti- um. 

The Syllable [I] when a Vowel immediately fol - 
ows, is pronounced like [.] ; 

Except, f 9 N 

1. The Word Tiara. | 

2. When [Y comes juſt before it, at ju{or- 

| t SC N 


. 


( 26) 
3. The Paragogical Infinitive Mood, as mittier “. 
4. In borrowed Words; as politia. 
For micti. 


Rules and Notes concerning Divifion and 
Diſtinction of SYLLABLES. 


1. A Conſonant, in Words of many Syllables be- 

tween two Vowels, is joined to the latter; as, 
Dominus, Dominus. 

2. If a Conſonant be doubled, the former belongeth 
to the precedent Vowel, and the other to the follow- 
ing; as, | 

an- nus, er-ror. | 
'3. Conſonants + which-may be joined in the Begin- 
ning of a Word, are not to be ſeparated in the Middle; 
otherwiſe they are to be divided. 
h ftu-prum, tur-pis. 
f 7 St. K. Pf. Pr. &c. 


But in Words compounded, the Conſonants go 
with their Parts; as in, 
ob-eſt, diſcors. 
Hyphen. 


. 


According to theſe Rules, if any Word, at the End 


of a Line, for want of Room, or Conveniency, muſt 
be divided, let it be done with this Mark, call'd 
Hyphen, - as, | | 


— 


Frins, &c. 


— 


— — eve A* 


A grave Accent. 


Sometimes a Note or Mark is ſet upon the End of a 
Word, to diſtinguiſh it from another, that is written 
like it; as in uli the Adverb, to diſtinguiſh it from 
mulis the Adjective; this is call'd a Grave Accent. 
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627) 
Acute Accent. 
Sometimes another Mark is uſed when the Syllable 


WT is to be pronounced long, by Reaſon of additional 


Conjunctions, gue, ne, ve, or other enclytical Words, 
in nam, &c. this Note is uſed at the End of a Word, 
and is called an Acute Accent; as, E 
. itane, adeſdum. 
A Circumflex. 

Sometimes a Note conſiſting of both theſe, called a 
Circumflex, is placed over a Vowel, to ſhew that it is 
long by Nature, as amav#runt, or the Contraction of 
two Vowels, as guts for gueis. 

Diæreſis. 

Sometimes two Points are ſet over one Vowel be- 
fore another, for Difference, as der, being a Word of 
two Syllables, and this is called a Note of Diæœreſis. 

A Note which ſneweth a Vowel cut off at the End 
of a Word, and mark'd thus ['] is called Apgfrophes. 

vidiſtin', for vidiſtine. 

A Parentbeſis is when a Word or more (not of Eſ- 
ſence to the Speech) are ſhut up in twoSemicircles. () 

A Note of Interrogation, or Queſtion, is mark'd 
thus, [?] 25 

A Note of Exclamation, Ad miration, or Sorrow, 
is mark'd thus, [!] 

A Note of a long Quantity, 

The Note of a ſbort Quantity, v 

Comma is a Note of Pauſing, or Breathing, when 
zead, mark'd thus, C.] 

A Semicolon is a Note of longer Pauſe, or ſtay, 
thus mark'd, 5 . 

A Colon doth note ſome perfect Senſe expreſs'd, but 
yet ſomething more to be expected, mark'd thus, [:] 

A Period, or full Point, declareth a final perlect 
Senſe, and concludeth with this Mark, I.] 
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To learn the 8 


LATIN TONGUE. 
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Grammar is the right Underſtanding, Speak- 
ing, or Writing Latin, obſerv'd from them, 
* Who have ſpoken or wrote it beſt. 
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e. 


Eight Parts of Speech. * 


Ebi only Parts the wiſe Grammarians teach, 
Becauſe in them we comprehend all Speech. 


13 8 Noun, Adverb, 


Pronoun, n Conjunction, | 
Verb, declined. Prepoſition, ndecli ned. 5 7 
Participle, Interjection. 1 
® The moſt eſſential Parts of any Language are the Names of 
ings, commonly call'd Nowns; or Words that ſignify Actions: 5. 
For Pronowns and Participles are either Subfantives or Adjec - 
Fives, The Adverbs ſhew the Quality of the Action, as the Adi 7 
ive does that of the Nenn or Thing; the Conjanction link Words WR © 
ether in a Sentence. The Prepoſitions ſhew the Relations and WR ot 
different Poſitions of Things; and thoſe unchangeable Words, 
vall'd InterjeGions, ſhew the different Paſſions of the Mind. 
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V Subantives are known by [a] or It 


WW ce che Singalar Number, being conſider d as one People, one Flock 


3 ( 29) 
x | Two Kinds of Nouns, Subftantive or 
20 - Adjective. | 


i =* %'.. [| Ou: Subſtantives the Names of Things declare, 


But Adjectives, what Kind 4 * they are. 
ez 
The Adjeftives alone imperfect be. | 
An Aljectivs may be known if you can properly add A 
ta it Man or Thing. | 
A Houſe, Domus; an ancient Houſe, antigua Domus* 


®* Nouns Proper are all Proper Names, and are referred to Ones 
2s Thamiſis, the Thames: Common are uled to all of the ſame 
Kinds as Fluvins, a River. 


Numbers, two. | 


NE is the Number + Singular, but all 
Above, we mut the Plural Number call. 
Home, a Min; Hamines, Men. 4 


+ Some Nouns in the Singular m nify many, 2s Popular, 
People, Gren, a Flock ; theſe are aid Bes, and yet cheſs 


$ Cafes, fix. 


HE Nominative before the Verb doth go; 
[Of] /beros the Genitive ; the Dative [to.] 

Th' Accuſative after the Verb i plac'd, 

The Fifth calls, Prepoſitions rule the laſt. 


§ 1. Nominative. 2. Genitive. 3. Dative. 4. Accuſative, 
5. Vocative. 6. Ablative, 


By Caſe is meant the different Endings of a Word, 
that ſerve to ſhew its ſix different Relations to ſome . 


WT other Thing, which in Engliſh is perform'd by Par- 
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with, in. 
Declenſions, five. 


IS true * Declenſion my Mun will give 
From Termination of a Genitive. 


I. „„ 8. 
In æ. in i. in id. in 26. in ei. 
As muſe. viri. crinis. manns. rei. 
* All Nouns Subſtantives and Adjectives in the Latin Tongue, 
with Regard to their Endings or Caſes (for the Eaſe of the 
Learner) are ranged under five Heads, which are call'd Declene 


Hent. 
Muſa is a Noun Subſtantive of the fir/t Declenſion, 
and Feminine Gender, | 


Firſt Declenfion. Zo 


Nom. mu/ 4. Nom. muſ &. 


8 Gen. muſ . + | Gen, u arum. 
E 4 Dat, mu/ &. = Dat. is. 
2 Acc. muſ am. = 1 Acc. muſ as. 
Voc. my/ 4. LI Voc. muſe. 
Abl. 1 . Abl. muſis. 


* Domins. Filia, and Nata, a Daughter, make the Dative, 


and Ablative Plural in i, or in abas. Dea, a Goddeſs, Mala, a 


Mule, Equa, a Mare, Liberta, a freed Woman, in abus only. 


Nom. Grammatica. Grammatice, 

© | Gen. Grammatice. Grammatices: 
Dat. Grammatice. ] Grammatice, 

> Acc. Grammaticam. 4 > } Grammaticen. 
2 N l 

= | Voc. Grammatica. Grammatice. 

Abl. Grammatica. | Crammatice. 
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N. Thomas. I N. Anc hi ſes. 
G. Thom. G. Anchiſæ. 

D. Thome#. D. Anchiſe. 

A. Thoman. A. Anchiſam, vel Anchiſen. 
V. Thoma. V. Anchiſa. 

A. Thoma. . Anchiſa. 


Singularker. 


Second Declenſion. : 


Ip Vir is a Noun Sui/antive of the ſecond — 

ous nnd W Gender. 
3 
decln. Wl | 
5 —.— R Nom. Vir i. 


ä 8 | Gen. Vir i. Gen. Vir orum. 

* = | Dat. Vir o. 8 Dat. Vir is 
2 Acc. Vir um. B 7 Acc. Vir os. 
9 | Voc. ir. = | Voc. Vir i. 
Abl. Vir o. Abl. Vir is. 


HE Nominative and Vocative agree, 
But when the ſecond changeth Ius] to [e.] “ 


Except _ a Lamb, Lucas a Grove, Chorns a Quice, Fln- 
.vins 2 River, Populas a People, Yalgns common People, which 
make their Vocatives in as ſometimes. 


4 - 


Nom. Dominus.” I Nom. Domini. 

Gen. Domini. 3 Gen. Dominorum. 
Dat. Domino. = Dat. Dominis. 
Acc. Dominum. { & Acc. Dominos. . 
2 | Yoe Domine. | & | Voc. Domini. 

Abl. Domino. Abl. Domints. 


Sin gulariter. 


C4 Nom. 
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\ 


Nom. Deut. ö N Nom. Dii. 


Gen» Dei. Gen. Deorum. 
Dat. Des. Dat. Diis. 
Acc. Deum. Acc. Deos. 
Voc. Deus. Voc. Dii. 
LAbl. Deo. 3 Abl. Dits. 
Dent, God. 


lari _ 


Pluraliter. 
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iy FOM proper Names in [ivs] 17 you tabs a 
y 7 he final [us] their Vocatives you make. | 


Nom. Cornelius. ) , Nom. Filins. 
Gen. Cornelii. 8 | Gen, Hlii. 2 
Dat. Cornelis. \'% Dat. Nlio. 1 5 
Acc. Cornelium. [ 5 He Filinin. 7 


„ 


A 


Voc. Carneli. Voc. Nl i. 
Abl. Cornelio. Abl. Filie. 


1 Filius a Son. - 


Singulariter. 


LL Nouns which do the Neuter Gender claim, 4% 
In the $ Firſt, Fourth, and Fifth Caſe are the ſame; « 
T you derline them in the Plural, 16 WE 
Without Exception, do all end in 74g '% 
„ | $ Nominative, Accuſative, and Vocative. = 
. Nom. Specul amg | f Nom. Sperul 4. 3 
Gen. Speculi. 8 Gen. Speculorum. 
Dat. Speculo. Dat. Speculis. 
Acc. Specul um. FE Ace. Specul a. 
Voc.  Specul um. Voc. Sperul a. 
Abl. Specule. Abl. Haul. 


** Speca/an a Looking-Glaſs, 
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Nom. Orpheus. 

Gen. Orphei, vel Orpheum. 

Dat. Orpheo, vel Orphei. 3 
Acc. Orpheum, vel Orphea: a 
Voc. Orpbeu. 

Abl. QOrpbes. 


Third Dechenfn n 


Crinis, Hair, is a Noun Subſtantive of the hid 
Declenſion, and Maſculine Gender. ; 


Nom. Cris is. Nom. Crin es. 
| Gen. Cris 15. Gen. Crin ium. 
Dat. Crin i. Dat. Crin ibus. 


5 Acc, Crin em. * | Acc. Crin es. 


Pluraliter. 


Voc. Crin is. Voc. Crin es. 
t Abl. Crine.y Abl. Cris ibus; 


* Some Nouns of the thitd, make their Accuſative in im,. 2s . 
vim, ravim, tuſſim, ſitim, Chan baim, and amaſſim, and theſe ma ke 
their Ablative in 7. S 80 do all the Names of Months in is or 
er. Septembri, Aprili; to which add Pagili, and Strigili. Neu- 
ters ine, 4, and ar, (except Gdnſape, Preſepe, and proper Names, 

_ as Prenefie, &c. and Far, Hepar, Fabar, Nectar,) make the Ab- a 
tire in 7. gui, Unguis, Supellex, Angais, Vectis, Ras, make 6 
the Ablative in e and 1. Some Nouns make both em and im in the 2 
Accufative, as Febris, Peluis, Baris, Torguis, Tape, Securis, T ar- 

rit, Aqualis, Navis, Reſiis, Bipennis, Clavis; and theſe have e and 

iin the Ablacive. Nouns which have the Nature of Ad jectives, 

as ſodalis, annalis, rivalis, canalis, natalis, contabernalis, popularis, \ 
familiaris, triennis, affinis, 44ilis, moſt commonly have # in the 

Ablative. Nouns whoſe Ablative is in i only, or e and i; and 

Nouns not increaſing in is and es, make izm in the Genitive Plu- 

ral, ezcept Canis, Panis, Yates, Javenii, Volucrit, Opes, Apis, 

which make Canum, &c. When the Nominative Singular ends 

with two Conſonants, their Genitive Plural is in iam; as wbs, 

wbinm, &c. except Hyemam, Principum, Forcipum, Inopum, Cæ 

Abam, Ancupnn," Municipum, Arabun, Cyclopum, 


Singulariter. 


Nom 


( 
„Nom. Calcar. Nom. Calcaria. 
L | Gen. Calcaris. | «x | Gen. Calcdrium. - 
I] Dat. Calcari. — Dat. Calcaribus. — 
| 5 Adc. Calcar. Acc. Calcaria. = 
ih 8 Voc. Calcar. | 5 | Voc. Calcaria. = 
My Abl. Cakari. } Abl. Calcaribus. 2 
. | 2 
! Nom. Paema. N. Poemata. | 
. S | Gen. Poematis. g | G. Poematum. © (bus, 
1 's 3 Dat. Poemati. | = D. Poematis vel Poemati- 
210% 5 Acc. Poema. = A. Poemata, 
my - 8 Þ Voc. Poema. a V. Poemata. (bas. 
"hy Abl. Poemate. } A. Poematis vel Poemati- * 
ile Nom. Virtus] Nom. Virtutes. D. 
0 2 | Gen. Virtutis. g | Gen. Virtutum. 
my 'S 1 Dat. Virtuti. | = | Dat. Virtutibus. 
45 ; 37 Acc. Virtutem. 5 Acc. Virtutes. 
ms Voc. Virtusm [ | Voc. Virtutes. 
4 Abl. Virtute. . Abl. Virtutibus. 
{8 Virtus, Virtue, Sermo ſermonis, Speech, Honor honoris, Honour, 
oy Nom. Ata, } Nom. A#tates. * 
9 Ss Gen. A#ratis. 5 | Gen. /Ztatum. 
1 2 4 Dat. Atati. S Dat. AEtatibus. | 
ds. 5 Acc. Atatem. 8 | Acc. States. 
4 2 | Voc. Atas. L Voc. States. 
wt Abl. Zante. Abl. tatibus. 
: „Nom. Lopi;,* \ Nom. Lapides. 
3 | Gen. Lapidis. | = | Gen. Lapidum. 3 
Dat. Lapidi. = = } Dat. Lapidibus. = . 
Acc. Lapidem. = Acc. Lapides. = « 
Voc. Lapis. a | Voc. Lapides. - = : 
Abl. Lapide. | Abl. Lapidibus. 1 


8 Silex icis a Flint. Onns eris, a Burden. Crimen inis, a 


+ Faults Ladis, 2 Stone. 
Nom. 


(35) 


Nom. Pixis. * 


| N. Pixides. 


: 8 Gen. Pixidis, vel dos. 8 G. Pixidum. 
Dat. Pixidi. = D. Pixidibas. 
B 7 Acc. Pixidem, vel da. { & I A. Pixides, vel das: 
Voc. Pixis. + L IV. Pixies. 
Abl. Pixide. 4 A. Pixidibus. 
Us, | - * Pixis, a BOX. 
i- 15 
= Fourth Declenſion. 
ith 
Mazur a Hand is a Noun Subſtantive of the fourth 
Declenſion, and Feminine Gender. 
Nom. Man us. + Nom. Man 1s. 
L |} Gen. Man us. S Gen. Man uum. 
Dat. Man ui. Dat. Man ibus. 
2 Acc. Man um. 8 | Acc. Man 1s. 
ur. = | Voc. Man u. | Voc. Man us. 
Abl. Man à. Abl. Man ibus. 
| Motus, Motion. Gradus a Degree. 
Nom. Arcus. F Nom. Arcus. 
© | Gen. Arcs. 3 | Gen. Arcuum. 
E 4 Dat. Arcui. Dat. Arc ubas. 
= Acc. Arcum. = Acc. Arcus. 
. = | Voc. Arcus. = Voc. Arcus. 
3 (Abl. Arc. |} (Abl. Arc ubus. . 


a Birth. Ports, a Haven. 


and Ablative, abus. 


SOLE 1155 
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& Lacs, a Lake. Specus, a Den. 
Ata, Limbs. 
Quergns, an Oake. Ficus, a Fig; and Vers in the Plural Dative 


Tribus, a Stock, Parts, 
An, 4 Needle. 


% 


Nom. 


2 


1 
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Nom. Genu. 
Gen. Genn. 
Dat. Genu. 


Gen. Genuum. 
4 Dat. Genibus. 
Acc. Genu. Acc. Gun. 
Voc. Genn. Voc. Genua. 
(Abl. Genu. [Abl. Genibus. 


Fifth Declenſion. 


Res is a Noun Subſlantive of the fifth Declenſion, and 
Feminine Gender. * . 50 


ulariter. 
Pluraliter. 


Sing 


Nom. Rel. Nom. Res. 
| Geri. .. | Gen. R erum. 
4 Dat. R 4. Dat. R ebus. 
Acc. Rem. | 2 Acc. Res. 
Voc. R. J | Voc. Res. 
» (Abl. Re. [Abl. Rebus. 
® Nonnrs of the third, fourth, and fiith Declenſion have the 


Nominatiye, Accuſative and Vocative like in the Plural; the Da- 
tive and Ablative Plural are a-like in all the ſeveral Declenſions. 
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Nom. Di es. 2 Nom. Di es. 
| Gen. Di ei. Gen. Di erun. 
4 Dat. Di ei. Dat. Di ebus. 
| Atc. Di em. Acc. Di es. 
| Voc. Di es... Voc. Di es. 


© | Abl. Die. | Abl. Dieu: 


The Ancients did make the Genitive of this Declenſion in 
i, es, and e, Pernicii caſa, Cic. manera latitlamque dii, die, dei, 
and the Dative hath been anciently in e. 


ingulariter. 
Pluraliter. 


: Felix, happy, is a Noun Adjective of one Termina- 
tion, and third Declenfion. 


Nom. 


1 
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Singulariter. 


3 8 75 £53 „ 
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6. Flicis. = G. Felicium, | 
8 } D. Felici. S 1D. Felicibus.. | 
2 | A. Falicem. E A. Felices, falitia, 
(A. Felice, vel felici. A, Felicibus. 
Ji, ſad, is a Noun Aljective of two Termina- 
ions, and third Declenſion. | , 
: =. N. is, trifte. Nom. Triftes, triſtia. 
= - | G. Triftis. F Gen. Triſimm 
2 3 D. 7½i. SI Dat. Triftibus. , 
55 A. Triſſem, triſte. - Acc. Triftes, triſtia. 
= 1 Triftis, trifte. & | Voc: Triftes, triſtia. 
: ? When the Ad jective hath two Endings in one Caſey the firſt 
= is Maſculine and Feminine, af triſtis, and the ſecond Neutef, as 
7 triſte. * 
4 * . 
0 


; a Bonus, good, is a Noun Adjeige of three T ermi- 
nations, of the ſecond and firſt Declenfion. | 


IN. T bonus, bonay bonum. N. boni, bone bona. 
31. ni, bone, boni. x | G.bonorum,bonarum 
8D. bono, bone, bono. 2 4 D. Sani. (Bonorum. 
== A. bonum, bonam, bonum. f & I A.bonos, bonas,bond, 
: £ = bona, bonum. = 1 bont, bonæ, Bona. 
2 A. bono, Jona, bong. A.bonis. . 
L % + When the Adjective hath three divers Endings, the firfl is 
: Maſculine, as Bona, the ſecond Feminine, as Bone, the third 
; Neuter, as Bonwn, &c- . 


D- Unus, 


Unus, one. 
12 ON, nu, una, unzm. 
S | G. anivs. 
D. ani. 
EZ, A. unum, unam, unum. 
£ V. ane, una, unum. 


CA. uno, una, uno. 


Word that wanteth the Singular. 


Alius, another. 
N. alius,alia,aliud. 


g G. alius. 8 
3D. alii. = 
3 A. alium, ali am, - 
V. caret. (aliud. E 
IA. lis, alia, alio. 
Duo, two. 

N. f duo, duæ, quo. 

G. duorum, duarum, 
© duorum. 2 
© D. duobus, duabus, © 
= duobus, 8 
3 ) A. duos, duas, duo. 5 
— . 


A. duobus, duabus, 
duobas. 


ngulariter. 


V. duo, duc, duo. \ 


5 


Alter, another, or either. 
N. alter, altera, alterun. 
G. alterins. | 
D. alteri. g 
A. alterum, aller am, al. 
V. caret. 


80 totes, whole, ſolns, alone, ullus, any, wter, Whether, neu- 
ter, neither. Una wanteth the Plural, unleſs it be joined with a 


G. aliorum, aliarum, 4. 


; | N. alii, aliæ, alia. 


D. aliis. (liorum. 
A. alios, alias, alia. 

V. caret. : mY 
A. aliis. a : * 


Ambo, both. 


N. ambe, ambæ, ambo, 

G. amborum, ambarum, 
anborum. 

D. ambobus, ambabus, 

ambobus. | 

A. ambos, ambas, ambo. 
V. ambo, ambæ, ambo. 

A. ambobus, ambabus, 

ambobus. 


+ Das and ambo are ſometimes uſed for duet and amber. 


Tres 


(terum. 
2 A. altero. altera, alters. 


Pluraliter; 


+> 
— „ 
a 


e ue 9 n =" . 
Singulariter. 


5 ad.” 


3 


by by 


un. 


*, 


9. 
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| Tres, three. Quatuor, faur. 

Nom. tres, tria. Nom. 2 
— Gen. trium. 8 1 4 4 
= | Dat. tribus. = at. 
= 2 ugtuor. 
Acc. tres, tria. 5 Acc. 7 A 
= | Voc. tres, tria. | Æ | Voc. 

Abl. -7r1bus. Abl. 


Acer, ſharp, is a Noun A4jefive of three Termina- 
tions, of the third Declenſion. 


CN. acres, acria, 
G. acrium. 
D. acribus. 
A. acres, acria. 
V. acres, acris. 
: A. acribus. * 


N. *acer, acris, acre. 
G. acris. 

D. acrt. 

A. acrem, acre. +» 
V. acer, acris, acre. 
A. acri. 


go celer, filveſter, pedeſter, campeſt er, equeſier, palaſter, vo · 


lucer, celeber, ſaluber, alacer, 


— 


Singulariter. 
— 
Pluraliter. 


— 


"3 
Y 
$4 
oof 
» 
5 
XP 
* 
* 
8 
15 
2 
3 
1 
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Three Degrees of Compariſon. 


HE , Poſitive declares without Exceſs ; 

With the Sign [more] Comparatives increaſe; 
By [moſt] the bold Superlatives are knozwn, 
Beyond which there is no Compariſon. 


P. Durus, hard. 
C. Durior, more hard. 
S. Duriſſimus, moſt hard. : 


+ The Poſitives and Superlatives are declined like Bonne. The 
Comparative and Superlative are formed of the firſt Caſe of their 
Pobrive in [i] as from dari, the Genitive of daras, by addin 


[or] and [us] are made the Comparative darior and durins, 2 
by adding /, and ſimas the Superlitive duriſſinins. . 
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An Adjective of the Comparative Degree. 
N. * friſtior, triſtius. N. triſftiores, triftiora: 
G. triſtiorum. 
D. triftioribus. | 
A. triſtiores, triſtiors, 
V. triſtior, triſtius. V. triftiores, triſtiora. 
A.triſtiore,veltriſtiori | 1.6 triftioribus. © 


* Trifitor, more lad. Dulcior, ſweeter. 


G. triftioris. 
D. triſtiori. 
A. triſtiorem, triſtius. 


Singulariter. 
PI r. 


ee e irregular. 
£ i O Adjefives in [er, ] we may contrive, 


By adding [rimus, ] their Superlatlye. 


Pulcher, fair, pulchrior, more fair, pulcherrimusy 
moſt fair. 


F before final Ius] a FVerel be, = SA 
Compare with [ magis] and with [maxime.] 
Pius, godly, magis pius, more Eo 7 maxim piuty 
moſt godly. 


ROM facio, dico, loquor, volo, frame 
Compariſons, as if from [ens] they came. 


Maledicus, an evil Ibu, Kind 


Speaker. 's 
Maledicentior. 2 or. 
Maledicenti ſſimus. enewolentiſſimus. 


* Maledicens, f Benevolens, 


{Menificus, bountiful. / J, Magniloguu, a great 


Munificentior. | So 
Munificentiſſimus. 5 Magniloquentiſſimus. 


S Munificens. „ Magniloquens, 


Com- 


Prior, d 
Or ver, 1 , 

Deter 101 
Penitior 


Novus, 
Invitus, 
Inclytus 
Diver ſu 
Meritu. 
Sacer, 

Fal ſus, 
Fidus, 

Nuperu 


Dexter 
Sixiſtei 
Opimu. 
Tuven; 
Senex, 
Decliv 
Longi? 
Saluta 
Supini 


Som 


Sæpe, 
Sepin 
Sei} 


a. 


4. 
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Compariſons defective. 


Theſe want the Poſitive. 


Prior, the former. Primus, the firſt, 

Ocyor, more ſwift, . Ocy/imus, molt ſwift. 
Deterior, worle. » Deterrimus, worſt. 
Penitior, more inward. Pexitiſſimus, moſt inward. 


"Theſe want the Comparative. 


Novus, new. Nowi/jimus, neweſt, or laft. 

Invitus, unwilling. Invitiſimus, moſt. . 

Inclytus, famous. Tnclytiffimus, moſt. E. 

Diverſus, different. Diver/iſſimus, moſt. 

Meritus, deſerving. Meritiſinus, moſt. 

Sacer, holy. . Gacerrimns, moſt. a 

Falſus, falſe. Falſiſimus, moſt. 5 

Fidus, faithful. Figiſimus, moſt. | * 

Nuperus, late. Nuperrimus, moſt. 5 
Theſe want the Superlative. 

Dexter, lucky. Dexterior, more lucky: 

Sixiſter, unlucky. Siniſterior, more. 10 

Opimus, fat. Opimiar, more. | 

Tuvenis, young. * Funior, the younger. 

Senex, old. Senior, the elder. 

Declivis, ſtegp. Declivior, more. — 

Longinguus, far. Longinguior, more. 

Salutaris, healthful. Salutarior, more. 

Supinus, careleſs. Sußpinior. 4 

Some Adverbs and Prepoſitions compared. Ri 

Sepe, often. Din, long. ) 

Sepius, more often. Diutius, longer. 


Sepi/ime, moſt often, —Diutiſime, moſt long. 
D 3 Sapra, 
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( 42 Y 
Supra, above. | ultra, beyond. 
Superior, higher. ulterior, more. Xl 


Supremus, the higheſt. a/timus, the laſt. : 


Vel ſummus. 


* 


Citra, on this ſide. Prope, near. 
Citerior, more. Proprior, more. 

Citimus, moſt. I Proximus, neareſt. 

f Thence Prozjmior., | 

Bonus, good. melior, better. optimus, beſt, , 2 
Malus, evil. pejor, worſe. peſſi mus, worſt. 
Magnus, great. major, greater. maximus, greateſt, 
Parens, little. minor, leſs. minimus, leaſt. 
Negquam, wicked. neguior. nequiſſimus. 

Dives, rich.  ditior. ditiffimus. 

Exterus, outward. exterior. extremus, furtheſt. 
Inferus, below. inferior. infimus. 

Superus, above. ſuperior. ſupremus. 

Poſgerus, late. poſterior. poſtremus. 

Facilis, eaſy. Facilior. Facillimus. 
Gracilis, ſmall. gracilior. ' gracillimus. 
Humilis, humble. bumilior, Tine, 
Similis, like. ftmilior. » famillimus. 

Agilis, nimble. agilior, . agillimus. 1 
Multus, much. plus, pflurimus. 


eſt, 


A Type of the Degrees regular 
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Singulariter. 
durus duriſſi mus 
N. dura | durior | duriffima, 

*| durum | durius Aurilh mum 
———— ——ů kßöé—ä—2ͤ᷑— N 
duri duri ſimi 

G.] dure | durioris Auriſſi m 
Auri — duriſfimi | 

þ — — | | - 

ave -f - duriſſimo 
D.] dure | duriori duriſſime 
duro duriſſimo 

| durum| Juri | 4uriff ag 

iore m 5 
A.] Aram duriſi mam 
| durum | nun 
dure F ihe duriſſime + 2 
V | dura duriſſima 
" | durum | durius lauriſimnum 
daro | duriore, | duriſſimo 
A. dura vel duriſſima 
I auro I duriori duriſimo 
Pluraliter. 
Auri : dur iſſimi 
N.] dure duriores duriſſime 
dura duriora durifjima 
aurorum duriſſimagum 
G. durarum | duriorum auriſſimarum 
durorum duriſimorum ( 

N W ie 1 

D.] 4uris durioribus Iduriſſi mis 

| 21 


I A 
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View of the five Declenſions, or 


Auro 
| duras 
dura 
uri 
dure 
dura 


Auris 


| 


1 


8 7 imo; 
duriores 
a | durifſimas 
duriora duriſima 
* duri ſſimi 
duriores Hani 
— —- ah 
| duriora duriſima | 
dur ioribus Ari! 
— — 


of the ſeveral Endings of Subſtan- 
tives and Adjectives. 


> 


Nom. G. D. A. V. A. 
— iT 
| iſa 4 
| * 42 = a 
3 Epitome |es 2 
Ses Pyrites e 
n las [Satrapas le a. 
N 


N, 


2 
Singulariter. 


; ar 


| F = Th 
4 G. B. A. V. A. 
Af 
os |i | 
is is 
a 4 
05 f [| 


G. D. Ac. V. A; 


tis =? ui. 
tis q | | Fe 


Lac 


* | 1 
em | mo 

- 1 3 B 
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Singulariter. 


ka) 
4 
— 


go» 
J 8 
ike the Nominative. 
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N. G. D. Ac. V. A. N. G. D. Ac. V. A. 


|; Subſtantives and Adjectives declined to- 
g gether through every Declenſion. 
FIRST DECLENSION, 
a f Singulariter. 
ö Nom. Muſa bona, a good Song. 
* Gen. Muſæ bonæ, of a goed Song. 


Dat. Maſæ bone, to a good Song. 


Acc. 


LEHLE 
es Wt $1 A. 
- — — — — —— 


Voc. 1 
Abl. 1 


Nom. 
Gen. 
. 


= C2 1 
Acc. Muſam bonam, the good Song. . 
Voc. Muſa bona, O good Song. 
Abl. Muſa bona, ſrom, or by a good Song. 

Pluraliter. 

Nom. Muſæ bone, good Songs. 
Gen. Muſarum bonarum, of good Songs. 
Dat. Mis bonis, to good Songs. 
Acc. Muſas bonas, the good Songs. 
Voc. Muſæ bone, O good Songs. 
Abl. Muſs bonis, from, or by good Songs. 


Singulariter. 
Nom. Muſa melior, a better Song. 
Gen. Muſæ melioris, of a better Song. 
Dat. Muſaæ meliori, to a better Song. 
Acc. Muſam meliorem, the better Song. 
Voc. Muſa melior, O better Song. 5 
Abl. Muſa meliore, from, or by a better Song. 
Pluraliter. INE. 
Nom. Muſæ meliores, better Songs. 
Gen. Muſarum meliorum, of better Songs. 
Dat. Mufis melioribus, to better Songs. 
Acc, Muſas meliores, the better Songs. b 
Voc. Maſæ meliores, O better Songs. 
Abl. Mufis melioribus, from, or by better Songs. 
| Singular. * 
Nom. Muſa triſtis, a mournful Song. 
Gen. Muſæ triſtis, of a mournful Song. 
Dat. Muſæ triſti, to a mournful Song. 
Acc. Muſam triſtem, the mournful Song. 
Voc. Muſa triſtis, O mournful Song. 
Abl.. Muſa triſti, from, or by a mournful Song. 
Pluraliter. 
Nom. Muſee triſtes, mournful Songs, 
Gen. Maſarum triſtium, of mournful Songs. 
Dat. Mufis triſtibus, to mournful Songs. 
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uſas trifes, the mournful Songs. 
Voc. Muſæ triſtes, O mournful Songs. 
Abl. Mais triſtibus, from, or by. mournful Songs. 


Nom. Aneas inclytus, famous Eneas. 


M8 _ Gen. Anee inc 7th of famous Eneas. — 
N Dat. nr inclyto, to famous Eneas. * 

K+” Acc. AEneam, or Anta inclytum, the famous Enes; Voc 

| Voc. AEnea inclyte, O famous Eneas. . Ab] 

Abl. .Z#nea inclyto, from, or by famous ZEneas. | 

| Singulariter, — 

Nom. * Anima felix, a happy Soul. N 

Gen. Anime felicis, of a happy Sonl. _— 

Dat. Anime frlici, to a happy Soul. Voc. 

Acc. Animam felicem, the happy Soul. Abl | 


Voc. Anima fœlix, O happy Soul. 
Abl. Anima felice, or felici, from, or by a happy Soul Nom 


| ; Pluraliter Gen. 
Nom. Anime felices, happy Souls. Dat. 

Gen. Animarum fœlicium, of happy Souls, Acc. 
Dat. Animabus fœlicibus, to happy Souls. Voc. 
Acc. Animas felices, the happy Souls. | Abl. 


Voc. Anime felices, O happy Souls. 


Abl. Animabus fœlicibus, from, or by happy Souls, No 
* Andatter the Manner of this laſt are declined, Dea, Mal G ay 
Eque, Liberta, Famula, Serva, Socia, ane, ambe, and allo Fils en. 
and Nats, ſaving tbat theſe two laſt make the Daiive and Abi Dat. 
tive Caſe Plural in is, or in abus. Acc. 
LIN | Voc. 
S Econ DECL.ENSION. Abl. 


ö Singulariter. E 
4 Nom. Magiſter eruditus, a learned Maſter. 
Gen. Magiſiri eruditi, of a learned Maſter. 
Dat. Magiſtro erudito, to a learned Maſter. 
Acc. Magiftrum eruditum, the learned Maſter. 


. 


* 7 129 
8 „ de G/ 10-5 + 2 — L & 4 : * 
pe . ee Outs - RY - r 8 TE SI's het E. < 
=y * 1 . 3 —y #4” n , p Fog 4 CA - = i 
Ws r al wy 6 —- i f 
F ae IT oe 
: CS ae "Boe. 2 
g 8 TL Ne. 3 * 
Fr » 7849) Ns TI 
= 1 * Ld” ** 
. 1 
ESO * LA A 
oF 1 „ + 
3-5 (ad = 


(49) " I 
Voc. Magiſter erudite, O learned Maſter. 
Abl. Magiſtro erudito, from, or by a learned Maſter, 

Plauraliter. 

Nom. Magiſtri eruditi, learned Maſters. | 
Gen. Magiſtrorum eruditorum, of learned Maſters. 
Dat. Magiftris eruditis, to learned Maſters. 
Acc. Magiſtros eruditos, the learned Maſters. 
Voc. Magiſtri eruditi, O learned Maſters. 
Abl. Maziftris eruditis, from, or by learned Maſters. 


Singulariter. 

Nom. Puer audax, a bold -Boy. y 

Gen. Pueri audacis, of a bold Boy. 

Dat. Puero audaci, to a bold Boy. 

Acc. Puerum audarem, the bold Boy. 

Voc. Puer audax, O bold Boy. 

Abl. Puero audace, from, or by a bold Boy: F 
Pluraliter. 

Nom. Pueri audaces, bold Boys. 

Gen. Puerorum audacium, of bold Boys. 

Dat. Pueris audacibus, to bold Boys. 

Acc. Pueros audaces, the bold Boys. 

Voc. Pueri audaces, O bold Boys. 

Abl. Pueris audacibus, from, or by bold Boys. 


Singulariter. 
Nom. Dominus mi ſer, a pitiful Lord. 
Gen. Domini miſeri, of a pitiful Lord. 
Dat. Domino miſero, to a pitiful Lord. 
Acc. Dominum miſerum, the pitiful Lord. 
Voc. Domine miſer, O pitiful Lord. - 
Abl. Domino miſero, from, or by a pitiful Lord; 
| Pluraliter. . | 

Nom. Domini miſeri, pitiful Lords. ; 
Gen. Dominorum miſerorum, of pitiful Lord 
Dat. Dominis miſeris, to pitiful Lords. 
Acc. Dominos miſeros, the pitiful Lords. 
Voc. Demini miſeri, O pitiful Lords. 
bl. Dominis miſeris, _ or by pitiful Lords, BE 

Cog in- 
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*. 
Tos 
A 


* Singulariter, 


Nom. Filius meus, my Son. 


Gen. 
Dat, 
Acc. 
Voc. 
Abl. 


Nom. 


Gen. 
Dat. 
Acc. 
Voc. 
Abl. 


Nom 
Gen. 
Dat 
Acc. 
Voc 
Abl. 


Nom 
Gen. 
Dat. 
Acc. 
Voc. 


Abl. Regnis minoribus, from, or by leſſer Kingdoms. 


Nom. 


Gen. 
D il, 
Acc. 


Lapidem rotundum, the round Stone. 


Filii mei, of my Son. 
Filis meo, to my Son. 

Filium meum, my Son. 

Fili ni, O my Son. 

Filio meo, from, or by my Son. 

Pluraliter. 

Filii nei, my Sons. 

Filiorum meorum, of my Sons: 
Filiis meis, to my Sons. 

Filios meos, my Sons. 

Filii nei, O my Sons. 

Filiis meis, from, or by my Sons. 


Singulariter. 
Regnum minus, a leſſer Kingdom. 
Regni minoris, of a leſſer Kingdom. 
Regno mi vori, to a lefler Kingdom. 
Regnum minus, the leſſer Kingdom. 
Regnum minus, O leſſer Kingdom. 
Regno minore, from, or by a leſſer Kingdom: 
ü Pluraliter. 


Negua minora, leſſer Kingdoms. 


Regnorum minorum, of lefſer Kingdoms. 
Regnis minoribas, to leſſer Kingdoms. 
Regna minora, the leſſer Kingdoms. 
Regna minora, O leſſer Kingdoms. 


THIRD DECLENSION. 


Singulariter. 
Lapis rotundus, a round Stone. 
Lapidi; rotundi, of a round Stone. 
Lapidi rotundo, to a round Stone. 


Voc. 
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Voc. Lapis rotunde, O round Stone. 

Abl. Lapide rotundo, from, or by a round Stone. 1 
i Pluraliter. | . 

Nom. Lapides rotundi, round Stones. 

Gen. Lapidum rotundorum, of round Stones. 

Dat. Lapidibus rotundis, to round Stones. 

Acc. Lapides rotundos, the round Stones. 

Voc. Lapides rotundi, O round Stones. 

Abl. Lapidibus rotundis, from, or by round Stones. 


| Singulariter. 
Nom. Humen placidum, a gentle Stream: 
Gen. Huminis placidi, of a gentle Stream. 
Dat. Flumini placido, to a gentle Stream. 
Acc. Flumen placidum, the gentle Stream. 
Voc. Namen placidum, O gentle Stream. 4 
Abl. Flumine placido, from, or by a gentle Stream. 
Pluraliter. 
Nom. Humina placida, gentle Streams. 
Gen. Fluminum placidorum, of gentle Streams. 
Dat. Huminibus placidis, to gentle Streams. 
Acc. Flumina placida, the gentle Streams. 
Voc. Humina placida, O gentle Streams. 
Abl. Fluminibus placidis, from, or by gentle Streams: 


Singulariter. 
Nom. Rete rarum, a fine Net. 
Gen. Retis rari, of a fine Net. 
Dat. Reti raro, to a fine Net. 
Acc. Rete rarum, the fine Net. 
Voc. Rete rarum, O fine Net. 
Abl. Reti raro, from, or by a fine Net, 
Pluraliter. 
Nom. Retia rara, fine Nets. 
Gen. Retium rarorum, of fine Nets. 
Dat. Retibus raris, to fine Nets. 
Acc. Retia rara, the fine Nets: 
Voc. Retia rara, O fine Nets. 
Abl. Retibus rarir, from, or by fine Nets. | | 


Singulariter. 
Nom. is ingens, a large Bird. 
Gen. Alitis ingentis, of a large Bird. 
Dat. Aliti ingenti, to a large Bird. 
Acc. Alitem ingentem, the large Bird, 
Voc. Ales ingens, O large Bird. 
Abl. Alite ingente, from, or by a large Bird. 
| Pluraliter. 
Nom. Alites ingentes, large Birds. 
Gen. Alituum ingentium, of large Birds, 
Dat. Alitibus ingentibus, to large Birds. 
Acc. Alites ingentes, the large Birds. 
Voc. Alites ingentes, O large Birds. 
Abl. — from, or by large Birds. 


Singulariter. 
Nom. Cali acre, a ſharp Spur. 
Gen. Calcaris acris, of a ſharp Spur. 
Dat. Calcari acri, to a ſharp Spur. 
Acc. Calcar acre, the ſharp Spur. 
Voc. Calar acre, O ſharp Spur. 
Abl. Clare acri, from, or by a ſharp Spur. 
| Pluraliter. 
Nom. Calcaria acria, ſharp Spurs. 
Gen. Calcarium acrium, of ſharp Spurs. 
Dat. Calcaribus acribus, to ſharp Spurs. 
Acc.  Ca/caria acria, the ſharp Spurs. 
Voc. Calcaria acria, O ſharp Spurs. 
Abl. Calcaribus acribus, from, or by ſharp 8 


Smgulariter, 
Nom Caro morticina, Carrion. 
Gen. Carnis mirticine, of Carrion. 
Dat. Carni morticine, to Carrion. 
Acc. Carnem morticinam, the Carrion. 
Voc. Caro morticina, O Carrion. 
Abl. Carne morticina, from, or by Carrion 


Plu- 
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Pluraliter. 
Nom. Carnes morticine, Carrion. 
Gen, Carnium morticinarum, of Carrion: 
Dat. Carnibus morticinis, to Carrion. 
Acc. Carnes morticinas, the Carrion. 
Voc. Carnes morticinæ, O Carrion. 
Abl. Carnibus morticinis, from, or by Carrion. 


Singulariter. 

Nom. Pecten buxeus, a box Comb. 

Gen. Pectinis buxei, of a box Comq. 

Dat. Pecbini buxes, to a box Comb. 

Acc. Pectinem buxeum, the box Comb. 

Voc. Pecten buxee, O box Comb. - 

Abl. Peckine buxes, from, or by a box Comb. 
Pluraliter. 

Nom. Pectines buxei, box Combs. 

Gen. Pectinum buxeorum, of box Combs. 

Dat. Pectinibus buxeis, to box Combs. 

Acc. Pectines buxeos, the box Combs: 

Voc. Pectines buxei, O box Combs. 

Abl. Pectinibus buxeis, from, or by box Combs. 
Singulariter. 

Nom. AZquor lentum, a calm Sea. 

Gen. AZquoris lenti, of a calm Sea. 

Dat. AZquori lento, to a calm Sea. 

Acc. Ægquor lentum, the calm Sea. 

Voc. Agquor lentum, O calm Sea. 

Abl. AZquore lento, from, or by a calm Sea. 

Pluraliter. 

Nom. LEquora lenta, calm Seas. N 

Gen. AZquorum lentorum, of calm Seas. 

Dat. Afgquoribys lentis, to calm Seas. 

Acc. Aquora lenta, the calm Seas. 

Voc. AÆguora lenta, O calm Seas. 

Abl. Aquoribus lentis, from, or by calm Seas. 
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| ingulariter, Gi 
Nom. Mulier pulchra, a pretty Woman. * 
Gen. Mulieris pulohræ, of a pretty Woman. Ac 
Dat. Mulieri pulebræ, to a pretty Woman. Ve 
Acc. Mulierem pulchram, the pretty Woman. Ab 
Voc. Mulier pulchra, O pretty Woman. 
Abl. Muliere pulchra, from, er by 4 pretty Woman. 
Pluraliter. 
Nom. Mulieres pulebræ, pretty Women. 
f Gen. Mulierum pulchrarum, of pretty Women. N. 
| Dat. Mulieribus pulthris, to pretty Women, Ge 
3 Acc. Mulieres pulthras, the pretty Women. Da 
55 Voc. Mulieres pulebræ, O pretty Women. Ac 
: Abl. Mulieribus pulchris, from, or by pretty Women, Ve 
| | _ ._  Singulariter. = 
Nom. Auceps peritus, a $kilful Fowler. Ne 
Gen. Aucupis periti, of a skilful Fowler. Ge 
Dat. Aucupi perito, to a skilful Fowler. | Da 
Acc. Aucupem peritum, the skilful Fowler. Ac 
Voc. Auceps perite, O skilful Fowler. | Vo 
Abl. Aucupe perito, from, or by a skilful Fowler, Ab 
| Pluraliter. 
Nom. Aucupes periti, skilful Fowlers. 
| Gen, Aucupum peritorum, of skilful Fowlers. Ne 
| Dat. Aucupibus peritis, to skilful Fowlers. Ge 
1 Acc. Aucupes peritos, the skilful Fowlers. Da 
it Voc. Aucupes periti, O skilful Fowlers. ths 
fe Abl. Aucupibus peritis, from, or by skilful Fowlers, Vo 
lf ; Ab 
Wh Singulariter, 

I Nom. Pes finiſter, the left Foot. | | Nc 
| | Gen. Pedis finiftri, of the left Foot. ef 
| l Dat. Pedi ſiniſtro, to the left Foot. | Da 
| þ Acc. Pedem ſiniſtrum, the left Foot. Ac 
4 Voc. Pes ſiniger, O left Foot. 8 
li Abl. Pede finiftro, from, or by the left Foot. 


Plu- 


US: | 
Pluraliter. 


Nom. Pedes finiſtri, the left Feet. 
Gen. Pedum finiftrorum, of the leſt Feet. 


Dat. Pedibus ſiniſtris, to the left Feet. 


Acc. Pedes ſiniſtros, the left Feet. 
Voc. Pedes ſiniſtri, O left Feet. 
Abl. Pedibus ſiniſtris, from, or by the left Feet. 


Fou RTH DECLENSION, 


Singulariter. 
Nom. Manus dextra, the right Hand. 
Gen. Manus dextræ, of the right Hand. 
Dat. Manui dextræ, to the right Hand. 
Acc. Manum dextram, the right Hand. 
Voc. Manus dextra, O right Hand. 
Abl. Manu dextra, from, or by the right Hand. 
Pluraliter. 
Nom. Manus dextræ, the right Hands. 
Gen. Manuum dextrarum, of the right Hands. 
Dat. Manibus dextris, to the right Hands. 
Acc. Manus dextras, the right Hands. 
Voc. Manus dextræ, O right Hands. 
Abl. Manibus dextris, from, or by the right Hands, 


Singulariter. 
Nom. Ficus arida, a dry'd Fig. 
Gen. Ficus aridæ, of a dry'd Fig. 
Dat. Ficui aride, to a dry'd Fig. 
Acc. Ficum aridam, the dry'd Fig. 


Voc. Ficus arida, O dry'd Fig. 


Abl. Ficu arida, from, or by a dry'd Fig, 
Pluraliter. 

Nom. Ficus aridæ, dry'd Figs. 

Gen. Ficuum aridarum, of dry'd Figs, 

Dat. Ficubus aridis, to dry'd Figs. 

Acc. Ficus aridas, the dry'd Figs. 


Voc. 
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Voc. Naur aride, O dry'd Figs. 
Abl. Ficubus aridis, from, or by dry'd Figs. 


Singulariter. 
Nom. Genu flexum, a bended Knee. 
Gen. Genn flexi, of a bended Knee. 
Dat. Genu flexo, to a bended Knee. 
Acc. Genu flexum, the bended Knee. 
Voc. Genu flexum, O bended Knee. 
Abl. Genu flexo, from, or by a bended Knee. 

Pluraliter. 

Nom. Genua flexa, bended Knees. 
Gen. Genuum flexorum, of bended Knees. 
Dat. Genibas flexis, to bended Knees. 
Acc. Genua flexa, the bended Knees. 
Voc. Genua flexa, O bended Knees. 


Abl. Genibas flexis, from, or by bended Knees. 


FirTH DECLENSION. 


Singular. 

"Ty Facies illota, a dirty Face. 

Gen. Faciei illote, of a dirty Face. 

Dat. Faciei illotæ, to a dirty Face. 

Acc. Faciem illotam, the dirty Face. 

Voc. Facies illota, O dirty Face. 

Abl. Facie illota, from, or by a dirty Face. 
Pluraliter. 

Nom. Facies illotæ, dirty Faces. 

Gen. Facierum illotarum, of dirty Faces. 

Dat. Faciebus illotis, to dirty Faces. 

Acc. Facies illotas, the dirty Faces. 

Voc. Facies illatæ, O dirty Faces. 

Abl. Faciebus illotis, from, or by dirty Faces. 


Singulariter. 
Nom. Dies fetus, a holy Day. 


Gen. Diei feſti, of. a holy Day. 


Dat: 


(97) 


Dat. Diei feſto, to a holy Day. 
Acc. Diem feſtum, the holy Day. 
Voc. Dies fefte, O holy Day. on 
Abl. Die fefto, from, or by a holy Day. 
; * Pluraliter. 
Nom. Dies fe/ti, holy Days. 
Gen. Dierum feſtorum, of holy Days. 
Dat. Diebns fe/tis, to holy Days. 
Acc. Dies feſtus, the holy Days. 
Voc. Dies feſti, O holy Days. 
Abl. Diebus feſtis, from, or by holy Days. 


HETEROCLITES 


JE call thoſe Heteroclites which are found 
To change, to be defactive, or abound. 


Nouns that vary or change. 


O ME Feminines turn Neuter, Neuter ſame, 
When they are Plural, Feminines become. 


Pergamus Supellex Carbaſty 
Nundinum Epulum Delirium 
Balzeum Pl. æ u 


O ME Neuters, when you Plural them decline, 
_J Unto the Maſculines themſelves confine. 


Calum Argos Elyſium 


OME in fir Number Maſculine do bear, 
But in the Plural only Neuters are. 


Avernus Panos Maſficas pl. ; 
Tenarns Gargarus aan > 


x. HRS 


FI — 
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* OUNS which do change no C aſe at all, 
Same Undeclin'd or Aptotes call. 


*All Nouns of Number from four to an hundred incluſively, 
are Aptotes, and vary in no Caſe. f In both Numbers. & Ad- 
jectively when it ſignifies neceſſary. * B th Ad jective and Sub- 


( ; ODuatuor Fas Gummi 
by | 3 | | N ornu Alpha 
1 761 pal 

i Pando Tempe Tot 

1 Centum * Mille Friigi 
4 Neguam Neceſſẽ Sinapi 
* Nefas 

i 

i 

i 


j 1 | ſtantive Plur. milia, milium, millibus, &c. 
1 | 
. OME Nouns but one Caſe do allow; 
i Abl. Natu Nu Promptu 
Injuſſu Permiſſu * _ 
Ambage Ac. Pl. Inficias Ingratiis 
And others are declin'd with two. 
Ferberis, re Spontis, te * Plas, pluris 
Veſper, re Impetis, te | 
Tabi, Tabo . Tugeris, re 
, * Plus is whole in the Plur. Plares, ra, Plariam, Plaribus 
ce. | 
\ f TE limit ſome to Caſes three ; 
TFVicis | Vicem Vice 7 
| Op: s Oper Ope 2 
Gen. Precis Acc. Precem Abl. & Prece L 
Dapis Dapem Dape A 
- Sordis Sor dem © Sorde 4 
} Some are Triptotes Only in the Plural Number, as Mella, Vina, 4 
i Ha, Hordea, Tara, Thura, Mulſa, Sc holes, Labes, and all Nouns i 
1 ef the gafth Decleaſion, except: Res, Species, Facies, Actes, Dies. 0 
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G. D. Acc. Abl. 
ois Jovi Fovem ' Fove 
\ Ditionis \ Ditioni\ Ditionem Ditione 
a Frapis Frugi Frugem Fruge 
Proreris Praceri Procerem Procere 
N. Nemo *- Nemini ** Neminem Nemine 


®* Tapiter is uſed in the Nominitive. 


ers of the Defetive Race 
Are Nouns that only want one Caſe. 

17 Ji. Ego Duis Omnis 

Vis wanteth the Dative, the reſt the Vocative. Tho'e Noune, 
to which we-can-nor direct out Speech, want the Vocative Caſe, 
and ſuch ar» Partitives, as quidam; [nterrogatives, as quis, qualis, 
utter; Nrgatives, as nulins; Relatives, as qui, and all Prononns, 
except Ts, meu, noſler, and noſtras. 


OME Nouns by Nature are confirt'd, 
And never plurally declin d. 5 


$ As the Names of Virtues, Vices, Herbs, Grains, Metals, 
Spices, Liquors, Yarn, Ages ot Men, Humours of the Body, and 
Proper Names; yet theſe laſt may have the Plural, when enher 
many af be ſame Names are lignified, or they be underſtood ap- 


pellatively, as Demes, Clouns, 


Charitas Ebrietas, Ajium * Triticum 

Aurum Piper Oleum Linum a 

Taventus Melancholia Jacobus Londinurs 

Of this Nature are theſe. 
Maſculines. Feminines. Neuters 
per Pubes Fer 

Finmus Salus Lac 

LIM Pix Nectar 

AEther Trndeles Gluten 

Aer Flums:s Solium 

Vi ſcus Lies Conum 

Penus © AL, Ebur, oris 

Sanguis S777; : Solur 


. Pos. 
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Fames Virus 
Nemo Reguies Sum 
Heſperus Tellus Fenum 
Pax | 
Hill others ſingular do wave, 
And only plural Number have. © * 
Maſculines. Feminines. Neuters. . Fi 
Manes Grates Mania 2 
Majores Phalere Teſqua ky 
Cancelli Quiſpuiliæ Præcordia Ace. 
Liberi Manubiæ Luſtra | ſeconi 
Lemures Feriæ Caſtra or : 
Penates  Excubie Arma N 
Turi Ius Crepundia Domo 
Gemini Primitie Exta Demi 
Superi Divitiæ Compita 2 
Inferi Exegquiæ Mapalia oa. 
Pofteri Compeaes Bellaria Fruit 
OME declin'd only Plural be, oY 
And yet do one Thing ſignify. d 
Maſculines. Feminines. Neuters. 
Ludi Induciæ Roftra S, 
Pusillares Cunæ Cunabula F 
Pariſii Calendæ . Natalitia F 
Natales Nuptiæ Comitia 
Faſti Literæ Aaverſaria 7 
Codicilli Tenebræ Sponſalia > 
Gabii Fores 
Faſces Venetiæ 
Wy Adjeftives do make complaint, 
They Neuter Terminations want. 
Pauper Degener Ver 
Dives Locuples Inops 
8 oſpes Comes Superſtes 
Comes Ipo, emor © 
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 REDUNDANTS. 


HOSE Nouns abound, and in ſome Caſes do- 
The ſecond and the fourth Declenſion ſhew. 


* Laurus Colus Domus 
| Ficus Pinus Penus 
Quercus Specus 


* Laurat, Gen. Lari, vel Lawns. Abl. Laaro, vel Lanta, 
Acc. Plural. Lauros, and Lawns; the reſt of the Caſes are of «the 
ſecond Declenſion. Gen. Qzerci, and Mercan. Plur Quercoram, 
and Qzercunm; the reſt ot the fourth. en. Colt, and Colms, Abl. 
Colo, and Colm; the reſt of the ſecond. Gen. Demi, at home; Do» 
mus, of the Houſe, Dat. Domai. Acc. Domum. Ver. Domns. Abl. 
Domo. Plur. Nom. Domus. Gen. Domorum. and Domunm. Dat. 
Domibus. Acc. Domo, and Doms.. Voc. Dommns. Abl. Demibus. 
Cornas is more of the fourth than ſecond; 10 Pinas, Penn, and 
Specns, Abl. Penn, and Specw, Which are alſo of the third Declen- 
fion. and Neuter Gender. Gen. Penoris, Specoris. Ficas, for 
Fruit, and a Tree, is of the fourth Declenſion; but for a Diſeaſe 
only of the ſecond. 


98 Singulars by Male or Neuter known, 
Both Male and Neuter in the Plural own. 


Sibilus Locus Focus 
Frenum Raftrum Capiſtrum 
Filum Plur. i, 4 | 


Vulgus, Maſcul. & Neut. Halec, Fem. & Neut. 


General Rules for Gen- 
ders of Nouns: 


LL Nouns the Male or Female Gender have, 
As Nature firſt to Things their Sexes gave, 


F Vir 


Fir, viri Muli er, eris Carolus, i 
Uxor, oris Frater, tris Equus, i 
* Priamides Menelaus 


* Patronymicks are ſuch Names as derive from a Father or 
ſome other of a Family. All He's are Maſca/iue, and Sbe's Femi- 
nine, except Epicenes, which are the Names of wild Beaſts, Rep- 
tiles, (that is, ſmall creeping Creatures) Fiſhes, and Birds, whoſe 
Sexes, becauſe not eaſily diſcern'd, are burn under one Gender, 
Which Gender is to be learned commonly from tke Ruies of 
Declenſion, and Termination. 


HE proper Names of Angels, every Wind, | 
| Months oo, and Rivers, are like Males declin'd, 


1 Some Names of Rivers and Cities take Gender, like Com- 
mon Names, from the Peclenſion and Termination. 


Gabriel, elis. Aaria, æ. Auſter, tri. Abrilis, is. 


Rees, Countries, Cities, Iſlands, as they evere 
Of Women's Race, the Female Gender bear. 


And Subſtantives that vary < in m Caſe. 


S Except Trees whoſe Latin ends in after ; Maſculine. I Ex- 
cept proper Names of Men and Women. J A Noun inysriable, 
or Aptote, has all the Cafes, but changes not Termination, | ; 
and not only Caſual Nouns, but ail Letters and Words that ſupply the 
Place of Nouns, and anſwer to the Queſtion made by the Verb, the 
Adjective, or Relative, may be declin'd in that Relation inyailably- 


Special Genders of Sub/tantives. 


Nouns of the fi Declen/ion are Feminines. Except 
Cometa, Hadria, Planeta; and Words ending in as, 
and es, Maſculi nes. 


Nouns of the ſecond Declenſion ending in us are Maſ- 
eulines. Except Alvus, Carbaſus, Colus, Domus, Me- 
thodus, Vannus, Feminines. And Pelagus, Virus, and 
Words in [am] that are Neuter. 


| Nouns of the third Declenſion are Maſculines, ending 
in ol, al, an, in, nis; And in il. 


- A LL Nouns that eud in [um, i with Neuters place, 


01 


e. 
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;]. Except Neut. nil, nibil, fil. 5 2 . 

on. Except Fem. Addon, Halcyon, Icon, * 

o. Except Fem. Argo, Caro, Echo. 

Neut. Pondo. indeclin. 
er. Except Fem. Diameter, Perimeter. . 
Neut. Acer, Cadaver, Cicer, Iter, La- 
fer, Laver, Papaver, Piper, Si- 
ler, Siſer, Spinter, Suber, 7 uber, 
Uber, Verber. 

or. Except Neut. Ador, Ægquor, Cor, Marmor. 

* cs. Except Fem. Compes, Merces, Quies, Seges, 
Teges. =D 

os. Except Fem. Arbos, Cos, Dos, Eos. 

Neut. Chaos, Epos, Melos, Os, ris. 
Os, fis. Tees. 

Nouns of the ſame Declenſion are Feminines, ending 
in aus, ys 3 and in 

do. Except Maſc. Ordo, Cards. 

go. Except Maſc. Ligo, Marge, Harpago. 

io. Except Maſc. Carpio, Curculio, Pugio, Septen- 

trio, Senio, Ternio, Titio, Unio:; 

45. Except Maſc. Adamas, As, affis. Atlas, Ele- 

pbas, Gigas, Mas, Vas, vadis. 
Neut. Artocreas, Erifipelas, Fas, Vas, 
vaſts. 
+ es. Except Maſc. Acinaces, Coles, Gagates, Perres. 
Neut. Cacoethes, Nepentbes, Panaces. 

15. Except Maſc. Anguis, Agualis, Axis, Caſſis, Caulis, 
Collis, Canalis, Enſis, Faſcis, Fol- 
lis, Fuſtis, Glis, Lapis, Menſis, 
Mugilis, Natalis, Orbis, Piſcis, 
Pojtis, Sanguis, Semis, Torris, Vec- 

| tis, Unguis, Vermis, Vomis. 
$ «s, Except Maſc. Mus. But all other Words of one 
Syllable in [x,] are Wr as 
Jus, &c. 
F 2 | 4. VIZ. 


® Increaſing in the Genitive. f Not iacreaſing in the Genitive. 
§ Not changing L= in the Genitive. 


| if 5. VIZ, __ ML. Bidens, Confluens, Chalybs, . Dans, 


ls, &C. Fus, Gryps, Hydrops, Manceps, Mons, | 
i Nefrens, Occidens, Oriens, Punt, * d 
Rudens, Seps, Torrens, Tridens,Triens. 2 ( 
. Except Maſc. Bombyx, Calix, Fornix, Lynx, E 
Phenix; and Words of many 50 
Syllables, ending in ax, or ex; 5 \ 
except Fornax, Halex, Pax, 4 
| Supellex, Femin. 
Nouns of the third Declenſion are New?--5, ending Tu 
in 4, c, e, al, el, ar, &,, t, y; And in to one 
2. Except Maſc. Attagen, Lien, Lichen, Fetten, Ren, S 
Splen. 5 | 
ur. Except Maſc. Fur, Furfur, Turtur, 8 5 E 1 
* 25. Except Maſc. Lepus, Polypus, Tripus. . El , 
Nouns of the fourth Declenſſon are Maſculines, Ex- 5 , 
cept Acus, Ficus, Iuus Plu. Manus, Porticus, Quingua- C4 
_ Tribus, Feminines ; and Words Neuter that end iT, 
"4 2 
l Lie 
Nouns of the fifth Declenſion are Feminines. Ex- 
cept Meridies, Maſcul. and Dies, Common. 
® Changiog j in the Genitive, 
EE | Y ; 
Pronouns nineteen. $4: 
-S > 
80 
+ P Ronouns are Words that 45 ſupply the Place — = | 
Of Nouns, and have their Gender, Number, Caſe. 
| - 
GO, tu, ſui, ille, ipſe, is, = 
Hic, iſte, meus, tuus, ſuus, quis, 
Qui, noſter, veſter, noſtras, veſtras; /ome 
To Cujas add cujus, cuja, cujum. Nom 
Ego Gen. 
Dat. 


Some are call'd Demonftratives, 2s Ego, tw, ſai. Some Poſſ: ſe 
Hues, as mens, tuns, ſans, nofter, vefter, Relative, 37. Interro- 
gatiyes, agen CULTS 
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WT 
Ego is a Pronoun of the firſt Perſon. 


; Nom.“ Ege, 2 BS: N. Nos, we (us 
2 gen mei, of me} & | G. noſtrum, vel naſtri, of 
E 2 Dat. mihi = D. nobis 
2 Acc. me 8 1 Ac. nos 
E | Voc. caret @ | V. caret 
1 5 me | A. nobis 
* Ezomet, &c. 


Tu is a Pronoun of the ſecond Perſon, and ſpeaketh 
to one. 


N. + Ty, you, or thou} FN. Vos, ye 


E | G. tui, of thee 3 S. rum, vel veſtri 
= 3D. tibi = JD. vobis | 

2 (A. te = A. 90. 

V. mt & V. 90 

A | A. v9bis 


i Tumer, &c. Every Vecative Caſe is of the ſecond Perſon. 
Le is a Pronoun of the third Perſon. 


, "Be, an, that _ They, thoſe. 
N. & Ile, illa, illud N. illi, illæ, illa 
1G. illius, of him, or her | ,- | G. i/lorum, illarum 
= | D. li 2 illorum, of them 
5 JA. illum, illam, illud 73 < D. /lis, to them 
en | V. caret = | A. illos, illas, illa 
5 | A. illo, illa, ill . caret 
J CA. i/lis 


$ All other Pronouns, and alſo Nouns, are of che third Perſon, 
unleſs they be joired to ego, Or tu. 


Singulariter. Singulariter. 


Nom. J Ip/e, ipſa, ipſum CAcc. Ellum, ellam, ellum. 
en. ipfius 24 Phuraliter. 
Dat. 1%, &c. 3 Acc. Ellis, ellas 
C Ipſe, he. Ellum- 
23 Sin- 
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| Nom. * caret | 
Singulariter, 1 25 of him, er themſelves 


and 
Acc. /e 
Pluraliter. Ws . 
(Abl. /e 


* Sni is a Pronoun reciprocal, that is, it relateth to the Perfon or 
Thing that went laſt before. So Suns. 


i. N Theſe. 
N. + Hic, hc, hoc N. Hi, he, hec 


os | G. hujus x: | G. horum, harum, horumn 
D. Þuic & D. 315 
EZ A. Hunc, hant, hoc £ 4 A. hos, has, hee 

8 IV. caret E V. caret 


A. Hoc, hac, hoc |} A. his | 


I Nominative Ifiic, iſtac, iſtoc. Accuſative ant, iſtane, iftec+ 
Abiative iſfoc. Accuſati ve Plural ihc. So Illic. Nomi native Hicti- 
ne, hectcine, hoccine. Accuſ. hunccins, hanccines heccine. Adlat. 
hoc cine, baccine, hoccine. Accuſative Plur, heccine. 


He, ſhe, that. Theſe. 
1 N. & L, ea, id | N. ii, ee, ea (their 
L | G. ejus, his, hers | = G. eorum, earum, corum 
5 1 2 ID. zis, vel ers 
10 cc 
2 A. eum, eam, id = A. eos, eas, ea 
5 V. caret V. caret 


8 The ſame, Nominative Idem, eadem, idem. Genitive ejaſdem, 
cc. Behold him, or her, Accuſative Eccan, eccam, Acculative 
Pluraliter Eccos, eccas. 


Which. 


N. © Aui, quæ, guad N. Qui, que, que 


8 G. cujus, whoſe * G. quorum, quarum, qut- 
= D. cui (whom | 2 rum 
5 < A. quem, quam, quod > 7 < D. quibus, vel gueis 
- | — 
V. caret 3 | A. guos, guat, gue 
IA. uo, qua, que vel | + * caret 
9¹¹ A. quibus, vel gueis 


J So quilibet, every one; quivis, any one; gnicungue, whoſe» 
ever; quidam, a certain. N 
| | Sin- 
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Singulariter. 
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; Who, hat. | | 0 
FN. Qui, gue, gui N. gui, gue, que 
© | G. cujus, whole 3 S. guorum, quarum, quo- 
28 1 | = JD. guibus (rum 
Z 3 A. guem, quam, quid { 5 Þ A. quos, quas, que 
SV. caret | 2 . caret 
A. uo, qua, quo y' A. quibus 


So Ecquis, Who; but the other Compounds make ua, guid; 
25 ſiquis, aliguis, if any, fiqua, fiquia ; aliqua, aliquid, vel 
liqud, Quiſpiam, any; quiſnam, Who; qniſquam, any one; guiſe 
gue, Every one, are declined like ais. 


Whoſoever, whatſoever. 


FN. 2uigqui 


: Kh. 5 guicquid 2 ** 
E « cujuſeujus 2 guorumquo 

= ] D. cuicui | 8 = D. quibusquibus 
'Z, 2 A. gremguem, guicguid f I A. guoſquos 

S V. caret | | = V. caret 

A. quoguo | | A. guibusguibus 


Meus, my; tuns, thine 3 ſuus, his or their; noſter, 
our; veſter, your; cujus, whoſe, are declined like 30 
nus; except that neus in the Vocative is mi, mea, meum. 

Nftras, our Countryman, or one of our Side; 
Veftras, your, c. and cajas, whole, &c. are declined 
like felix. 


Of Verbs Perſonal, four Kinds ; Active, 
Paſſive, Neuter, Deponent. 
T Erbs have their Mod, and Tenſe, and fenify 
Either to do, 15 ſuffer, or to bee. 
Amare, to love; amari, to be loved; e, to be. 


Verbs are called Perſonal, beeauſe they. are declined with three 
Perſons in both Numbers. : 3 


The 
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' © (C. i/le amat, he loveth. 


$.& 
17 Aive Verb doth 175 to do, 
0 


th muſt end in o.] 2 


So may the Neuter, 


Amo, I love. Curro, I run. 


* Except ſam, and his Compounds. AdQives may take , to be 
made Paſſive Perſonals, Verb Neuters cannot; ſome Neuters fig. 
nify paſſively, and are called Neuter Paſſives, as vapm/o, Iam whipr, 


N [or] both Paſſive and Deponent run; 
To do Deponent, Paſſive to be done, 


Amor, I am loved. Loguor, I do ſpeak. 


Perſons, three. 


Ih Verbs three Perſons in both Numbers may 
Join and agree, I, Thou, He, We, Ye, They. 


= \ Ego amo, I love. os anamus, we love. 
Se) tu amas, thou loveſt. g vos amatis, ye love. 
. * 


5 illi amant, they love. 


Moods, four. 


Nadicatives do ast or plainly ſhew, 
Without a Sign, a Reaſon falſe or true. 


- Amat, he loveth; amas tu, doſt thou love? 


*Y Mperatives we clearly undorſtand, 
Receive both Name, and Nature, from Command. 


* Imperatives want the firſt Perſon. 
Ama, love thou; Monete vos, do ye adviſe. 


IATA. might, would, ſhould, make. rbe Shbjune- 
| tive known, | a 
Sometimes an Adverb or Cmmunction. 


Si faciam, if I do; ut videam, that I may ſee, or 
let me ſee. | ; 
In- 


Bs 4 


Mini. 
Num 


Amar. 


able to 


0 
N di, 


ſum 
Amant 
to love. 


Monit, 


Preſent ' 
Preter- 


Future 


But if 
Verbs of 
I do, fai 
T have, 
I will, : 
I will nc 
I can py 
I ought, 


Am, art. 
Gall or: 


(GG) 
Te which [to] before them uſe, 


Number and Perſon in their Mood refuſe. 
| Amare, to love; paſſum facere, I can do, or Iam 


. 


able to do. 


Gerunds, three; Supines, two. 


Ndi, do, dum, the Gerunds chime, and coſe: 
ſum] the firſt Supine, [u]the latter ſhews. 
Amandi, of loving; amande, in loving; amandum, 
to love. NES 4 


Monitum, to adviſe; Monity, to be adviſed. 


Tenſes five. 


IVE Tenſes which their Signs diſcover flill, 
* do, I did, I have, had, ſhall, or will. 
* A@ive Signs, Do, did- Have, had. Shall or will. 


Preſent Tenſe. Amo, I do love, 
( ImperfeR. \ amabarn, I did love. 
Preter- Perfect. amavi, I have loved. 
Pluperfect / amaveram, I had loved. 
Future Tenſe. 271460, I ſhall or will love. 


But if theſe Signs come not before Verbs, they are 
Verbs of themſelves, as - if 
I do, facio; I did, faciebam, or feci, &c. 
T have, habeo; 1 had, habui, habueram. 
I will, 90e; I would, velim, vellem, &c. 
I will not, v0lo, nolim; I would not, nollem. 
I can paſſum; I could, potui, &c. I might, paſſem. 
I ought, debeo, debui, deberem, &c. 


So likewiſe the Signs Paſſive. 


Am, art, is, are, Was, were, wert, Have been, had beer, 
Gall or will de. x 


- OS —— 4 OO EGO ou AER ˙ pp on. 


I am, ſum, ſim; I was, eram, gem; I have been, 


fui; I had been, fueram, fuigem; 1 ſhall or will be, 
ero, faero, + 


Conjugations four. 


HE firſt hath Ca] long before [re] aud "SY 
4s amare, amaris, 
ſe] /ong the ſecond Conjugation is, 


as monere, moneris. 


Len Sort is of the third a perfect Sign, 


as legere, legeris. 


But with [i] /ong Lio] the fourth decline. 


as audire, audiris. 


Verbs in O, of the four Conjugations, are 
declin*d after theſe Examples. 


INDICATIVE M 0 © D. 


Preſent Tenſe: 
I * thou doſt, he doth. We do, ye do, they do, 


Am o, as, at. amus, atis, ant. 
Mon eo, es, et, ( 5 Jemus, 411, ent. 
Leg o, is, it. [ Yimus, itis, unt. 
Aud io, is, it. imus, itis, iunt. 


Singul. 


Preterimperfect Tenſe. 
I did, thou didſt, he did. We did, ye aid, they did. 


 C Am abam, abas, abat. *) Cabamus, abatis,abant: 
3 . | 
= 4 ebam, ebas, ebat. > 5 <\ ebamus, ebatis, ebant: 
2 2 
Pn 


Aud iebam, iebas, iebat. 


Pre- 


ie bam, tebatis, iebant. 


[ have, 
An 

2 Mz; 
@ L 
Au 

T had, t! 
An, 

2 M. 
5% Les 
Au. 
Iwill, t 
An 

2 Ms 
D Les 
Au. 
The 
Imperati 


Preterperfect Tenſe: 
{ have, thou haſt, he hath; We have, ye have they have, 


Amav 
2 3 i, i/ti, it. Plural. imus, i/tis, erunt vel ere. 
25 : . 
225 


Preterpluperfect Tenſe. 
T had, thou hadſt, he had. We had, ye had, they had. 


Amave . £02 
) Lege | 

Audive 

| Future Tenſe. 
I will, thou wilt, he will. We, ye, they. 

Am abo 8 F E- ; 
RN bis, bit. Plural. bimus, bitis, bunt. 
5 Leg am 8 es, et. Plural. emus, etis, ent. 

Aud iam 


The ſecond Perſon of this Tenſe is uſed for the 
Imperative. | 


IMPERATIVE MOOD. 
Preſent Tenſe. 


Love thou, let him, 
— a, ato, ato, 
y Mon e, eto, eto, . 1» 
— 
Y Leg e, ito, on ito, 1 
8 Aud i, ito, ito, 
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of cold 


love, ye let them. 
ate, atete anto 
5 ete, etote __ ento 41 2 
ite, tote unto 
ite, itote unto 


 SUBJUNCTIVE MOOD. 


| Preſent Tenſe. 
I may, thou mayſt, he may. We, ye, they. 
Aa en, es, et. Plural. emus, tis, ent. 
2 Mon eam 


Leg am 85 at. Plur. anus, atis, ant. 


Aud iam 


This Tenſe ſupplies the firſt Perſons of the Impera- 
tive Mood, and may be generally uſed for it, with the 
Conjunction ut; as ut videam, let me ſee; cures, have 
you a Care; fat, let it be done; faciamus, let us make; 


derſtood, velim, Jjubeo, fac, ut, &c. 


Sing; 


is 


fitis, be ye; valeant, let them go. Here may be un- 


Preterimperfect Teaſe, 

I would or ſhould. 

Am arem 
2 Mon erem . 
5 Las * , 161. Fl ur. renus, retis, rent. : 
Aud irem 
Preterperfect Tenſe. 
1 have. . | 


VP 


Amave | 
Monu n "HP tis, ri 
845 rin, ris, rit. Plur. rimus, ritis, rint. 


Pre- 


Singularit. 
D 


Singularit. 
Uh 
ND 


Am ar 
Man ere 


Leg ere 
Aud ire 


Pi 


Amav 
Monu 
Leg 
Audis 


Amati. 
Moni tu 
Le tu 

Auditu 


Althor 
ently uſe 
Termina 
ni mi cos 7 


will ſay 


(73) 2 
' Preterpluperfe& Tenſe. 


I had. 
= C Amavi/ 
3 ) Monui 
7, Legiſ 4 ſem, ſer, ſet. Plur. ſemus, ſetis, ſent. 
= CAudiviſ) 
Future Tenſe. 
TI fhall. . 
2 C Amave 
3 YMmue ( „ 
Lege ro, ris, rit. Plur. rimus, ritis, rint. 
= C Audive | | 


This Tenſe is alſo uſed Imperatively. 


INFINITIVE MOOD. 
Preſent Tenſe, and Imperfe& Tenſe. 


Am are 8 love. ne” 
Min ere A adviſe. 
Leg ere read. 
Aud ire hear. 

Preterperfect and Preterpluperfect Tenſe. + © 
Amav loved. 
2 1% Ato have or had —_— 
Audio : heard. 

Future Tenſe. 

Amatu love 
_ rum eſſe, vel fore, & to _ hereafter. 
Auditu hear 


Although the Infinitives in um, and tum, were anci- 
ently uſed, when they anſwered without altering their 
Termination, to every Number and Gender, as Credo 
'nimicos meos dicturum, I believe that mine Enemies 
will ſay; yet they are _ now in Uſe with the beſt 

Au- 


Authors, who ſupply this Tenſe, by the Participles in 
rus, and tus, alterable in Gender and Number (of 


which Infinitive Verbs are not capable) as when we Ze. 
would ſay, I promiſe that I will fatisfy, inſtead of ſay- 80 
ing promitto quod ego ſatifaciam (by plain Concord) we =) 
ſay elegantly promitto me ſatisfacturum, and ſo in the Ls 
Plural, nos, was, aut illos ſatisfafturos effe pollitemur, BE 
we promiſe that we, ye, or they ſhall ſatisfy ; illæ in the 
dixerunt ſe empturas, the Women ſaid they would buy ; abſum, 
and ſo in the Neuter, by altering the Gender, and 
Number, to agree with the Subſtantive. =C1 
=< £4 
SS IR U ND $ * —# 8 
Of loving. in loving. to love. 
Am anal. a4 anas. andum. 
Mon endi. endo. endum. 
Zeg endi. endo. endum. 
Aud iendi. tiendo. iendum. 


* Theſe Gerunds are ſeldom uſed in the Paſſive Engliſh. 


SUPINES. 


Amat boerse. Amat loved. 
Manit C , 45 adviſe. 70 K 55 1 
Left "> read, Lef read. 
Aadit io hear. Audit heard. 


PAR TICIPLES. 


Preſent Tenſe. Future Tenſe. 
Am —ans, loving.  amat love. ; 
Mon adviſing. — abou * 0 252 E70 
Leg en, reading. 4A, about E. 
Aud Oiens. hearing. uy — 
Sum, es, fui, eſſé, futurus, to be. 
I N- 
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7 2 Eo ille, let him be. 


(8 
INDICATIVE MOOD. 


Preſent Tenſe. 


* $7, I am. Sumus, we are. 

Es, thou art. Eſtis, ye are. 

E/t, he is. a. (. Sunt, they are. 

* So are the Compounds of Sam declined, but Proſum, where n 


Vowel follows pro, takes [4] as prodes, prodeſt. Adſum makes ades 


in the Imperative Mood. Thus Obſam, interſum, praſum, deſum, 
abſum, are declin'd. 


Singul. 
lural. 


Imperfe& Tenſe. 
= C Eram, I was. IC Eramus, we were. 
8 Eras, thou wert. = Eratis, ye Were. 
HO rat, he was. a C Erant, they were. 


Preterperfect Tenſe. 


Tui, J have been. Fui mus, we have been. 
% Fui/ti, thou haſt been, Fuiftis, ye have been. 
Fiit, he hath been. Fuerunt vel Fuere, they 


{ .. Preterpluperfe&t Tenſe. (have been. 


2 | Fueram, T had been. Y— C Fueramus,wehadbeen. 
£4 Hueras, thouhadſtbeen. 8 ) Fueratis, ye had been. 
125 2 


Plural. 


Fuerat, he had been. Ferant, they hadbeen. 
Future Tenſe. 


Ero, I ſhall or will be. — C Erimus, we ſhall be, 

Eris,thouſhaltorwiltbe. > 5 Eritis, ye ſhall be. 

Erit, he ſhall or willbe. ai & Erunt, they ſhall or 
(will be. 


IMPERATIVE MOOD. 
Preſent Tenſe. 


bo Eſio tu, be thou. xs F Eftote vos, be ye. | 
Cx 0 Sunto i/1i, let them be. 
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(76) 
SUBJUNCTIVE MOOD. 
Prefent Tenſe. 
5 Sim, I may be. (Sinus, we may be. 
2 Sis, thou mayſt be. >5< Sitis, ye may be. 
it, he may be. ＋ Sint, they may be. 
Imperfect Tenſe. 


Eſem, Iwas, wouldorſhould 
Eſſes, thou wert. (be. 


5 
Eſet, he was. 855 
Preterperfect Tenſe. 


Fuerimus,wehavebeen, 
Fueritis, ye have been. 
Fuerint,theyhavebeen. 


Eſemus, we were. 
Eſetis, ye were. 


Fuer im, I have been. 2 
Fueris, thou haſt been. > 5 
Fuerit, he has been. 


Preterpluperfect Tenſe. 


= Fuiſem, I had been. 2 Fuiſſemus,wehadbeen, 
Fu, thouhadſtbeen. > 5 < Fuifſetis, ye had been. 
. Fuifſet, he had been. Ya C Fuiſſent, they hadbeen. 
f Future Tenſe. 
Fuero, I ſhall or will be. Fuerimus, we ſhall. 


Fueritis, ye ſhall. 
Fuerint, they ſhall, 


Fueris, thou ſhalt. 
Fuerit, he ſhall. 


E 
b 
. 


INFINITIVE MOOD. 


Preſent and Preterimperfect Tenſe, Ee, to be. 

Perfect and Preterpluperfect Tenſe, Fuiſe, to have 
or had been. 

Future Tenfe, Fore, vel Futurum eſſe, to be hereafter. 


PARTICIPLE FUTURE. 
Futurus, to be, or about, or ready to be. 


2 
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Ent, they were. 


* 


Veil 


„ 


Singularit. 


(577. 2 


Verbs Paſſive of the four Conjugations. 


INDICATIVE MOOD. 


Preſent Tenſe. 
I am, thou art, he is, Weare, yeare,theyare: 


A Am or, aris, vel are, atur.”) = C amur,amini,antur. 
Man cor, eris, vel ere, etur. — emur, emini, entur. 
Leg or, eris, vel ere, itur.C 5 Yimur, imini, untur. 


= ty alt E 1 
5 (Aud ior, iris, vel ire, itur. JA C inur, imini, iuntur. 
Preterimperfect Tenſe. 

Singulariter. 

I was, , thou wert, he was. 

Am abar, abaris, vel abare, abatur. , 
Mon 
Leg 
Aud iebar, iebaris, vel iebare, iebatur. 
Pluraliter. 

We were, ye, they. 
amur, bamini, bantur. 


ebar, ebaris, vel ebare, ebatur: 


bamur, bamini, bantur. 


Ciebamur, iebamini, bantur. | | 
Verbs in [or] have properly no Preterperfe&t Tenſes 
nor Preterpluperfect Tenſes, nor Future Tenſe in the 


Subjunctive Mood, but theſe are ſupplied by the No- 


minative Caſes of the Participles of the Preter Tenſe 
{which have their ſeveral Genders) and the Tenſes of 
the Verb Sum; as when you would ſay, I have been 
loved, it is circumlocuted by ſum or fui J have been, 
and amatus loved. 
Preterperfe& Tenſe ſupplied. | 

I have been, thou haſt been, he hath been, 
Amatus ) Singul. 
Monitus ¶ ſum, vel fui ; es, vel fuiſti; eft, vel fuit, 
Lefus C Plural. (fuerunt, vel fuers. 
Auditus Iti ſumus, vel fuimus; eftis, vel fuiſtis; ſunt 

| G 3 0 


Preterpluperfect Tenſe. 


J had been, thou hadſt been, he had been. 
Amatus ) Singul. ge (fuerat. 
Monitus ( eram, vel fueram; eras, vel fueras; erat, vel 
Le#us (Plural. «(rant vel fuerant. 
Auditus Iti eramus, vel fueramus; eratis, vel fueratis ; 


| Future Tenſe. 
I ſhall or will be. 


- 


An aber, 3 vel Bere, kitur, Pl. bimur, bimi- 
3 Mon ebor, 5 ; 
do Leg ay | (71, Zuntur. 
1 5 . "TE 
13 Cris vel ere, etur. Pl. emur, emini, endsr. 
IMPERATIVE MOOD. 
Preſent Tenſe. 
Singulariter. 
Be thou. 
Am are, ator ator \* 
Mon ere, etor etor |} +, 
Leg ere, I 44 itor Wit, 
Aud ire, itor _ttor 
Pluraliter. 5 
1 amini | antor 
gemini entor 1 
n, 7 aner C . 

T nin | TC untor 
SUBJUNCTIVE MOOD. 
Preſent Tenſe. 

J may be. | 
An er, eris, vel ere, etur. Pl. enur, emini, entur. 
3 Mon ear, . 20850 
vl L = ] Pl. 2 2 tur. 
2 L Or, parts, vel are, atur. Fl. amur, amini, antus. 


Pre- 


Singular. 


(79) 


Preterimperfe& Tenſe. | 
I was, would or ſhould be. | 
> Am arer, | | (rentar. | 
B< How erer, reris, vel rere, retur. Pl. remur, remini 
=p Leg erer, ris, E , Fe . - 7 2 
(Aud irer, | 


Preterperfect Tenſe ſupplied. | 
T have been. 
Anatus ) Singul. 
Monitus \ im, vel fuerim ; /is, vel fueris ; fit, vel fuerit. 
Leaus (Plural. (vel fuerint. i 
Auditus ) ti ſimus, vel fuerimis; fitis, vel fueritis; fint, 4 
| Preterpluperfect Tenſe ſupplied. ! 
T had been. 
- Amatus” YSingul. (fuifer. 
Monitus( em, vel fuiſſem; efſes, vel fuiſſes; eſſet, vel 
Ledtus (Plural. Hent vel fuiſſent. 
Auditus J ti efſemus, vel fuiſſemus; efſetis, vel fuiſſttis, 
Future Tenſe ſupplied. 
I ſhall or will be. 
Amatus ")Singul. 
Monitus era, vel ſuero; eris, vel fueris; erit, vel fuerit. 


Le#us (Plural. (erunt, vel fuerint. 
Auditus Iti erimus, vel fuerimus ; eritis, vel fueritis; 


INFINITIVE MOOD- 
Preſent Tenſe and Preterimperfe& Tenſe. 


Am ari, loved. 
Mon eri, 3 adviſed, 
Leg i, 5 read. 
Aud iri ) heard. 


The Preterperfect and Preterpluperfet Tenſe are 
ſupplied by the Accuſative Caſes of the Participle of * 
the Preter Tenſe, before the Verb Infinitive 2/7 or fuifſe. 


Per- 


S 
: — ———————— - 


— —ꝓ — — 


Perfect and Pluperfect Tenſe, 


Amatum loved. 
adviſed, 


3 p, vel fuife, > tohave orhadbeen. ſ 5 
Auditum | | heard. 

The Future Tenſe is ſupplied by the Participle of 
the Preter Tenſe before the Infinitive Paſſive iri, and 
this Tenſe is reſolved by the Accuſative of the Partici- 
ple in dus, amandum, am, um, eſſe. Plur. amandos, 
as, 4. 


Future Tenſe ſupplied. 


Amatum 7 Cloved, 
Monitum t ., } adviſed, 

Leftum P 277; > to be | read, hereafter. 
Auditum heard, | 


PARTICIPLES, 
Preter Tenſe. Future Tenſe. 


Amatus loved. {f Amandus | loved. 
Monitus adviſed. | Monendus \, be adviſed, 
Ledtus [ read. | Legendus i= 
Auditus | heard. \ Audiendus y heard. 


Deponents are declined with the Ge- 
runds and Active Participles, firſt 
Supine. 

Hortor, Hortaris vel Hortare, Hortatus ſum vel fui, 


Hortari, Hortandi, do, dum, Hortatum, Hortans, Hor- 
taturus, Hortandus, to exhort. | 


Participles of the Preter 'Tenſe in Verbs Deponents 
have Active and Paſſive Signification, becauſe their 
Verbs were anciently held Common. Their Participles 
in dus always ſignify paſſively. In ' Verbs Deponents 
we may fancy a regular Active, to form the Perfect 
" Tenſe, as declining Horto, hortas, hortavi, &c. and 
from Hortatu to form Hortatus by adding . . 

| or- 
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Legeb, 
Audie 


The 


Amabs 
Moneb 


Amem c 
Moneam 
Legam 
Audiam 
The 
Imperat 


(8 ) 

Formation of Tenſes. 

The Preſent and Preterperfe& Tenſe are the two 
8 Tenſes, from which the reſt are formed. 


Praſens cum Prole. 


The Preterimperſect Tenſe is formed of the Pre- 
ſent Tenſe. 


| Indicative. 
Amabam of amo, by changing o into abam. 
Monebam of moneo 


Legebam of lego by changing o into ebam. 
Audiebam of audio Ry 
The Future Tenſe is formed of the Preſent Tenſe: 1 
Amabo 7 Amo abo. | 
Monebo $of M. 0 b changing o into ebo. 
7 $of 41 25 by changing o into am. | 
Imperative. 


'The Imperative Mood is formed of the ſecond 
Perſon of the preſent Tenſe, in three Conjugations. , 


Ana Amas 
Mone >from Mones $ by taking away 5. 3 
Audi Audi. | 


Lege from Legis, by changing 7s into e. 


Sabjunctixe. 


The Subjunctive Preſent Tenſe is fremad of the 
Indicative Preſent Tenſe. 


Amem of Amo, by changing o into em. 
Moneam Moneo, 
Legam Nef Lego, $ by changing e info am. 
Audiam Audio, 
The Subjunctive rn Tenſe js formed of the 


Imperative Mood. 
Ama- 


Amaren Ama 


Monerem Mone 
Legerem p of q Lege hid putting to ren. l - 
Audirem | Audi ? | 44 
| 25 Inſinitive. 31 
Infinitive Preſent and 2 Tenſe are formed 5 
of the dubjunctive Imperſect Tenſe. FINS 
Amare 1 CF Amarem | 
Monere } WMonerem 1 
Legere 5 Legerem by taking away . 
Audire q Audirem 
ty | 0 s #® Z. 
— . —— en IE NAG — | * 
| that thi 
Perfeftum cum Prole. | ticiple, 


From the Preterperfect Tenſe of the Indicative 
Mood in every Conjugation Active, are formed the o- 
ther Tenſes; as from Amavi, by changing 7 into eram, 
erim, iſem, ero, ifſe, are made, 


Pluperfe&. Indic. Amaveran. 


Perfect. Subj. Amaverim. 
Plauperf. Amaviſſem. 
Future, Amavera 
Inf. Per. & Plu. Amapi ſſẽ 1 
Las, t 
Paſſives formed. 2 
Indicative. 
Amor Amo, by adding r. 
Amabat 5 from 1 Amabam, > by changing m into 7. Iv, Ih 
Amabor Amabo, by taking r. Irriſti, tl 
Imperative. Ioit, he 
Amre from Ama, by adding re. . 
Subjundive. | —= e {ve 
Amer F Amem, : . | | Wy 190! 
Amarer $f wow 2 Amarem, 50 changing im into 7: 1 Joe 


In- 


(83) g 
Inſinitive. 
5 - of mari Amare 
2 Moneri C from ] Monere $by changing e into i. 
4 Audiri Audire 


3 3 from Legere, by changing ere into i. 


ANOMALIES. 


* Fo, to go. 
Eo, ts, ivi, ire, eundi, do, aum, itum, iens, iturut. 


* Queo, I can; Nequeo, 1 cannot, are declined like Eo, but 
that they want the Imperative Mood, Gerunds, and Preſent Par- 


ticiple. 
INDICATIVE MOOD. 
Preſent Tenſe. 
= c £9, I go, „ e Imus, we go. 
2 L, thou goeſt. 8 8 3 Tris, ye go. 
= , he goes. Eunt, they go. 


Preterimperfe& Tenſe. 


Singul. * * Plural. 

Lam, I did go, or went. Thamus, we did go. 

Das, thou didſt go. atis, ye did go. 

Lat, he did go. Thant, they did go. 

Preterperfect Tenſe. hy 

Singul. Plural, 

Ii, J have gone, or went. | Joinus, we have gone. 

Ivifti, thou haſt gone. Tviſtis, ye have. 
Tit, he hath gone. Toerunt,vel [vere,they have. 


Preterpluperfect Tenſe. 
Iveram, J had gone. Treramus, we had gone. 
Tveras, thou hadſt. $5 25 
Iverat, he had. 


veratis, ye had. 
Foerant, they had. 


Fu 


r 9 
FT N. Ws 1 
8 8 R 
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| (84 ) 
| Future Tenſe. 
Sing. © OED 
Bo, I ſhall, or will go. Thimus, we ſhall, or will go, 
is, thou ſhalt, or wilt. Bitis, ye ſhall, or will. 


Lit, he ſhall, or will. Punt, they ſhall, or will. 
IMPERATIVE MOOD. 
| Sing. Plur. 
J. vel Ito tu, go thou. | Ite, vel Itote vos, go ye. 
Ito ille, let him go. Eunto illi, let them go. 


SUBJUNCTIVE MOOD. 
| Preſent Tenſe. 
„ Eam, I go, or may go. 2 


* C Eamus, we go. 
3 — 
Te Eas, thou goeſt. 


25 £atis, ye go. 


5 © Eat, he goes. Eant, they go. 
Preterimperfect Tenſe. 
— Singul. Plur. 
Trem, I did, would, or ſhould Tremus, we did. 
Tres, thou didſt. [go. Iretis, ye did. 


Iret, he did. Trent, they did. 
Preterperfect Tenſe. 

Terim, I have gone. ,, + c Lerinus, wehavegone. 
& 9 {veris, thou haſt. © = & {veritis, ye have. 

5 © Toerit, he hath. a, © Tverint, they have. 


Preterpluperfect Tenſe: 


* Sing. Plur. 
Iviſſem, I had gone. Tviſjemus, we had gone. 
Tviſſes, thou hadſt. Tviſſetis, ye hal. 
T1ffet, he had. Tviſjent, they had. 
Future Tenſe. 

Singul. Plur. 

| Trero, J ſhall, or will go. Iverimus, we ſhall go. 
Toeris, thou ſhalt. | Tveritis, ye ſhall. 
Teerit, he ſhall. foerint, they ſhall. 


I N- 


Vo. 


volen, 


INFINITIVE MO OD. 


Preſent and Preterimperfect Tenſe, Ire, to go. 


Perfect and Pluperfe& Tenſe, Iviſſe, to have, or had gone; 
Future Tenſe, 1turum eſſe, to go hereafter. | 


GERUNDS. 
Eundi, of going. Eundo, in going. Eundum, to go 
SUPINE. 
Ttum, to go. 5 
PARTICIPLES. 


Preſent. Jens, going. Future. 1turus, to go. 
The Genitive is euntis, and ſo in the Compounds. 


* Poſſum, potes, potui, poſſe, to may, or can, or to be 
able. 


* Of Potis and ſum, 


' Volo, vis, volut, pelle, volendi, do, dum, Supinis caret, 
volens, to will, or to be willing. 

T Nolo, nonvis; nolui, nolle, nolendi, do, dum, Supi- 
nis caret, nolens, to will not, or to be unwilling. 


+ Ex non & vole. 


Malo, mavis, malui, malle, malendi, do, dum, Supi- 


nis caret, malens, to had rather, or wiſh rather, or 
prefer. 


$ Ex magis & volo. 


** Fero, fers, tuli, ferre, ferendi, do, dum, latum, latu, 
ferens, laturus, to bear, to bring, or report. 


Fio, fir, | Factus ſum, vel fui,] fieri, factus, facien- 
dus, to be made, or done. 


»* Fero borrows 2 Preterperfect Tenſe from an old Verb Tuo, 
and may be of tbe third Conjugation, admitting the Figure Syn- 
cope, in ſome Tenſes; as Fers, fert, fertis, ferto, ferte, ferrem, 
ferre, for feris, ferit, feritis, ferito, ferite, fererem, ferere, and ſo 
in the Paſſive. Fi is 2 Neuter Paſſive, and borrows the Preterper- 
tet Tenſe ſupplied, Fa@us ſam, vel fui, the laſt Supiue Facta, aud 


2 participle in dus, Faciendus, from the old Paſſive Facior, of 
acio. 
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( 86 ) 
INDICATIVE MOOD, 


| Preſent Tenſe. 
Singul. Plur, 
' Poſſum, T can, or may. Paſſu mus, we can. 
Potes, thou mayſt, or thou canſt. | Poteſtis, ye can. 
Poteſt, he may. Paſunt, they can. 
ee Imperfect Tenſe. 
I could. 
Singul. Poteram, ras, rat. Plur. ramus, ratis, rant. 
I could. "4 Perfet Tenſe. 


Sing. Potui, iſti, it. Pl. Potuimus, iſtis, erunt vel ert. 
Pluperfect Tenſe. 
I had been able. 
Sing. Potueram, ras, rat. Plur. ramus, ratis, rant. 
Future Tenſe. 
I ſhall be able. 


Sing. Potero, ris, rit. Plur. rimus ritis, rint. 


SUBJUNCTIVE MOOD. 
Preſent Tenſe. 
I. may, or can. 
Sing. Poſſim, fit, fit. Plur. ſfinus, fitis, ſint. 
Preterimperfect Tenſe. | 
I could, or might. 


ing. Paſſem, ſes, ſet. Plur. ſemus, ſetis, ſent. 
Preterperfect Tenſe. 
J could. 


Sing. Potuerim, ris, rit. Plur. rimus, ritis, rint. 
Pluperfect Tenſe. 


T had been able. 


Sing. Potuiſſem, ſes, ſet. Plur. ſemus, ſetis, ſent. 
Future Tenſe. "Y 
T ſhall be able. 


Sing. Potuero, ris, rit. Plur. rimus, ritis, rint. 


INFINITIVE MOOD. 
Preſent Tenſe and Imperf. Perfect and Pluperf. 
Pe, to can, or to be able, Potuifſe, to Have, or had 


(been. 
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( 87 ) 3 
INDICATIVE MOOD. 


Preſent Tenſe. 
Singul. Plural. 
Iwill,thouwilt,hewill. © we will, ye will, they will. 
Volo, vis, vult. Volumas, vultis, volunt. 
Nolo, nonvis, nonvult. Nolumus, nonvultis, nolunt. 
Malo, mavis, mavult. Malumus, mavultis, malunt. 
Imperfe& Tenſe. 
I would. 
= ct glebam, 
S3 Nolebam, Le, bat. Plur. bamus, batis, bant. 
A © Maltbanm, | 
Preterperfect Tenſe. 
I would. | 
— .FVolui, 1 


& I Nolut, [YZ it, Plur. imus, iſtis, erunt, vel ere. | 
Malui, 5 
Preterpluperfect Tenſe. 

I had been willing. 


„Volueram, 


In gu 


5 Nolueram, Cras, rat. Plur. ramus, ratis, rant, 
7 Maluer an, | 
Future Tenſe. 8 x 
J will. | 
2 J lam, | 
4 Nolam, Cs et. Plur. emus, etis, ent. | 
U Malam, 


IMPERATIVE MOOD. 


Sing. Noli, nolito, do not thou. 
Plur. Nolite, nolitote, do not ye. 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


Preſent Tenſe. 
I will. 
3 ePelim, 1 
© 3 Nolim, d lit. Plur. limus, litis, lint. 
n © Malin, | 
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T would.  Preterimperfe& Tenſe; 
Cellen, : 

80 Nollem, $16, let. Plur. lemus, letis, lent. 
ﬀ = Mallem, Mee; | 

I would. 
aluerim, 


= Noluerim, $7 rit. Plur. rimus, ritis, rim. 


Preterperfect Tenſe. 


Maluerim, 
Preterpluperfect Tenſe. 
J had been willing. 
Z Voluiſſem, 
Nuluiſſem, 8 ſes, ſet. Plur. ſemus, ſetis, ſent. 
Maluiſſem, 
4 will. Future Tenſe. 
Voluero, 
E Noluero, dri rit. Plur. rimus, ritis, rint. 
Maluero, 


INFINITIVE MOOD. 


Preſent and Imperf. Perfect and Pluperf. 
Velle, to will. Viluifſe, to have been willing. 
Nolle, to will not. NMoluiſſè, to have been unwilling. 
Malle, to have rather. Maluiſſe, to have been more will. 


f PARTICIPLES. 


Velens, willing. 
Preſent Tenſe. “ No/ens, unwilling. 


Malens, more willing. 


INDICATIVE MOOD. 
rw Tenſe. 


Fero, I bear. Ferimus, we bear. 
Fers, thou beareſt. Fertis, ye bear. 


ingul. 


8 Fert, he beareth. Ferunt, they bear. 
I did bear. Imp Heat ren 
Sing. Ferebam, bas, — Plur. Zamus, batis, bant. 
Preterperfect Tenſe. 
I have born. 
Sing. Tuli, liſti, lit. Plur. limus, liſtis, lerunt, vel 55 
re- 
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Fer, fe 
Ferts 


IT had. Preterpluperfe& Tenſe, 
Sing. Tuleram, ras, rat. Plur. ramus, ratis, rant. 
I will. Future Tenſe. 
Sing. Feram, res, ret. Plur. remus, retis, rent. 


IMPERATIVE MOOD. 


Singul. Plural. | 
Fer, ferto, bear thou. Ferte, fertote vos, bear ye. 
Ferts ille, let him bear. Ferunto illi, let them bear; 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


I may. Preſent Tenſe. 
Sing. Feram, ras, rat. Plur. ramus, ratis, rant. 
I would. Imperfe& Tenſe. 


Sing. Ferrem, res, ret. Plur. remus, retis, rent, 
I have born. Perfect Tenſe. 
Sing. Tulerim, ris, rit. Plur. rimus, ritis, rint. 


I had. Pluperfe& Tenſe. 
Sing. Tulifſem, ſes, ſet: Plur. ſemus, ſetis, ſent. 
I will. Future Tenſe. 


Sing, Tulero, ris, rit. Plur. . rimus, ritis, rint. 


INFINITIVE MOOD. 


Preſent Tenſe and Imperf. Perfect and Pluperfect. 
Ferre, to bear. Tuliſſe, to have, or had born. 
SUPINES. 

Latum, to bear. Latu, to be born, 


PARTICIPLES. 
Preſent Tenſe. | Future Tenſe. 


Frrens, bearing. Laturus, about to bear. 
INDICATIVE MOOD. 
| Preſent Tenſe. | 
= e Fio, Iam made. — c Fimus, we are made. 
54 Fis, thou art made, & = tis, ye are made. 
5 < Fit, he is made. E © Fiunt, they are made. 


I was made. Imperfect Tenſe. 
Sing. Fiebam, bas, bat. Plur. Fiebamas, batis, bant. 
3 Per- 


—ͤ——p — —  — 


Perfect Tenſe ſupplied. 
Sing. Fans ſum, vel fui; es, vel fuiſti; eſt, vel fuit. 
Pl. Fai ſumus, vel fuimus; eftis, vel fuiſtis; ſunt, fuerunt, 
| : Pluperfe&t Tenſe ſupplied. (vel fuere, 
I had been. » (vel uerat. 
Sing. Fackus eram, vel fueram; eras, vel fueras; erat, 
Pl. Fai eramus, vel fueramus; eratis, vel fueratis; erant, 
I ſhall be. Fucure Tenſe. (vel fuerant. 
Sing. Fiam, fies, fiet. Plur. emns, etis, ent. 


IMPERATIVE MOOD. 
Singul. Plural. 
Fits tu, be thou made. Fitote vos, be ye made. 
Ats ille, let him be made. Fiunta illi, let them be 


| — made. 
SUBJUNCTIVE MO OD. 


I may be. Preſent Tenſe. 
Sing. Fiam, as, at. Plur. amus, atis, ant, 
| Imperfe& Tenſe. 
J would, or ſhould be. 
Sing. Fierem, res, ret. Plur. remus, retis, rent. 
Preterperfect Tenſe ſupplied. 

I have been. (fuerit. 
Sing. Factus ſim, vel fuerim; fis, vel ſueris; fit, vel 
Pl. Fai ſimus, vel fuerimus; fitis, vel fueritis; ſint, vel 

Preterpluperfe& Tenſe. (fuerint. 

I had been. (fuiſſet. 
Sing. Factus efſem, vel fuiſſem; eſſes, vel fuiſſes; eſſet vel 
Pl. Faiefſemus, vel fuiſemus; efſetis, vel fuiſſetis; efſent, 

| Future Tenſe, (vel fuiſſent. 

I ſhall be; (fuerit. 
Sing. Factus ero, vel fuero; eris, vel fueris; erit, vel 
Pl. Facti erimus, vel fuerimus; eritis, vel fueritisz erunt, 

| (vel fuerint. 

INFINITIVE MOOD. 
Preſentand Imperf.z Perfect and Pluperf. ſupplied. 

Fieri, to be made.] Faftum ee, vel fuifſe, to have, or 


(had been made. 
Fu- 
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(91) 
Future Tenſe ſupplied. 
Fuactum iri, vel Faciendum eſſe, to be made hereafter." 


PARTICIPLES. 


Preter Tenſe. Future Tenſe. 
Fatus made. Faciendus, to be made. 


IMPERSONAL VERBS. 


* Y Myers al through all Tenſes you will find, f 
Like a third Perſon ſingular declin d. 
Placet, it pleaſeth. 
Indic. Placet, placebat, placuit, placuerat, placeb it. 
Sub. Placeat, placeret, placuerit, placuifſet, placuerite 
Inf. Placere, placuiſſe. | 
Paſſive Imperſonal. Tur. 
Indic. Tur, ibatur, itum eff, vel fuit; itum erat, vel 
fuerat; ibitur. 
Sub. Eatur, iretur, itum fit, vel fuerit 3 itum efſets 
vel fuifſet ; itum erit, vel fuerit. 
Inf. Tri. 
* Imperſonals have commonly the Sign [it] before their Engliſh. 


The Participle joined with the Anxiliar Verbeft in the Imperſonal 


Paſſives is always uſed Neuter. Verbs Neater may be Imperſonal Paſ- 
five, and anſwer to all Perſons, by underſtanding an Ablative with 
a Prepoſition; as, itar a me, te, illi; id eft, Eo, is, it; it is gone 
by me, thee, him; that is, I go, thou goeſt, he goeth, Cc. 
When a Deed is ſignĩ fied to be done by many, the Neuter Imperſo- 
nal is elegant, as curritur, i. e. omnes currunt, they all run. 


Participles four. 


Eriv'd from Verbs, declin'd like Nouns, are all 
Thoſe Parts of Speech we + Participles call. 


f Participles are ſo called of raking Part of a Noun, and Part of 
2 Verb. They differ not from Adjectives in Nature, but that they ſig- 
nify with Time; as amans, loving, hath Relation to the Preſent 
Time or Tenſe, Cc. 
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(92) 
Participle :s of the preſent Tenſe 
Hath [ing] in Engliſh, Latin [ans] or [ens.] 


ao Participles of the Preſent Tenſe are declined like Felix. If 


the Words in [ing] have [a] or | the] before them, they are Nouns 
Subſtantive, as Lectio, a Reading. 


Vd, n, t, the Perfect Tenſe is known, 
In + tus, ſus, xus, do all the Latins run. 


Loved, ſeen, knit. Amatus, viſus, nexus. 
7 Participles in [as] are decl:o'd like Bonus. 
O do the Future ſignifies in [rus.] 0 
And to be done the Future Tenſe in [dus.] 
Amaturus, to love. Amandus, to be loved: 


Participles formed. 
The Participle of the preſent Tenſe. 


Amans C Amabam 
Monens | 5 L Monebam ] by changing [Han] in- 
Legens Legebam to (n.! 
Audi ens bl | Audicbam 
| F uture Active. 
Amaturus \ CAmatu 
Moniturus Monitu 6 
Lecturus 2 Leu by adding [ru] 
Auditurus 3 (Auditu | 
Preter Tenſe Participle. 
Amatus \ Amatu 
Monitus 42 3 
from by adding [/.] 
Low: 8 12. y addir 
Auditus } Auditu 
3 Future - 
Amandus \' 1 Amans 


 Monendns 5 4 Monens IF changing 1 into : 


Legendus 


| Legens 
Audiendus | 


1 [dus. 
i Audiens 
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Amo, a 
Gubern 
No, na 
Vocito, 


ADVERBS. 


Dverbs ars Parts of Speech, which muſt be join 7 
In conſt ring next to Verbs, to ſhew their Mind. 


Of che Preterits and Supines of Verbs. 


The Verbs of the firſt Conjugation, make the ſecond 
Perſon of the Preſent Tenſe in [as,] their Præterit in 
[avi,] their Supine in Iatum, ] and their Infinitive in 
Dare ;] as, ; | 

Amo, amas, amavi, amatum, amare, to love. 

Guberno, gubernavi, natum, nare, to rule. 

No, navi, natum, nare, to ſwim. 

Vocito, wocitavi, tatum, tare, to call often. 

Except, 

Cubo, cubui, cubitum, cubare, to lye down. 

Crepo, crepui, crepitum, crepare, to give a crack, 

Do, dedi, datum, dare, to give. | 

Domo, domui, domitum, domare, to tame. 

Frico, fricui, frictum, fricare, to rub. 

Judo, juvi, jutum, juvare, to help. 

Adjuvo, adjuvi, adjntum, adjuvare, to help. 

Lavo, lavi, lotum & lavatum, lavare,- to waſh. 

Mico, micui, micare, to ſhine. 

Nero, necui, nectum, necare, to kill. 


Plico, plicui, plicare, to fold. 


Applica, avi, catum, cui, citum, care, to apply. 
Complico, avi, atum, ui, itum, are, to fold together: 
E xplico, cavi, catum, cui, citum, care, to explain. 
Implico, cavi, catum, cui, citum, care, to wrap. 
Duplico, duplicavi, duplicatum, care, to double. 
Multiplico, multiplicavi, atum, are, to multiply. 
Replico, replicavi, replicatum, replicare, to reply: 
Supplico, ſupplicavi, ſupplicatum, care, to intreat. 
Poto, potavi, potatum, & potum, potare, to drink. 

Sone 
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Sono, ſonui, ſonitum, ſonare, to ſound. 
Seco, ſecui, ſectum, ſecare, to gut. 

8 Tons, tonui, tonitum, tonare, to thunder. 
Sto, ſteti, ſtatum, ſtare, to ſtand. 
Veto, vetui, vetitum, vetare, to forbid. 


The Verbs of the ſecond Conjugation, make the ſecond 
Perſon of the Preſent Tenſe in [es,] their Præterit in 
[ai,] their Supine in [itum,] and their [nfinitive in 
[ere] long; as, 

Habeo, habui, habitum, habere, to have. 

Moneo, monut, monitum, monere, to adviſe, 

Terreo, terrui, territum, terrere, to fright: 

1 -Wacepths 

Asgeo, alli, algere, to be cold. 

Ardeo, arſi, arſum, ardere, to burn: 

Augeo, auxi, auctum, augere, to increaſe. 

Caveo, capi, cautum, cavere, to take care. 

Cenſeo, cenſui, cenſum, cenſere, to think, 
Cieo, cievi, citum, ciere, to trouble. | 
Connives, ixi & ivi, ivere, to wink with the Eyes, 
Doceo, docui, doctum, docere, to teach. 

Deleo, delevi, deletum, delere, to blot out. 

Frigeo, frixi, frigere, to be cold. 

Flea, flevi, fletum, flere, to weep. 

Terveo, fervi, fervere, to be hot. 

Foveo, fovi, fotum, fovere to keep warm, 

Fane, favi, fautum, favere, to favour. 

Here, bæſi, herere, to ſtick faſt. 

Indulgeo, indulſi, indultum, gere, to be indulgent. 

Impleo, implevi, impletum, i mplere, to fill. 

Fubeo, juſt, juſſum, jubere, to command. 

Luceo, luxi, lucere, to ſhine. 

Lugeo, luxi, luctum, lugere, to lament. 

Mulceo, mulſ;, mulcere, to aſſwage. 

Miſces, miſcui, miſtum, miſcere, to mingle. 

Moraeo, momordi, morſum, moraere, to bite. 

Mulgeo, ſi & xi, tum & um, gere, to milk. 


Manto, 


\ n 

Maneo, manſi, manſum, manere, to abide. 
Moves, movi, motum, mopere, to move. 
Neto, nevi, netum, nere, to ſpin. 
Pendeo, pependi, penſum, pendere, to hang. 
Appendeo, appendi, ſum, dere, to hang over. 
Prandeo, prandi, pranſum, prandere, to dine. 
Ri deo, riſi, riſum, ridere, to laugh. 
Sorbeo, bui, & pſi, itum, & ptum, bere, to ſup, ſwallow, 
Sedeo, ſedi, ſeſſum, ſedere, to fit. 
Strideo, fridi, ftridere, to make a Noiſe. 
Suadeo, ſuaſi, ſuaſum, ſuadere, to perſwade. 
Spondeo, ſpopondi, ſponſum, dere, to promiſe. 
Teneo, tenui, tentum, tenere, to hold. 
Tondeo, totondi, tonſum, tondere, to ſhave. 
Torqueo, torſi, torſum, torquere, to wrelt, 
Torres, torrui, toſtum, torrere, to roſt. 
Turgeo, turſi, turgere, to ſwell.“ 
Video, vidi, viſum, videre, to lee. 
Vieo, vievi, vietum, viere, to bind about. 
Viewer, vout, votum, vovere, to VOW. 
Urgeo, urſi, ur ſum, urgere, to urge. 
Arceo, clareo, floreo, emineo, langueo, noceo, pareo, paten, 

paveo, timeo, valeo, have no Supines. 
Aveo and flaveo, have neither Preterits nor Supines. 


The Verbs of the third Conjugation are Irregular ; 


they make the /econd Per/on of the Preſent Tenſe in 
i,] and their [nfinitive in [ere] ſhort. 


The Verbs in [ie,] make differently their Preterits 
YN and Supines ; as, | 
Capio, is, cepi, captum, capere, to take. 
Accipio, accepi, acceptum, actipere, to take. 
Cupio, cupivi, cupitum, cupere, to deſire. 1 
Concutio, concuſi, concuſſum, cutere, to ſhake. 
Aſpicio, aſpexi, aſpectum, aſpicere, to look. 
Facio, feci, factum, facere, to do. 
Aficio, affeci, affetum, cere, to move the Affection. 
Benefacio, benefeci, bengfactum, facere, to do good. 
| Ca- 
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_ Fadio, fodi, fofſum, fodere, to dig. 


Calefacio, caleſeci, calgfactum, calefatere, to warm. 
Conficio, confeci, confettum, conficere, to finiſh. 
Elicio, elicui, elicitum, elicere, to draw from. 
Allicio, allexi, allectum, allicere, to allure. 

Tlicio, illexi, illectum, illicere, to entice. 

Pellicio, pellexi, pellactum, pellicere, to inveigle. 


Faugio, fugi, fugitum, to flie, eſcape. 
Pario, peperi, partum, parere, to bring forth. 
Quatio, quaſi, quaſſum, quatere, to ſhake, 
Rapio, rapui, raptum, rapere, to ſnatch away, 
Sapio, ſapivi & ſapui, ſapere, to be wile. 
Jacio, jeci, jactum, jacere, to caſt. 

Abjicio, conjicio, adjicio, make eci, etum. 


The Verbs in [us] make [ui, utum i] as, 
Acuo, acui, acutum, acuere, to ſharpen. F 
Arguo, argut, argutum, arguere, to argue. 7 
Exuo, exui, exutum, exuere, to put off. F 
Status, ſtatui, ſtatutum, fatuere, to reſolve. 
Suo, ſui, ſutum, ſuere, to ſow. | 
Tribuo, tribui, tributum, tribuere, to give. — 4 
Except, C 
Fluo, fluxi, fluxum, fluere, to ſlow. A 
Struo, fruxi, ſtructum, ſtruere, to build, F/ 
Conſtrua, conſtruxi, conſtructum, ſtruere, to conſtrue. E 
Deftruos, deftruxi, flructum, deſtruere, to deſtroy, D 
The Following have no Supines. C 
Ex/puo, exſpui, exſpuere, to ſpit out; J 
Tnſpuo, inſpui, inſpuere, to ſpit in. F 7 
Reſpus, reſpui, reſpuere, to reject. | Þ 
Luo, lui, luere, to pay, ſatisfy, purge. 5 
Metuo, metui, metuere, to fear. 5 
Pluo, plui, plugre, to rain. 1 7 
Abnuo, abnui, abnuere, to refuſe by nodding. : 5 
Renuo, renui, renuere to deny. | = 
Annuo, annui, annuere, to grant by nodding. | 7 , 


Congruo, grui, gruere, to agree, to be ſuitable. * 
| The 
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 Labaſeo, to begin to ſtart. 
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(99 ) | 

The Verbs in (bo) make (bi, bitum3) as, 
Bibo, bibi, bibitum, bibere, to drink. 
Glubo, glubi, glubitum, glubere, to skin. 

| Except. 

Nubo, nupſi, nuptum, nubere, to marry. 
Scribo, ſcripſi, ſcriptum, ſeribere, to write. 
Lambo, lambi, lambere, to lick. 
Scabo, ſcabi, ſcabere, to ſcratch, claw. 
Accumbo, accubui, accubitum, cumbere, to lie by. 
Diſcumbo, diſcubui, diſcubitum, bere, ta fit at. 
Occumbo, bui, bitum, bere, to fall down, to die. 


The Verbs in (co make differently their Præterits and 
Supines; as, 


Dico, dixi, diftum, dicere, to ſay. 

Duco, duxi, ductum, ducere, to lead. 

Teo, ici, itum, icere, to ſtrike. ' 

Parco, peperci, parſi, parcitum, ſum, cere, to ſpare, 
Vinto, vici, viftum, vincere, to overcome. 


The Verbs in (co,) make (vi, tum; as, 


Asnoſco, agnovi, agnitum, agnoſcere, 


Cognoſeo, cognovi, cognitum, cognoſcere, Sto know. 
Noſco, novi, notum, noſcere, 
Jonoſco, ignovi, ignotum, ignoſcere, to forgive. 


Creſco, crevi, cretum, creſcere, to increaſe. 


Diſco, didici, diſcere, to learn. 

Compeſco, campeſcui, compeſcere, to mitigate. 
Caleſco, calui, caleſcere, to grow hot. 
Erubeſco, erubui, erubeſcere, to bluſh. 

Paſco, pavi, paſtum, paſcere, to teed. 

Poſco, popeſci, poſcitum, poſcere, to ask. 

Sciſco, ſcivi, ſcitum, ſciſcere, to make a Law. 
Sueſco, ſuevi, ſuetum, ſueſcere, to have a Cuſtom, 
Conguiniſco, to nod. 

Fatiſco, to be weary, 

Hiſco, to gape. $544 


The 


„ 
The Verbs in (do, make differently their Preterits 
and Supines; as, | 
Cudo, cudi, cuſum cudere, to forge. 
Edo, edi, eſum, edere, effe, to eat. 
Comedo, comedi, ſum, ſtum, edere, to eat with. 
Pando, pandi, panſum, paſſum, pandere, to open: 
Rudo, rudi, rudere, to bray as an Aſs. + 
Strido, flridi, ſtridere, to make a Noile: 
Tendo, tetendi, tenſum, tendere, to ſpread. 
Attendo, atiendi, attenſum, tum, dere, to attend. | 
Contendo, contendi, ſum, tum, dere, to contend. 8 
Pendo, pependi, penſum, pendere, to weigh. 
Peas, pepedi, peditum, pedere, to break Wind. 
Tundo, tutudi, tunſum, tundere, to knock. 
Contundo, contudi, ſum, to pound in a Mortar. 
Obtundo, obtudi, obtuſum, dere, to make blunt. 
Abdo, abdidi, abditum, abdere, to hide. 
So Addo, perde, trade, rende, obdo, indo, reddo, edo, to 
publiſh. dedo. | 
Condo, condidi, conditum, condere, to build. 
Credo, credidi, creditum, credere, to believe. 
Abſcondo, abſrendi, abſconſum, dere, to hide. 
Sido, ſidi, fidere, to link down. | 
Frendo, frendi, frendere, to gnaſh the Teeth. 
Fundo, fudi, fuſum, fundert, to pour out. 
Findo, fidi, fiſſum, findere, to cleave. 
Scindo, ſcidi, ſciſſum, ſcindere, to cut. 
Ludo, luſi, luſum, ludere, to play. 
Divido, diviſi, diviſum, dividere, to divide. 
Claudo, clauſi, clauſum, claudere, to ſhut. 
Excluno, exclufi, cxcluſum, excludere, to ſhut out. 
Concludo, concluſi, concluſum, dere, to conclude. 
Lea, læſi, læſum, lædere, to hurt. 
Allido, alliſi, alliſum, allidere, to daſh againſt. 
Colli do, colliſi, colliſum, collidere, to daſh againſt. 
Llido, illiſi, illiſum, illidere, to beat againſt. 
Rado, raſi, raſum, radere, to ſhave. 
Rado, roſi, roſum, rodere, to gnaw. 


Pan- 
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Pando, pandi, paſſum, pandere, to open. 
Plaudo, plauſi, plauſum, plaudere, ꝛ0 clap Hands. 
Trudo, trufi, truſum, trudere, to thruſt out. 

Vado, vaſt, vaſum, vadere, to go. 

Evade, evaſi, evaſum, evadere, to eſcape. 

Invads, invaſi, invaſum, invadere, to invade. 
Cad, cecidi, caſum, cadere, to fall. 

Incido, incidi, incidere, to fall in. 

Recido, recidi, recidere, to fall again. 

Occido, occidi, occiſum, occidere, to kill. 

Accido, accidi, accidere, to happen. 

Concido, concidi, concidere, to fall down, to cut. 
Excido, excidi, excidere, to fall down, to cut. 
Cædo, cæcidi, cæſum, cædere, to beat. | 
Cedo, ceſi, ceſfum, cedere, to yield, to grant. 
Accedo, acceſſt, acceſſum, accedere, to approach. . 
Diſcedo, diſceſi, dijeeſſum, diſcedere, to depart. 


The Verbs in (go,) make (xi, ums] as, 


Afligo, aflixi, afflitum, aflligere, to affſict. 
Aſſargo, afſurrexi, aſſurrectum, to riſe up, unto. . 
Cingo, ciuxi, cinctum, cingere, to encloſe. 
Fingo, finxi, fictum, fingere, to feign. 
Jungo, junxi, junctum, jungere, to join. 
Pingo, pinxi, pictun, pingere, to paint. 
Rego, rexi, rectum, regere, to govern, 
 Diftinguo, diſtinxi, diſtiuctum, to diſtinguiſh. ' 
Extinguo, extinxi, extinfum, guere, to put out, 
2 dilexi, dilectum, diligere, to love. 
Intelligo, intellexi, lectum, ligere, to underſtand. 
Negligo, neglexi, neglectum, negligere, to neglect. 
Pergo, perrexi, perrectum, pergere, to go on. 
Mingo, minxi, miftum, mingere, to make Water. 
Pungo, punxi & pupugi, punctum, gere, to prick. 
Expungo, expunxi, expunctum, gere, to wipe out. 
Repungo, punxi & repupugi, dum, to prick again. 
Ungo, unxi, unctum, ungere, to anoint. _ 
Stringo, ſtrinxi, ftrictum, flringere, to ſtrain. 
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Furgo, ſurrexi, ſurrectum, fergers, to riſe. 
ingo, ninxi, ningere, to ſnow. 

Ange, anxi, angere, to vex himſelf. 

Clango, clanxi, clangere, to ſound the Trumpet. 


r 


Pergo, vergere, to incline, to hang towards. 
Ambigo, ambigere, to compals. | 
; | Except, , f 
Wo Ago, egi, actum, agere, to do. 1 
Abigo, abegi, abadtum, nbigere, to drive away. ( 
Afigo, affexi, affixum, affigere, to faſten at. / 
Cogo, coepi, coactum, cogere, to force. 7 
Figo, fixi, fixum, figere, to faſten, to ſtick: C 
Frigo, frixi, frixum, & friftum, frigere, to fry. / 
Lego, legi, lectum, legere, to read. 7 
Colligo, collegi, collectum, colligere, to gather. $ 
Pango, pegi, & panxi, & pepigi, pactum, pangere. 7 
Circumpango, xi, pactum, to ram down all about. 4 
Compingo, compegi, pactum, to join, to frame. A 
impinge, impegi, impactum, to daſh againſt. A 
Frango, fregi, fractum, frangere, to break. T 
Confringo, confregi, fraftum, to break in Pieces. G 
Prodigo, prodegi, prodigere, to laviſh. F 
Satago, ſategi, ſatagere, to be buſy. 7 
Mergo, merſi, merſum, mergere, to dip. 
Spargo, ſparſi, ſparſum, ſpargere, to ſpread. 0 
Ajpergo, 4ſperſi, aſperſum, aſpergere, to ſprinkle. 4 
Tergo, ter i, ter ſum, tergere, to wipe clean. D 
Tango, tetigi, tactum, tangere, to touch. D 
Contingo, contigi, contuctum, tingere, to happen. 7 
The Verbs in (350, make (xi, dum; ) as, Ei 
Traho, traxi, tractum, trabere, to draw. = 
Fehbs, vexi, vettum, vehere, to carry. | 8 7 
The Verbs in {/o,) make (ui, itum;) as, Co 
Al, alui, altum, alere, to nouriſh. 8 T 
Molo, molui, molitum, molere, to grind. 
Ex- Ca 


6101) 
Except, 


Aꝛtecells, antecellui, antecelſum, to excel. 

Exrello, excellui, excelſum, ere, to excel, to ſurpaſs. 
Præcellb, pracellui, precelſum, ere, to exceed. 
Percello, perculi, perculſum, percellere, to ſtrike. 
Colos colui, cultum, colere, to worſhip, to honour, 
Fallo, fefelli, falſum, fallere, to cheat. 


Refells, refelli, refellere, to refute. 


Conſulo, * 64” conſultum, ſulere, to conſult. 
Pello, pepuli, pulſum, pellere, to puſh. 
Aypells, appuli, appulſum, appellere, to arrive. 
Compello, compuli, compulſun, ere, to force. 
P/alho, pſalli, pſallere, to ſing. 
Tollo, ſuſtuli, ſublatum, tollere, to take away. 
Sallo, ſalli, ſalſum, ſallere, to ſalt. 
Vello, velli & vulfi, vulſum, vellere, to plack out. 
Volo, valui, pelle, to be willing. 
Malo, malui, malle, to be more willing. 
Nolo, nolui, nolle, to be unwilling. 
The Verbs in (no,) make (ui, itum;) as, 
Gemo, gemui, gemitum, gemere, to groan. 
Fremo, fremui, fremitum, fremere, to roar, cry out. 
Tremo, tremui, tremere, to tremble, 
Except, 


Como, compſi, comptum, comere, to comb. 
Adi mo, ademi, ademptum, ere 
Demo, dempſi, demptum, demere, 
Dirimo, diremi, diremptum, dirimere, to ſeparate, 
Emo, emi, emptum, emere, to buy. 

Premo, preſſi, preſſum, premere, to preſs. 
Comprimo, compreſſi, compreſſum, to ſqueeze. 
Opprimo, oppreſſi, oppreſſum, primere, to oppreſs. 
Suma, ſumpſi, ſumptum, ſumere, to take. 
Conſumo, conſumpſi, conſumptum, to conſume. 


The Verbs in (ue, make differently their Preterits 
and Supines; as, 
Cano, cecini, cantum, canere, to ſing, 
1 Cen- 


to take away. 


1 


* 


N | 
wy iy = 
A : n 4 3 > 


= - _ wp RU \ 
* oak va wo n 1 f ; | 
_ 7 j " SY Ee. 1 
dba . * * | = 
Wit AS eminem by, K A 
Wr „ 
* 

* q 

4 = * P ” 


n — 


. 
pm n 
1 rn oh SS rr 
2 — "4 , 
1 5 
* 


iner erde rn 1 . 


( 102 ) 
Concino, cinui, equtum, cinere, to ling together. 
Cerno, crevi, cretum, cernere, to ee. 

Gigm, genui, genitum, gignere, to bring forth. 
Lins, lini, livi, levi, litum, linere, to beſmear. 
Pono, poſui, poſitum, ponere, to put. 

Sino, fi, ſitum, ſinere, to permit. 

Sperno, ſprevi, ſpretum, ſpernere, to deſpiſe. 
Sterns, ftravi, tum, flernere, to lay on the Ground. 
Confterno, conſtravi, ſtratum, to ſtrew, cover. 
ſemno, tempſi, temptum, temnere, to deſpiſe. 
Contemso, contempſti, contemptum, to deſpile, 


The Verbs in (po, make (7, ptum ;) as, 


Carpo, carpſi, carptum, carpere, to gather. 
Diſcerpo, diſcerpſi, cerptum, ere, to tear in Pieces. 
Clepo, clepſi, cleptum, clepere, to rob. \. 
Repo, repſi, reptum, repere, to creep. 

Except, 


| Rumpo, rupi, ruptum, rumpere, to break. 
Strep, ftrepui, ſtrepitum, firepere, to make a Noiſe. 


The Verbs in (quo, make (xi;) as, 


Cogui, cuxi, coctum, coquere, to bake. 
But linguo, ligui, lictum, linquere, to forſake. 
Relinguo, religui, relictum, relinguere, to abandon. 


The Verbs in (r0,) make differently. their Preterits 
and Supines; as, 


Gero, geſi, geſtum, gerere, to carry. 

Curro, cucurri, cur ſum, currere, to run. 

Accurro, accurri, accurſum, rere, to run haſtily. 

Concurro, concurri, concurſum, rere, to flock together. 

Succurro, ſuccurri, ſuccurſum, to ſuccour. e 

Fe ro, tuli, latum, ferre, to carry. 

Afro, attuli, allatum, afferre, to bring. 

Aafero, abſtuli, ablatum, auferre, to take away. 
Diers, diſtuli, dilatum, differre, to delay. 


Be 
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( 103 ) 
E fern, extuli, elatum, efferre, to bring out. 
Confero, contuli, collatum, conferre, to compare. 
Tnfera, intuli, illatum, inferre, to carry in. 
Ofrero, obtuli, oblatum, offerre, to preſent. 
Suffers, ſuſtuli, ſublatum, ſufferre to ſuffer. 
Quæro, queſivi, quaſfitum, guærere, to ſeek. 4 
Acquiro, acguiſivi, acquifitum, to acquire. 
Tero, trivi, tritum, terere, to bruiſe. 4 
Verro, verri, verſum, verrere, to ſweep. * 
Uro, uſſi, uſtum, urere, to burn. 
Occurro, occurri, occur ſum, occurrere, to meet. 
Præcurro, prevucurri, præcurſum, to run before, 
dero, ſevi, ſatum, ſerere, to ſow. | 
Aſero, afſevi, aſſitum, afſerere, to plant near. 
Digero, diſſeri, diſſitum, difſerere, to ſow ſcatteringly. 
Tnjero, injevi, inſitum, inſerere, to ingraft. ' 
Aero, aſſerui, afſertum, aſfſerere, to aſſure. 
Difro, diſſerui, fifſertum, diſſerere, to diſcourſe, 
Inſero, 8 — inſertum, inſerere, to put in. 


The Verbs in (, make (ivi, itum;) as, 
Arceſſo, arceſſivi, arceſſitum, ere, to go and call. 
Capeſſo, peſſivi, peſſitum, ſſere, to take in Hand. 
Faceſſo, faceſſivi, faceſſitum, faceſſere, to diſpatch. 
Laceſſe, laceſſivi, laceſſitum, laceſſere, to provoke. 


Except, 
Depſo, depſui, depſere, to mould. 
Pinſo, pinſui, piſtum, pinſere, to bake. 
Viſo, viſt, wiſere, to go and ſee. 
The Verbs in (to,) make differently their Preterits 
and Supines ; as, 


Flecto, flexi, fletum, flectere, to bend. 
Me to, meſſui, meſſum, metere, to reap. 
Mitto, miſi, miſſum, mittere, to ſend. 
Neto, nexui, nexum, nectere, to tie. 
Pete, petivi, petitum, petere, to ask. 


1 


Pies 


Plecto, plexui, plexum, plectere, to twiſt. 
Pecto, pexui, pexum, peftere. to comb. 
Sterto, flertui, ftertere, to ſnore. 

Sifto, ſteti, fiatum, fiſtere, to ſtay. 

Aſjito, aftiti, aſſiſtere, to aſſiſt. 

Conſiſto, conſtiti, conſtitum, conſiſtere, to conſiſt. 


Verto, verti, verſum, vertere, to turn. I 


The Verbs in (vo, ) make differently their Preterits | 
and Supinei; as, 3 
Calvo, calvi, calvere, to abuſe. 
Salvo, ſolvi, ſolvere, to untie. 
Vive, pixi, vittum, vivere, to live. 
Volvo, voloi, volutum, velvere, to roul. 


The Verbs in. xo, ) are but, 


Nexo, nexuTt, nexum, nexere, to tie. 
Texo, texui, textum, texere, to weave. 


The Verbs of the fourth Conjugation, make the /econd 
Perſon of the Preſent Tenſe in (is, ) their Præterits in 
- (#24, ) their Supines in (itum,) and their Infinitive in 
(ire) long; as, | 
Audio, is, audivi, auditum, audire, to hear; 
Cæcutio, cæcutivi, cæcutire, to be blind. 
Ggſtio, geſtivi, geſtire, to be joyful. 
Ineptio, ineptivi, ineptire, to play the Fool. 
Linio, linivi, linitum, linire, to anoint. 
Except, 
Amitio, amicui, amixi, amicivi, tum, to cover. 
Aper io, aperui, apertum, aperire, to open. 
Comperio, peri, pertum, perire, to know certainly. 
E/urio, eſurivi, eſurire, to be hungry. 
Farcio, farſi, fartum, farcire, to tuff. 
Fulcio, fulſi, fultum, fulcire, to prop. 
Confercio, conferci, confertum, confercire, to ſtuffi 
Haurio, hauſi, hauſtum, haurire, to draw. 
Operio, operut, opertum, operire, to cover. 


— 


— 
y y 
0 1 : 
% 2 
23 4:1 
i 
L 
C 5 
b 1 
0 * 
"a 
1-3 + 
AE 
9 a * 
* 
> i 
- n 
—— 
. 
5 
. 0 
Pf 
5 
1 : 
: 2 
: 4 l 
"RN; [> 
141 
- 
4 
oy 
q 1% 
2 : 
" 7 
4 3 
1 : - 
0 4 4 
* 
* 
1 
Ws. 
: 
4 91 
* 
5 
* 
| 
T' $ 
1 
"" 
7 
4 : 


— — 
rn. 
ap, . 
* 


„„ „ — 
Nr — 


9 


r 
We 


4%" 


5 — —— — 


9 * 
7 


<<, —„% r 2 22 „%e: 


- ow. 


a 

4 = * 
— — 
I 


5 
N * * 
— — — . — — 
6 4 — IS Is * % 
Pe I < — . 
= hs — py - eta - x 


VT EET 


ME, + 
Reperin, reperi, repertum, reperire, to find. 
Sarcio, ſarſi, ſartum, ſarcire, to mend. 
Sancio, ivi, ſanxi, ſandtum, ſancitum, cire, to decree. 
Sentio, ſenſi, ſenſum, ſentire, to feel. | 
Sepio, ſepivi, & ſepſi, ſeptum, ſepire, to hedge. ; 
Salio, ſalii, & ſalui, 1 ſatire, to jump. 
Sepelio, ſepelivi, ſepultum, ſepelire, to bury. 
Singultio, fingultivi, fingultum, gultire, to ſob: 
Raucio, rauſi, rauſum, raucire, to be hoarſe. 
V ene, vænii, venire, to be ſold. 
Venio, veni, ventum, venire, to come. 
Vincio, vinxi, vinctum, vincire, to bind. 


Of Verbs Deponent. 


Amplector, amplexus ſum, amplecti, to embrace. 

Adipiſcor, adeptus ſum, adipiſci, to any ct > 
Blandior, blanditus ſum, blandiri, to flatter. 

Comminiſcor, commentus ſum, 2 to invent. 
Confiteor, confeſſus ſum, confiteri, to ad vow. 

Divertor, diverti, to go'out of his Way. 

E xpergiſcor, experrectus, expergiſci, to awake. 

Experior, expertus ſum, experiri, to try. 


| Fateor, faſſus ſum, fateri, to advow. 


Fatiſcor, feſſus ſum, fatiſti, to be weary. 
Fruor, fruitus & fructus, frui, to enjoy. 
Fungor, functus ſum, fungi, to exerciſe. 
Gradior, greſſus ſum, gradi, to walk. 
Traſcor, iratus ſum, iraſci, to be angry. F 
Labor, lapfus ſum, labi, to lip. 3 

Lætor, lætatus ſum, lætari, to rejoice. 
Medeor, medicatus ſum, mederi, to remedy. 
Mereor, meritus ſum, mereri, to deſerve, 
Miſereor, miſertus ſum, miſereri, to pity. 
Metior, menſus ſum, metiri, to meafure. 
Mentior, mentitns ſum, mentiri, to lie. 
Morior, mortuns ſum, mori, to die. 
Naſcor, natus fum, naſci, to be born. 
Nancifcor, nactus ſum, nanciſci, to find, 
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Nitor, niſus & nixus ſum, niti, to endeavour. 
Loguor, lacutus ſum; logqui, to ſpeak. 

Obliviſcor, oblitus ſum, obliviſci, to forget. 
Ordior, orſus ſum, ordiri, to weave, to begin. 
Orior, ortus ſum, oriri, to riſe. 
Opperior, oppertus ſum, opperiri, to ſtay for. 
Liter, licitus ſum, liceri, to fell by Auction. 
Paciſcor, pactus ſum, paciſci, to make a Covenant. 
Patior, paſſas ſum, pati, to ſuffer, f 
Polliceor, pallicitus ſum, polliceri, to promiſe. 
Prof teor, profeſſus ſum, profiteri, to profeſs. 
Proficiſcor, profectus ſum, proficiſci, to depart. 
Queror, gueſtus ſum, queri, to complain. 

Liquor, liguefaus ſum, ligui, to be melted. 
Reor, ratus ſum, reri, to think. 

Reminiſcor, recordatus ſum, reminiſci, to remember. 
Ringor, ringi, to grin, to fret. | | 
Sequor, ſequutus ſum, ſequi, to follow. 

Tueor, tuitus ſum, tueri, to ſee, to defend, 
Ulciſcer, ultus ſum, ulciſci, to revenge. 

tor, uſus ſum, uti, to ule. 

Veſcor, veſci, to eat. | 

Fereer, veritus ſum, vereri, to fear. 


Of ſome Verbs Neuter; as, 


Auaeo, auſus ſum, audere, to dare. 

Fido, fiſas ſum, fidere, to truſt. 

io, fattas ſum, fieri, to be made. 

Gauaro, gaviſis ſum, gaudere, to rejoice. 
More, mæſtus ſum, merere, to be fad. 
Soleo, ſolitus ſum, ſolere, to have a Cuſtom. 


Of ſome Imperſonals; as, 


Conſtat, it is certain. | 

Licet, licuit & licitum eſt, it is lawful. 

Livet, libuit & libitum ef, they find it good. 
Liquet, it is evident. 

Patet, it is clear. 
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(107) 

Placet, placuit & placitum eft, they are willing. 
Piget, piguit & pigitum eſt, they are ſorry. 
Pudet, puduit & puditum eſt, they are aſhamed. 
Miſeret, miſertum eft, they have pity. 
Oportet, it behoveth. 
Tædet, tæduit & perteſfum eff, they are very ſorry. 
Dico, duco, facio, fero, make in their Imperatives, dic, 

duc, fac, fer. ; 
Odi, cœpi, memini, have no Preſent. 
Ave, aveto, avete, avetote, good Morrow. 
Salve, ſalueto, ſalvete, ſalvetote, God ſave you: 
Vale, valeto, palete, valetote, farewell. 
Duzſo, I pray, QAuæ ſumus, we pray. 
Apage, apagite, ſtand away. 


IVntax is the due Order and Connexion of the 
Parts of Speech among themſelves, according te 
. 


the beſt Authors, 
| Concord, 
The Parts are and 
Government. 


Concord is an Agreement, © 
* Nominative Caſe and the Verb. 


I 
2. >Between the Subſtantive and Adjective. 
3 Antecedent and Relative. 


* Nominative Caſes are often underſtood, but eſpecially, ego, 
tu, i/'e, nos, vos, illi, when there is no Piſtinction, or empha- 
tical Signification intended, If you leave out the Conjunchon 
that, which in Latin is called qwed, or at, the Nominative is ele- 
gantly turn'd into the Accuſative, and the Verb into the Infiaitive 
Mood. Note. A Verb between two Nominative Caſes of divers 
Numters, may ſometimes agree with the Nominative Caſe that 
followeth it. Conſcientia mille ſunt teſter» Conſcience is a thous 
land Witneſſes, 

Tur 


PIP) a. af re 


ad 


2 
3 
3 
4 
. 


2 


W 
* 


TRE FIRST CONCORD. 
Erbs with their Nom'natives true Concord make, 
M ben they the ſame Number, and Perſon take. 


Dum Felis dormit, ſaliunt Mures. 
While the Cats ſleep, the Mice dance, 
Oportet ut Mendax ſit memor. 

It is neceſſary that a Lier be mindful. 


THE SECOND CONCORD. 


HE * Adjective, and Subſtantive embrace ; 
Confin'd to the ſame Gender, Number, Caſe. 


An AdjeQive or Relative between two Subſtantives of divers 


Genders, is ſometimes found to agree with the latter, Non omniz 
error flultitia eft dicenda. All Error is not to be called Folly, Ne- 
% tollat ſaxum, qui limes ponitur. Let no Man take away the 
Stone, which is called a Boundary. 


Bono loco res humane ſunt, quod nemo niſi ſuo vitio 
Human Things are in a good Condition, becauſe 
no Man is miſerable, but by his own Fault. 


_ 
Tur Trird CON CORD. 


HE Antecedent and the f Relative, 
Muſt the ſame Perſon, Gender, Number, give. 


} When the Engliſh, that, may be turned into which, it is 2 
Relative qui, &c. The firſt Thing to be obſerved in the Relative 
3s his Caſe, wherein it agreeth not with the Antecedenr, (but by 
a Cræciſm.) When there cometh no Nominative Cafe between 
the Relative and the Verb, the Relative muſt be the very Nomi- 
native Caſe to the Verb, by the firſt Concord; but if any other 
Word come between the Verb and the Relative, the Relative is 

overned of the Verb following, or of ſome other Word in 

e Sentence. 


Qui nimium properat, ſerius abſolvit. 
e that maketh too muck Haſte, finiſheth the more 
hate. 
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( 109 ) 
Fæneramus ea que cllocamus in Pauperes. | 
We put thoſe Things to Uſe, which we place upon 
the Poor. 
Spartam quam aus es, Banc orna. 
Adorn that Sparta [or Province] which thou haſt got. 


FIGURATIVE CONCORD. 


Enallage. 


HE guidinz Part in every Concord's that 

Which anſwers to the Queſtion, who, or what: 
This ſometimes proves to be no Word of Caſe, : 
But is an Aptote, and ſupplies the Place. 


- 
- 


ws Eft quædam flere voluptas. 
To weep is a certain Pleaſure. 
| Aliud cras. Alpba eff litgra. 
1 Another to Morrow. A, is a Letter. 
Velle ſuum cuique eff. 
* His proper Will zs to every one. 
Ouns fingular conjoin'd, when they preced 
Verbs, Adjectives, or Relatives, may plead 
A Plural Nature, and theſe three ſurrender 
Themſelves to the moſt worthy Perſon, Gender. 
op =__ * Amicus & aurum ignibus ſunt probandi. 
bb Wh A Friend and Gold are to be tried in the Fire, 
een Ego & res mea valemus. 
„ I and my Buſineſs are well. 
\is Ille cum fratre ſalvi ſunt. 
ian He with his Brother are ſafe. 
= The Maſculine Gender is more worthy than the Feminine, 
and the Feminine than the Neuter ; but when Things are in Men- 
ion without Life, the Neuter is moſt worthy. Fire and Water 
Ire tie not to be intreated, or Things not to be iutreated. Agua & 
. 1znis ſunt inexordbilia. 
ne- cy ; ; WM Ha- 
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Syntheſes. 


Ouns Collective, though Singular they be. 
With Plural Verbs and Adjefives * agree, 


* In Senſe, not in Concord of Number or Gender. A Collec. 
tive, is a Noun which Ggnifies many in the Singular, and is e- 
quiyatent to a Noun Plural. Of this Nature is a Noun Partitive, 
which ſignifies either a Part of a Multitude, or many ſeverally. 


Turba ruunt. Aperite aliquis oſtium. 5 


A Company ruſh in. Some of you open the Door. 
Elephantus grawida. | 
An Elephant great with young. 
Pars merſi tenuere ratem. 


Part of the Men drowned, held by the Ship. 


Government, or Conftruftion. 


Every Word is commonly governed of that which 
goeth next before in .orderly conſtruing, except the 
Relative, which is to be governed of that which fol- 
loweth. So likewiſe are the oblique Caſes of gui, 
gualis, quot, quotus, uter, which follow the Courſe of 
the Relative, both for Concord and Government. 
One Verb may govern many Caſes, for ſeveral Rea- 
ſons, and by ſevera! Rules. 


Conſtruction of Subſtantives. 


HEN two concur, the latter Subſtantive 
With the Sign [of] aſſumes the Genitive. 
With [to] the Dative, if they both declare 


The ſame Thing, then their Caſes equal are. 


Anicularum deliramenta. + Carmen Virgilii. 
Old Wives Tales. Virgil's Verſe. 

Carmen Virgilit, Virgil's Verſe, or the Verſe- of Virgil ; this 
may (not inelegantiy) be made in Latin by the AdjeQive Poſſeſſive, 
Carmen Virgilianum, a Virgillan Vert» 

| Omne 
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( 111 ) 
Omne Solum Frti Patria eſt. 3 
Every Soil is a native Country to a valiant Many 


Homo, Bulla, quid ſuperbis? | 
Oh Man! a Bubble, why art thou proud? 


UT in the ſecond Caſe or fixth we place 

B The Noun of * Commenaation or Diſgrate. 

„With the latter Subſtantive of Praiſe or Diſpraiſe is joyned 
an AdjeQive, ſignifying the Quality. 5 

Odi Puerulos præcoci Sapientia. 

I miſlike Children of too early Wiſdom. 

Vir emunQz Naris. 

A Man of a clear Head. 

Eſto præſenti Auimo. 

Be of a preſent Mind. 


+ PUS and Uſus, when they need betray, 
Their Want into an Ablative convey. 

+ Opns the Ad jective fignifiech needful, the Thing wanted #- 
ter Opus is put in the Ablative, the Perſon is always the Dative. 

Non opus ef idle Cive, qui parere neſcit. 

There is no Need of that Citizen that knows not 

how to obey. 
Vino vendibili non opus eft hedera ſuſpenſa. 
Good Wine needs no Buſh. | 


IKE fixed Nouns ſome ꝙ Adjectives do land, 
And Neuters may their Genitive command. 


$ When [man] cometh after the Adjective, the Adje&ive may 
be put alone Maſculine, as jaſtas, a juſt Man. When thing is ex- 
preſſed, the Ad jective may be put alone Neuter; and Adjeftivem 


may govern a Genicive, eſpecially if they ſignify Quantity, 


Mali puniendi, ut non Iedantur boni. 
Evil Men are to be puniſhed, that good Men may 
not be hurt. 
Eveniunt multa, gue non volumus. 
Many Things happen, which we would not. 
- Multum condimenti, parum ob/onii. 
Much Sawce, little Meat. 
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AdjeCtives which govern a Genitive Caſe. 


OM that from Verbs Original derive, 
And Participles, claim a Genitive. 

* Verbal Adjectives in [bilis,] when they lignify paſſively, g- 
vern 2 Dative Caſe; as» Fortunæ relis inviolabiles ſunt Deorum 


filii, The Sons of the Gods are not to be wounded with the 
Weapons of Fortune. 


Omnium Fermarum eſt capax. 
He is capable of all Forms. 
Natura amanseſt ſobolis. 
Nature is a Lover of her Iſſue. 
Cupientiſſimns tuæ amicitiæ. 


Moſt defirous of your F riendſhip. 


HE ſecond Caſe all F Adjectives do bind, 

That fignify Deſire, F — Guilt of Mind. 
'Care, Knowledge, or Oblivion; or what may 
Anſwer their Senſe in the contrary Way. 


+ Theſe Adjectives have the Sign [of] aſter them, and ſome 
are varied by Prepoſitions; as, De Verbis ſollicitas. Careful of 
Words, or concerning Words, ns | 

Animalia Lucis timida. 

er e fearful of the Light. 

upidus Imperii miſer eſt. 

an deſirous of Empire is miſerable. 
Vis Compos Mentis fuit. 
He was ſcarcely Maſter of his Wits. 


II F Want or Plenty Nouns or Verbs conſpire, 
They Genitives, or Ablatives require. 


Sg Some AdjeCives, as liber, vacunt, &c. have their Caſes varied | 


by — 3 liber a metu, free from Fear. 


Homo rimarum plenus. 

A Man full of Chinks. 

Vinum caret clave. 
Wine wanteth a Rudder, 
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Aliorum Medicus ipſe alceribus ſcates. | 
Thou a Phyſician to others, art thy ſelf full of Ulcers, 


Onuns * Partitive, and ſuch as Num'ral are, 

Nouns Interrogative, and which compare, 

Or are Superlative, may juſtly claim AJ 
A Genitive, whence they their Gender name. 

or Partitively put, that is, ſuch as have the Signs ] or 
\among] after them, the Caſe after theſe may be varied with 
Prepoſitions, e, de, ex, inter, ante, Omninum primus, i. e. primus 
inter omnes; fortiſimum animalium, i. e. fortiſſimum inter anima- 
lia, vel ex animalibus. 
Omnium neque primus, neque peſſimus. 
Neither the firſt, nor the worſt of all. 
Simiarum pulcherrima eſt deformis. 
The faireſt Ape is deformed. » 
Leo animalium forti/imum. . 


The Lion is the ſtrongeſt of Beaſts. 


Adjectives which govern a Dative. 


+ Dative doth moſt properly relate 

To Adjeftives that carry Love or Hate, 
Pleaſure, or Sorrow, or whoſe Engliſh Senſe 
I Oppoſition or Obedience. > 

i Theſe have commonly the Sign [Cee] after them, 


Aurora Muſs amica. a 

The Morning is kind to the Muſes. 

Sua Patria cuique elt jucundiſſima. 

His proper Country is moſt pleaſant to every one. 


0 thoſe which ꝙ Profit, Likeneſs fgnify, 
Aptneſs, or Diſtance, or the contrary ; 
The Dative Caſes moſt agreeing be. 


§ Very many ſignifying Prefir, and A pritude, are varied ele- 
gantly yu = 2 [ad.) 1 to Anger, Pronas ad 
iram, Some AdjeCtives of Likeneſs may alſo govern a Geniti 
Caſe. Par hnjns, Like this Man. N . x 


Pudor mendico inutilis. 
Modeſty is uoprofnble 0 a 


Beggar. 
K 3 Si- 


Similis Lactuca labris. 


| Lettice like Lips. | "8 
| Fun: Flamma proxima. | : A 
Flame is next to Smoak. 4 
53 * FE Mmunis, alienus, and theſe three, 'Y 
Communis, proprius, and ſuperſtes, be 2 
: To Genitive or Dative Caſes free. 
* [mmanis and alienus are vatied with Prepoſitions, | 1 = 4 
Commune mihi tecum. YA 
Common to thee and me. BM 
Commune Stoicorum. | | —_ 
Common with the Stoicks. 1 


Adjectives which govern the Accuſative 
| Caſe. = 


+ Ength, Breadth, Height, Thickneſs, Depth, 
and Space of Place, — . 
We meaſure in the fourth, or the ſixth Caſe. _— 
+ This Rule concerneth alſo the Caſe after Verbs. 4 


Muri Babylonis dacentos pedes alti, lati quinguagints 

The Walls of Babylon were two hundred Foot high Ri 
and fifty Foot broad. . 

A recta Conſcientia ne latum anguem recedai. 

Depart not a Nail's Breadth from a good Conſcience, 

Seſquipede longum. 

One Foot and a half long. 
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Adjectives which govern an Ablative. 


C 


Omparatives with the Sign \ [than] do give, 
Unto the following Word, an Ablative. 


S When [than] is not made in Latin» by quam, ac, atgae, fol 1 
theſe cauſe the Noun to be in the fame Cafe which goes betore- ; 
Corvi ſun; honoratiores quam laſcinia, Dimidium eſt plus quam totum- 


Cori 
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„ 

Corvi luſciniis ſunt homoratiores: 5 
Crows are more honourable than Nightingales. 
Dimidium plus toto. a 

Half is mare than all. 


Patriæ ſumus alieno Ine luculentior. N 
The Smoak of a native Country is brighter than 


another's Fire. 


4 Ignus, indignus, fretus, ill have none 
But the ſixth Caſe in true Conſtruftion. 


3 | * Some to theſe add contentns, pradiims, affecins, 
©  Dignum patella operculum. 
= A Cover worthy of the Cup. 
3 Veſtra fretus Patientia. 
6 IF 1 . 
tive Bold upon your Patience. 


Conſtruction of Verbs which govern a No- 
minative. F 


_ 7 Erbs that do [being] fignify, and ſome 
_ - Paſſives that call, or near their Nature como, 
_ With Verbs of Geſture, equally eſteem : 
na A Nom'native before, and after them. 
gh —_—_ Þ# The Infiritives of theſe Verbs will have ſuch Caſes after them 
2s before, Whether a Nominative, Accuſative, or Dative. 
1 Mulier domus Salus eſt, aut calamitas. . 
nee, A Woman is the Safety, or Calamity of a Houſe. 
4 Fies malus contubernio malorum. 2 
Thou wilt be ill by the Company of ill Men. 
Nemo naſcitur Artifex. 
No Man is born an Artiſt. 


Verbs which govern a Genitive Caſe. 


Genitive next [eſt] doth frgnify 
Poſſeſſion, Office, or Propriety. 
Pauperis eſt numerare pecun. 
It is the Part of a poor Man to number his Cattel. 
Nen 
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(116 ) 
Non ſentire mala non eſt hominis. | 
Not to be ſenſible of Evil, is not the Part of a Man, 


Non ferre, non eſt viri. 
Not to bear, is not the Part of a gallant Man. 


HE * Crime or Pain we in the ſecond uſe,  * 
| Or fixth, when we condemn, quit, warn, accuſe, 
* Theſe Verbs have the Sign of, after their Engliſh, and may 
be varied by the Ablative, with or without the Prepolnion | de.] 
Senectutem omnes ut adipiſcantur optant, eandem mo- 
leſtiæ accuſant adept. 


All Men wiſh old Age, but having gotten it, they 


accuſe it of Trouble. 
Condemnabo eodem ego te crimine, 
J will accuſe thee of the ſame Fault. 
Res adverſæ nos commonefaciunt officii. 


Adverſity doth mind us of our Duty. 


+ Iſereor, miſereſeo, ſatago 
Do after them a Genitive allow. 


f Miſereor and miſereſcs have ſometimes à Dative. 


Alterius rei /atagit. 

He is buſy about another Man's Affair. 
Miſereor tui. | | 

I pity thee. 


OEnitet, tædet, piget, miſeret, 
And Pudet the Accuſative admit. 
Next which a Genitive they alſo take, | 
Of that, which doth the Shame, Grief, Pity make. 


Duem facti prenitet, fere eſt innocens. - 
He that repents of his Deed is almoſt innocent. 


Ecordor, obliviſcor, memini, | 

And Reminiſcor, Verbs indifferent be, 
Whether next them you in Conſtruction place 
The Genitive, or the Accuſing Caſe. 


Natalium tuorum reminiſcere. E 
Remember your Stock. | 


Wh Ingratus beneficiorum obliviſeitur. 
An ingrateful Man forgets Benefits. 
Recordare noviſſima. 
Call to mind the laſt Things. 
ſe, Efert and Intereſt Genitives deſign. , 
* | But Ablatives from Pronouns Feminine. 
©: Cujuſque Intereſt. 
10" Ht behoveth every Man. 
1 Mea refert. 
K. — lt concerns me, or mine. 


Na- 


Verbs which gavern a Dative. 


HEN * [to] or [for] come after Verbs, we may © 
A Dative to the following Noun eonvey. 
* This [ts] is made by [ad] with an Accuſative after voce, 
= provoco, incendo, loquoy, hortor, invito, incito, excito, atcerſo, attine» 
pertinet, ſpectat, and Verbs of Motion. | 


Rete non milvo tenditur. 

'The Net is not ſpread for the Kite. 
Aureos mihi montes pollicetur. 

He promiſeth golden Mountains to me. 


O truft, to profit, aid, obey and pleaſe,” | 
Have Datives, ſo the contrary to theſe. 

+ Except javo, /edo, effendo, which govern an Accuſative, 
Satius eſt mederi initiis quam fini. Fo %% 

It is better to cure the Beginning than the End. 
e e ſuis. 

They deſpair of their Fortunes. 

— Lupus diatur ovili. | 

The Wolf watcheth the Sheepfold. 


| Erbs that imply Command, Contingatce, Ire, 
\ Or Parden, Datives after them require. 
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Animum natalibus eques. _ 
Humble your Mind to your Fortune. 

Sapiens dominabitur aſtris. 

A wiſe Man ſhall govern the Stars. 

Inoſcas aliis multa, tibi nihil. 4 

Pardon many Things to others, nothing to thy ſelf. 


O Verbs that take, or drive away, compare, 
| That Difference ſhew, or Diſtance, Datives are. 
Which chang'd to Ablative, obey the Stream } 
Of Prepoſitions that do carry them. 
Superbia Deum, Invidia proximum, Ira meipſum mihi 
auſert. | 


Pride takes God from me, Envy my Neighbour, 
and Anger me from my ſelf. 


Aquilam noctuæ comparas. 
Thou compareſt an Eagle to an Owl. 


* Aſives a Dative of the Agent tate, 
Or Ablative, which Prepoſitions make. 


* This Paſſive may be reſolved into an Active. Unnſqniſque en- 
pectet altimam diem. 


Ultima dies ſemper expectetur homini. 
Let the laſt Day be always expected by every Man, 
Nobilitas ornatur literis. 
Nobility is honoured by Learning. 
UM with his Compounds, Datives may admit, 
Poſſum the only Verb forbidden it. 
Ei mihi curta ſupellex. Otium 2/7 mibi. 
+ A ſhort Houſholdſtuff is to me. Leiſure is to me. 
+ Thisis better rendred in Engliſh, I have a ſhort Houſholdfinff. I 
have Leiſure, &c. The Verb eſ with the Dative mihi is made ele- 
gantly for habee: As inſtead of Habeo curtam ſwpellefilem, is uſed 
Eft mihi curt a ſupeliex : The Accuſative turn'd into the Nominative, 
and that which was the Nominative, made the Dative. 80 Eff tibi, 
14%, nobis, vobis, illis, for habes, habet, babemns, habetis, habent : 
Where the Thing had is ſingular. Bur if that be Plural, it is but 
changing the Number; as, Saunt mibi divitie, I have Riches. S0, 
Deeſi mihi, tibi, illi, nobis argentum, I, thou, he, we want Money. 
Deſent nobis mectſſaria, we want Neceſſaries, or, Neceſſaries are 
Wandung to us. ; 
Igna- 
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Ignavis pueris ſemper feriæ ſunt. 
Holy Days are always to idle Boys. 
Luxurie deſunt multa, avaritie omnia. 


Many Things are wanting to Luxury, to Covetouf- 


nefs all. 
f. T Here be ſone Verbs, whoje Prepofition 

Præ, ad, ſub, ante, inter, poſt, with con, 
, Ob, in, and ſuper, have immediate ſcay 


O'er Datives, and compell them to obey. 


* Some Verbs in the ſame Signification govern a Dative and Accu- 
hi ſativegy as, Allatro, antecedo antecello, anteo, anteſto, antevenio, an- 
teverto, attends, condono, illuds, inceſſo, inſults, occumboe, pracedo, 

precurro, pr eeo, prefio, præſtolor, &c. Some may change their Da- 
Ir, tive into an Accuſative with the Prepoſition 17 confero, conduco, 
ä accedo, incumbo applico; confert ſanitati, ve ad ſanitatem. Inter- 
dico is moſt often read with a Dative and Ablative. 
Candi dus tibi illuceſcat dies. 
A fair Day ſhine upon you. 
Vitia obrepunt nobis /ub nomine vittutum. : 
Vices creep upon us, under the Notion of Virtuess 


HIS Sum, toith many other Þ Verbs, we ſee, 
Have of two Datives a Capacity. 
ill, + When Verbs have after them a Nominative and a Dative, the 
Nominative may be alſo turned into the Dative; as, Pala eff 
ons longo itineri, Or, Palta eſt oneri longe itineri. | 
Longo itineri etiam palea oneri ee. 
Chaff is even a Burthen to a long Journey. 
Hoc mihi vitio dedit. 
He imputeth this a Fault to me. 


Verbs which govern the Accuſative. 


Erbs \ Tranſitives the fourth Caſe rule of that 
Which anſwers to the Queſtion, who, or, what ? 
$ Verbs Tranſitives are, whoſe Actions or Force paſſeth into à 

Noun, Verbs Neuter belonging to Senſe, have the Cafes of Actives. 
. Habet & muſca ſplenem. 

Even the Flie hath a Spleen. 

Cauda anguillam tenes. | 


You hold an Eele by the Tail. Olet 
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Olet Hircum. 
He favours of the Goat. 


OME * the fourth Cafe, or Ablative admit 
Of their own Engliſh Senſe, or Kin to it. 


verbs Tranfitives or abſolute Neuters, whoſe Action remaineth 
in the Verb, and can govern no Caſe ot the Word that anſwereth 
to theQueſtion, whom or what, unleſs it be of its own Signification; 
as, Canit cantilenam, he ſings a Song: Currit curſum, he runs a Race; 
Vivit vitam, he liveth a Life. This Accuſative is elegantly made 
Ablative, if an Adjective be joined with it; as, Ibat recta via, he 
went a ſtreight Way: Morte obiit repentina, he died a ſudden * 


Eandem canit cantilenam. 
He ſings the ſame Song. 
Morte obiit repentina. 

He died a ſudden Death, 
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O Verbs that Ak, or Teach, old Cuſtom gives 
| A double Chain to bind Accuſatives. f 
I The ſecond Accuſative may be varied by Prepoſitions, per, jux- 
ta, ſecundum, in, circa, ad. After Verbs of asking turn the Accu- 


ſative of the Perſon, into an Ablative, with the Prepoſitions, a, al, 
de, e, or e; as Precare veniam a Deo, ask Pardon from God, To 


theſe Verbs may be added indao, celo. 


» Temperantiam multos docuit penuria. 
Want hath taught many Men Temperance. 
Precare Deum veniam. | 
Ask God Pardon. 
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Verbs which govern an Ablative. 


8 Otior, fruor, utor, fungor, give 
An Entertainment to an Ablati dps. 
Potior is read with a Genitive; as, Potiri rer to enjo 
* where may be underſtood imperio, 3 
Utere mundo, fruere Deo. 
Uſe the World, enjoy God. | 
| Offici 


( 22x ) | 
Officio ſuo fungitur. f 
He performs his Duty: 


HE Manner, Cauſe, and Inflrument we place, 
Next the Sign [by] or [with] in the fixth Caſe. 


Canis redibit ad vomitum ſuo more. 

The Dog will return to his Vomit after his old 
Manner. : 

Voluptas aſſiduitate faftidium parit. 

. Pleaſure begets Diſtaſte by Continuance. 

Generoſus equus vel umbra virge regitur. 

A generous Horſe is guided even with the Shadow 
of a Rod. | ; 


N Ablatives we put the Word of Price: 
So the affected Part where Paſſion lies. 


Magno conſtitit. 

It coſt a great Price. es 

Quod non opus eſt, 4% carum eſt. 

bh which is not neceſſary, is dear of a Halt- 
enny. 

e pede claudicat. 

He halts of both Feet. 


N * Ab/ative put Abſolute is that 

On which a Participle ſtill doth wait 
With the Sign [being,] it depends on none; 
But is made plain by ſome Conjun#ion. 


* Here is always a Participle expreſs'd, or underſtood ; when 
there are two Subſtantives, a Prepoſition may be underſtood ; 
ab, Sub fortuna duce, which may be varied either by 2 Participle, 
Fortuna ducente, Fortune guiding me; or by ConjuaRions, p 
cum, ſi, quando, poſiquam, ubi ; ns, dejecta arbore, i. e. abi arbor 
dejicitur, Or, quando arbey dejecta e, when the Tree is, or ſhall 
be caſt. Fortana duce, i. e. Dum fortuna ducat. 


Dejecta arbore, ligna colligunt. 


The Tree being thrown down, they gather Wood. 
Fortuna duce. 


Fortune being my Leader. 
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INFINITIVES:. 


Nfnitives we clearly apprehend, 5 
Do upon Verbs and Adjetives depend. ; 

In ſola Sparta expedit ſeneſcere. 

It is expedient to be old, only in Sparta. 
' Audax omnia perpeti. 
Bold, to endure all Things. 55 
GERUNDS. 9 
Erunds * in [di] like Genitives do ſtand. 2 
When Sub/tantives or Adjectives command. 

* The Gerund in [di] is engliſhed ſometi mes like a Parciciple ct 
the Preſent, and ſometimes like the Infinitive Active, and follows 
the Subſtantives or Adjectives that govern a Genitive Caſe, Ge- 
runds when they govern Caſes, may elegantly be made Adjectives, 
and put in the Caſes of the Subſtautives; as, Ratio ſcribendi lite 
74s, is Changed into, Ratio ſcribendarum literarum. Which Geni- 
tive is ſometimes retire after the Gerunds in [di, ] for the 2 
voiding of many like Sounds. 

Natura hic commorandi nobis diterſorium dedit. 

Nature hath given us here an Inn to reſt. 

Gnarus bellandi. 

Expert in Fighting. 

Ratio ſcribendi literas. 
The Way of writing Letters. 


NErunds in [do] /ike Ablatives are known, 
By T Prepofitions, or elſe plac d alone. 

f a, ab, de, e, ex, cam, in, pro. Gerunds in { de] and [dan] 
miy alſo be turned into Adjectives, and agree with the Subſtaa- 
tive, Which is governed ot the Prepoſition; as, Paratus in nu- 
mer anda pecunia. Prectps ad laquendas fabnlas, 

In ſilendo ſecuritas. 

There is Safety in being ſilent. 

Nimium a/tercands veritas amittitur. 

Truth is loſt by too much diſputing. 

In numerando pecuniam paratus. 


Quick in telling Money. 
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( 123 ) 
- Erunds in [dum] ſuch Caſes imitate, 
As ob, ad, propter, inter, ante, wait. 


* When a Neceſſity is expreſſed by muſt or ought in Engliſh, it 
may be made in Latin by the Gerund in [dem] with the Verb 
Ef, and the Nominanve zurned into the Dative; as, Serendum eft 
nobis, We muſt ſow; Shme will not have this called a Gerund, 


but the Participle in [A.] ſubſtantively put in the Neuter Gender. 
It is to be fown by us, Er poſt malam ſegetem ſerendum oft nobis. 
Theſe may be varied by debeo, or oportet; as, debemus ſerere; o- 
portet nos ſerere, We ought to ſow, | 
Inter convivandum int viri conſonantes, mulieres vo- 
cales, puellæ mute. | | 
At a Feaſt let Men be Conſonants, Women Vow- 
els, and Maids Mutes. 
Ne fis præceps ad loquendum fabulas., # 
Be not over haſty to ſpeak Fables. 


SUPINE 


IRST Supines Active are, and Verbs do trace 
| That ſignify ſome Moving to a Place. 


+ The firſt Supine is uſed for che Infinitive Mood Aftve, after 
Verbs of Motion; as, Veniant ſpectatum, for Veniunt ſpectare, 
They come to lee. 3 


Cur te 7s perditum. 

Why doſt thou go to loſe thy ſelf. 

Stultitiz eſt ducere venatum invitos canes. I 

It is a Part of Folly to bring unwilling Dogs to 
hunt. 


ASTY Supines we from Paſſive Verbs derive, + 
Which ftill are govern'd by an Adjefive. OF 
The latter for the Infinitive Paſſive, Tarpe difn, for Tune 
gict, it is bale to be ſpoken. 


Cibus concofa facilis. 
Meat eaſy to be digeſted. 
Nulla merx diffci/ior cognitu quam foemina. 
No Ware is harder to be known than a Woman. 
* Oras that do come from Verbs, or Nouns, arreſt 
Thoſe Caſes, which their Primitives poſſeſt. - 


** Participles, Gerunds Supines, Adverbs, do ſometimes go- 
vern thoſe Caſes which their Verbs did govern. 5 


L 2 . Equt 


Zqui Molam trahentes multum ambulant, parum pro- 
movent. | 
Horſes drawing the Mill, walk much, but gain lit- 
tle Ground. | FIN | 
"Omnes defiderio tenemur audiendi nova. 
We are all held with a Deſire of hearing News, 
Scitatum oracula prefecti ſunt. 
'They are gone to enquire of the Oracles. 


Prudentis eft obviam ire periculis. 
It is the Part of a wiſe Man to meet Dangers. 


Of TIME. 


HE * Term of Time that doth to [when] reply, 
In th Ablative is uſed properly. 
* Sometimes theſe Caſes are uſed with Prepoſitions, in, de, per, 
ante, ad, &c. In horas, Every Hour. | 

Puncto temporis rerum momenta vertuntur. 
The Moments of Things are turned in a Point of 

Time. | 
Nemo omnibus horis ſapit. 
No Man is wiſe at all Hours. 


HE Space of Time that to how long] doth make 
4 An Anſwer, the + Accuſative may take. 

A multam noctem, till late at Night; in diem, for 2 Day; 
de die, in diem, from Day, to Day; in peſt eram, hereafter ; jam 
© axnitos annos eft, it is now many Years ago; underſtand [ ante-] 
Nemo tam ſenex, quin ſe annum putet poſſe vivere. 
No Man is ſo old, but he thinks he may live one 

Year. | 
Septem annos in Academia verſatus eff. 
He hath been converſant ſeven Years in the Uni- 
verſity. 
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Of PLACE. 


* HE Nin] or [at] a Place is meant, the Names 
If Proper, in the Genitive we frame. 
But if it Plural be, or you decline it | 
After the third, to Ablative confine it. 
* Where? 


Tarenti fecit Archytas ligneam Columbam volatilem. 
Archytas made at Tarentum a flying Dove of Wood. 
Delphis Oracula ceſſant. | 

The Oracles ceaſe at Dz/phos. 


Laces I [to which] in the fourth Caſe delight. 
From] or {by which] the 45latives delight. 
t Whither? From whence? Which Way? 


Noctuas Athenas porta?. 

He carries Owles to Athens. 

Non cuivis contingit adire Corinthum: | 
Ft happens not to every one to go to Corinth. 
Diſceſſit Cantabrigia. | 

He went from Cambridge. 

Roma prefecturus et. 

He is to go by Rome. 


Omus and Rus, in the ſame Equipage, 

Like Proper Names, their ſeveral Caſe engage: 
Res anguſta & Domi. Ruri. 
Things are narrow at home. In the Country. 
lte Domum. Rus. 
Go home. Go to the Country. 
Reverſus Domo. Rure. 
Return'd from home. From the Country. 


S The Genitive Domi will agree with no Adjective but mee, tae, 
ſua, mire, viſire, aliena. Demi mea, at my Houſe; for it you 
uſe other Adjedives, you muſt uſe other Caſes; as, veſter dome am- 
pls, I feed in a great Houſe, not ample domi. | 


L 3 | AD- 


ADVERBS. 
HE Firſt or Fourth, next En and Ecce pla: 
Or the Furth only, where you mean Diſgrace. 
Ecce homo! En impudentiam 


Behold the: Man ! 


. Dverbs of Quantity, of Time, of Place, 
* Inſtar and Ergo rule the ſecond Ca/e. 


* inflar is a Noun Subſtantive invariable, and fignifies Like. 
neſs, or to the Proportion, or Compariſon, Inſtar montis Equum 
elificant, They make a Horſe, as great, or to the Proportion of 
4 Mountain. Here [ad ſimilitndiriem) may be underſtood, 

Nuſpuam hci tata fides. Aunde fabularum. 

Faith is certain in no Place. Plenty of Tales. 

Inſtar omnium. Ilius ergo. 


Inſtead of all. For his Sake. 


See the Impudence ! 


Adverbs are Joined in a Sentence to ſeveral 
| Moods of Verbs. 


Of Time, a7, poftguam, cum or quam, to an Indi- 
cative or Subjunctive; as, Hæc ubi didta dedit; ubi 
nos laverimus; Poſtguam exceſſit ex Ephebis; cum faciam 
vituln. Virg. Cum canerem Reges. id. 

Donec while, to an Indicative; Donec eris frlix. 
Donec until, to an Indicative or Subjunctive; Cogere 
donec oves juſſit. Virg Donec ea aqua decocta fit. Colum. 

Dum while, to an Indicative; Dam apparatur Virgo. 
Dum until, to an Indicative or Subjunctive; as, Dum 
redeo. Tertia dum Latio regnantem viderit Mſias. Dum 
for dummrodo ſo as, or, ſo that, to a Subjunctive; Dam 


Proſim tibi. 


Juoad while, to an Indicative; guoad enpectas contu- 
bernalem. Quad until, to a Subjunctive; Omnia in- 
tegra ſervabo, quoad exercitus huc mittatur. 


Simulac, fimulatque, to an Indicative or Subjunctive; 
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as, Simulac belli d= erat, fimulatque adpieperit æ tas. 

Ut: as, to the ſame Moods; Ut ſalutgbis, ita reſalu- 
taberis. Ut ſementem feceris, ita & mttes. Hor. Ut fo 
ſoon as, to an Indicative only; as, Ut ventum eff in 
urbem. 
Quali, tanguam, perinde, ac. fi. to a Subjunctive on- 
ly; as, Quaſi non norimus nos inter nos. Tanguam feceris 
ipſe aliguid. | 

Ne of forbidding, to an Imperative or Subjunctive; 
as, Ne ſzvi, ne metuas. | | | 

Certain Adverbs of Quantity, Quality, or Cauſe: 
as, quam, quoties, cur, quart, &c. Thence alſo, gui, 
quis, quantus, gualis, and the like, coming in a Sen- 
tence after the principal Verb, govern the Verb fol- 
lowing in a Subjunctive; as, videte quam valde malitiæ 
fue confidat. Cic. Quid eſt, cur tu in iſto loco ſedeas: 
Cic. pro Cluent. Sub/zdio mibi diligentiam comparaviy 
gue quanta fit intelligi non poteſt, niſi, &c. 


CONJUNCTIONS. 


*# YOnjunions do like Caſe and Tenſes bind; 
And Moods are often by their Power confin'd. 

* Thele, nam, at, aft, ac, atque, et, ant, vel, nec, neque, ſi, quiny 
quatenns, ſin, ſeu, five, ni, niſi, ſed, verum, begin a Sentence, or 
are to be placed farſt; qnidem, awoque, autem, vero, enim, are con- 
ſtrued hrſt, placed ſecond ; ergo, igitar, iraqne, equidem, ure placed 
7 fr! or ſecond. 

Mallem invenire bonos quam facere. | 
I had rather find good Men, than make them 
Ne perdas animum. 


Loſe not thy Spirit. 

Some Conjunctions govern an Indicative, 
ſome a Subjunctive, according to their 
ſeveral Significations. Po 


Effi, tameiſi, etiamſi, guanpuam, an Indicative; licet 
and quamvis moſt commonly a Subjunctive; as, Ex ni- 
: Bil 
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Bil novi afferebatur. amd animus meminifſe Bor- 
ret. Quame is E Dyfi os miretur Gracia campos. Joſe li- 
cet venias. 

Ni, nifi, fi, ſipuidem, quod, quia, potquam, poten- 
guar, anteguam, priuſguam, an Indicative or Subjunc- 
tive; as, Mii vi mavis eripi- Ni faciat. Caſtigo te, 
non quod odio habeam, ſed quod amem. Antequam dicam. 
Si for quamvis, à Subjunctive only. Redeam? non f 
me obſecret. 

Si alſo conditional may ſometimes govern both Verbs 
of the Sentence in a Subjunctive; as, Reſpiraro ſi te 
videre. Cic. 

Quando, quandoguidem, gquoni am, an Indicative; as, 
Dictte guandoguidem in moth conſedimus herba. Quoniarg 
convenimus ambo. 

Cum ſeeing that, a. * as, Cum fis officiis 
Gradive virilibus aptus. 

Ne, an, num, of doubting, a Subjunctive; as, Ni- 
Bil refert, feceriſne, an perſuaſeris; viſe num redierit. 

Tnterrogativesallo of Diſdain or Reproach underſtood, 
govern a Subjunctive; as, Tantundem, quantum ille po- 
poſcerit. 


PREPOSITIONS. 


W 1 Prepoſitions land prepar'd 
In Front of the Accuſatives a Guard. 
* Circiter, adverſum, cis, citra, adverſas, extra, erga, Sni, 


ante, ſecus, trans, ſupra, verſus, ad, infra, ultra, poſt, prater, 
prepter, prope, pone, ecunadum, per, circum, circa, contra, Juxtas 


inter, ob, intra, * penes. 


Ad Græcas Calendas. Mk 
At the Greek Calends, i. e. never. | 

Ob ocules. 

Before the Eyes, 

Inter canam. 


At Supper. 
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(19), 
Welve Prepoſitions, like a Fury, 
Their Verdict only for the late. ; 

* 4, abs, ſine, abſque, coram, cum, de, e, ex, pro, pra, tenus 
Ei Regi a poculis- 
He is f Cup- bearer to the King 
Pro viribus. 
According to my Strength, * 
Ore. tenus. Capulo tenus. | 
Face to Face. Up to the Hilt. 


f Offices are elegantly expreſſed in Latin by the Prepolition 41 
wich the Verb 14% and a Dative of the Poſſeſſour, or ade ; 

Eft Regi a conſiliis, a Counſeller to the King, or one of his Coun- 

ſel; a podibar a Fostman. 


$ IVE Prepoſitions equally imbrace 
The Ablative and the Accuſing Caſe. 

S In, ſub, ſuper, ſubter, clam. Am, di, dis, re, ſe, con, are on- 
ly read in Compoſition. 

Sub dio. L 

In the open Air: 

Nitimur in vetitum. 

We bend to that which is forbidden. 


O ME Prepoſitions their own Caſes meet 
. When they compound, and ſome themſelves repeat: 
Neminem preteribis inſalutatus. 
Thou ſhalt paſs by none unſaluted. 
Accede ad ignem. 
Come to the Fire. 


INT ERJECTIONS. 


QOcatives follow Inter jectiont, when 8 
} They have Pretence to ſpeak to Things, or Men. 


Euge, Serve fidelis. | | : 
Well done, faithful Servant. 
Heus, bone vir. 


Heark, good Sir. 


— 
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UT breaking forth in Exclamation, they 
Make the Firſt, Fourth, and the Fifth Caſe obey. 


Ah me miſerum! O triſtiſſimæ nofes / 
Ah me wretched! O moſt fad Nights! 
O puer future doctus ; 

O Boy like to be learned ! 


B UT Hei and Væ like Twins of Grief inbrace, 
Concluding Sorrow with the Dative Caſe. 


Hei miſero mihi] Ve wobis! 
Alas for me miſerable! Wo to you! 


Ot ſome Figures, or uncommon 
| Ways of Speaking, to be of- 
ten met with in Latin Words, 
eſpecially in Poetical Writings. 


Omething is added to the Beginning of Words; 
as Gnatns for Natus, and this bird of Writing 
is called Profthefis, 
2. Or taken from the Beginning; as, Conia for Cico- 
nia, called Aphæreſis. 
3. Added to the Middle; _ Felligio for Religio, cal- 
led Epentheſis. 
4. Taken from the Middle; as, noſti for noviſti, called 
Syncope. 
Taken from the End of a Word; as, Ingeni for In- 
genii, called Apocope. 
6. Added to the End; as, dicier for dici, called Para- 


Se. 
7. Sometimes a Letter is tranſpoſed in a Word; Foan- 
dre for Evander, this Manner of Writing is called 


-Metatveſ; . 


Some- 


2. 
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* 
* 


Sometimes there is a Word or more ſup- 
preſſed in a Sentence by a Figure or 


Manner of Speaking, called Elligſis. 


1. The Subſtantive is ſuppreſſed in theſe Forms of 
Speaking; Laurea eft donatus, where the Word Ce- 
rona is underſtood; Brevi veniet, where Tempore is 
underſtood, 

2. The Adjective frequently; as, Non ſum ſolvendo, 
where aptus is wanting. E alicui ad manum, 
where the Word Servos is underſtood; the fame. is 
underſtood in theſe Expreſhons, a Pedibus, ab Epi- 
flolis, a Poculis, a Studiis. 

3. The Verb is underſtood frequently; as, Scit fidibus, 
where canere is underſtood. Male audit, for Male 


audit dici de ſe. The Word Ire is ſuppreſſed in 
thoſe, Rhodum wolo, inde Athenas. Logui is under- 
ſtood in theſe, Scit Latine, intelligit Gallice. In Hær 
Hactenus; dixi is underſtood. Dii meliora, where 
| faciant is underſtood. Dii meliora ferant, ſuppoſe 
oro. | 
. There are ſcarcely two Lines to be met with in a 
Latin Author, but the Prepoſitions and Adverbs are 
ſuppreſſed for Brevity's ſake, as we lee in all other 
Languages. | 
Which if well obſerved, the Latin Rules of Syn- 
tax might he reduced to a ſmall Number, and the Lan- 
_ guage rendred much eaſier than 'tis; as, Sex pedes altus, 
where ad is underſtood. Pridie Calendas, where ante 
is wanting. Homo id etatis, ſuppoſe circa to be un- 
derſtood; I might give a thouſand Inſtances more, if 
neceſſary, and conſiſtent with my defign'd Brevity. 
There are befides theſe many other Figures or uncom- 
mon Ways of Speaking which Grammarians take No- 
tice of, but give no Aſſiſtance to the Learner. 
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Directions for turning Latin in- V 
to Engliſh, or Engliſh into 1 
Latin. 8 
iN | | nov 

1 HE Nominant and Verb in Syntax are | it ? 
1 As Pillars, which the whole Compoſure bear: com 
bl The Signs Do, An, the Verb will ever ſnew; „ Of 1 
n The Maminant is ſhewn by what or who: 3 
ji By Nominant and Verb together joyn'd, | how 
| The. Caſe ſucceeding you will ever find, Intr; 
Each other Caſe by proper Signs is known, gatic 
By Prepoſition, Termination. | pal 
A Noun and Participle no Sign to't, 1/ 

Nor Verò annex'd, in Ca/e is abſolute. 

This and the Reft by Practice will be plain, TY 
And nobleſt Pleaſures will reward the Pain. | 8 

| | | d 0 | for e 
A Method of examining the If 

1 3 
Parts of Speech. 3 

| 1 tive 
Queſtions to be asked on every Part of or - 
; Speech in General, viz. | F/ 

What the Word ſignifies? What Part of Speech it and 
3s? and how he knows, whether it be ſimple or com- Subſ 
pound? F finple, what Compounds it has? F com- If 
pound, what are the compounding Parts? hether What 
Primitive or Derivate? If Primitive, what Derivatives In m 
it has? Derivative, whencederived? Fit have various Tf 
Significations, which are the Principal? JF the Signt- | tive 
fications be tropical, what Trope ? What Words are tene 
: Bynonymous, or of the ſame Signification ? What 1 
Phraſe, Proverb, gr remarkable Saying relates to it? they 


Quel- 


| Queſtions to be aſked on the ſeveral Parts 
in Particular. 3 


If a Subſtantive, whether proper or common? and 
how he knows it? Of what Gender? and how he 
knows it? Of what Declenſion ? and how he knows 
it? and how declined? F an Adjefive, whether 
comparable or incomparable ? and how he knows it? 
Of what Termination, and how declined ? 

If a Verb, whether Active, Paſſive or Neuter? and 
how he knows it? I Active, whether Tranſitive or 
Intranſitive? and how he knows it? Of what Conju- 
gation ? and how he knows it? Which are the princi- 
pal Tenſes ? what Participles it has? 

If a Particle, what Particle? and how he knows it? 


The Conſtruction of the Parts examined. 


If a SubRaztive, - what Caſe? If a Nominative, be- 
fore what Verb it is? 

If a Genitive, what Subſtantive goes before it? 

If the Dative, or Caſe of Application, which is the 
applied Word? IF an Accuſative, whether an Accuſa- 
tive after a Verb, or an Accuſative after a Prepoſition, 
or the Accuſative before the Infinitive ? | 

If the Ablative, of what Prepoſition is it governed? 

If an Adjeftive, to what Subſtantive is it joined? 
and wherein muſt the Adjective be conformed to the 
Subſtantive ? 

If a Verb, of what Number and Perſon ? and of 
what Nominative is it faid or predicated ? and where- 
in muſt the Verb be conformed to the Nominative ? 

If an Adverb or Prepofition, on what Verb or Adjec- 
tive doth it depend? IJ a Conjunction, what two Sen- 
tences doth it join ? 


1 if - Word admit of various Conſftrufions, which be 
ey? | 
M | if 
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If any Word be ſuppreſſed, how is it ſupplied? 7 
/ the Sentence be Active, to turn it into a Paſſive; If pa 
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bs ve, to turn it into an Active. V 7 to di- ili 
| kate it; F dilated, to contract it. as 
ble 
Of the Quantity of Sylables dou 
and Verſifying. of 1 
long 
N Writing Proſe *tis ſufficient to obſerve the true 0 
Accent, or Raiſing and Falling of the Voice in 1 
the Pronouncing of Words, which is ſooner attained "1 
by hearing others reading correctly, than by the Help lone 
of any Rules: But Proſodie, or the Art of Verlifying, Tipo 
conſiders the Quantity of Syllables; by which is meant L 
the longer or ſhorter Space of 'Time, ufually required R 
in Pronouncing of Speaking out different Syllables ; long 
for ſome are hurried out of the Mouth in Haſte, and ar 
others are more {low in their Motion; Thus the Pro- T 
portion between a long and ſhort Syllable, is that of 4, 
two to one, tho' in ſome Words the Difference is ſo © beun 
ſmall, that the Poet is at Liberty to uſe Syllables long * 
or ſhort; as, Tenè bræ ſhort, Tens bræ long, as it may $10, 
beſt ſerve the Meaſure of the intended Verſe. proce 
N. B. A long Syllable in Dictionaries is. mar d thus + But 
and a ſhort thus v. + fits 
Words contracted are long; as, mil for ni bil, mi he Pc 
' mihi ; vemens for vehemens ; coperuiſſe for cooperuiſſe. 1 
Diphthongs are long; as, fænum, aurum. Except * 
in the Prepoſition Præ, when compounded; as, Pre- 8 b 
en, Preire. Fylla 
One Vowel coming before another is ſhort 3 28, * 
Deus. Excepting e in the Genitive and Dative of the , 
fifth Declenſion; as, Diei, Speciei, Nevertheleſs e is ſum. 
thort in Fidei, Spei, Rei. n 
J. in Fio is long in all its Tenſes, where r is not 9 
found; as, Fis, fielam. But where 7 is found, it is in 5 


ſhort ; as, Fierem . | Geni- 
, ; 6 5 fiert , que; 


„ 

| Genitives in ius are either ſhort or long ; 3 as, Unins,: 
illius, ipſius, totius, utrius. But is ways ſhort | in 41. 
terius, and long in alius. 

A Vowel coming before two Confoguats, or a dou- 
ble Letter, is long; as, Sapiens, axis, gaza. The 
double Letters are Xx, and Z. 

One Syllable coming before another, compounded 
of Mutes, and theſe liquid Letters, J, or r, is either 
long or ſhort; as, | 

Omne /olum forti Patria eff, mihi Patria celum. 

Nox tenebras profert, Phæbus fugit inde tenebras. 

Theſe Particles or Prepoſitions, a, de, e, ſe, di, are 
Jong in Compoſition; as, amitto, deduco, erumpo, li. 
ripo, ſeparo. 

Di is ſhort in dirimo and diſertus. 

Re is ſhort in Redeo, refero, refers, refert ; but is 
long in refert, when it ſignifies, It imports, it con- 
cerns. 

The other Prepoſitions are ſhort ; as, coercuit, come- 
do, obumbrans, omitto, anhelat, inoffenſus, ſupereſſe, ſu- 
' beunt, peragit. 

But Pro is long in Produce, profero, proveho, profit- 
gio, &c. But is ſhort in Profiteor, proterpus, proficiſcor, 
procella, procus, profana,  profunda, pronepos, profato. 
But is either long or mand in propellit, propulſo, procur- 
rit, propage. 

Perfect Tenſes of two Syllables have their firſt longs 
as, egi, veni, vidi, vici. Except bibi, fidi, tuli, de- 
di, ſteti, ſcidi. 

Perfect Tenſes that are doubled have their two firſt 
Syllables ſhort; as, Didici, cecini, tetigi, cecidi. Ex- 
cept, pepedi and cæcidi a ce. 

Supines of two Syllables are long; as, Notum, vi- 
ſum. Except, itum, ratum, fitum from ſino, datum, 
tutum, fatum a ſero, litum from lino, fatum from fto ; 
citum from cio is long; citum from cies is ſhort. 

Supines in tum are long; as, ſalutum; fo Supines 
in itun, When they come from Perfects in ibi; as, 
gut ſitum, auditum. M 2 But 
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But are ſhort when they do not come from Perfect: 
in ivi; as, tatitum from tacui; monitum from monui. 


Increaſing of verbs. 


A, is long in the Increaſing of Verbs; as, amare, 
Habam, bibamus, fueramus. But the firſt Increaſe is 
ſhort in do, and its Compounds ; as, dabam, dabunt, 
ciycamdamus, venundari. 
Increaſings; as, dabamus. 


E, is long in the Increaſing of Verbs; as, Anemu, 


amaremus, amareris, amarere, &c. 

It is ſhort in the Tenſes ending in beris,. eram, ero, 
erim; as, Amaberis, poteram, legero, legerim. 

E, is ſhort in Verbs of the third Conjugation in the 
firſt Increafing of the Preſent Tenſe, and Imperfect, 
where y is found after e; as, /egeris, or legere. But is 
long in the ſecond Increaſing ; as, Legereris, or lege- 


rere, legeretur. 


{ 


J. is ſhort in the Increaſing; as, Amabitis. But is 


long in the firſt Increaſing of Verbs of the fourth Con- 


Jugation 3 as, Audire, adibo, ſci rent. 

J. is long i in Simus, nolimus, velimus, fitis, velitis, 
and ali in all Perfect Fenſes in 181. 
in the Perfect, and ſhort in the Preſent. 

O, is long in the Increaſing; as, Facitote, amatote. 

U, is ſhort in Sumus, volumus, nolumus; But is long 
in Particles in as; as, Dacturus. 


Increaſing of Nouns. 
Nouns of the firſt Declenſion do not increaſe. Nouns: 


pueri; Vir, viri. But, Mer, iberi; and its Compound 
Celtiber, are long 
Neuters in 41 make alis long; as, Animal; animalis. 
Nouns in / and l increaſe ſhort; as, Vigil, vigi- 
lis; 8 conſulis. 


of the ſecond 5 Bus, Br as, Gener, gener 3 3 Puer, 


Nouns 


But is long in the Reſt of its 


Venimus is long 
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Nouns in el and o/ increaſe long; as, Daniel, Danic- 
lis ; Sol, ſolis. % \ 

Nouns increaſing in anis, enis, onis, are long; as, 
Pean, Peanis ; Ren, renis ; Ciceros, Ciceronis. 

The Increaſe ending in inis is ſhort; as, Homo, 
hominis. 6 | 

Proper Names are different in their Increaſe, Natio- 
nal for the moſt Part, make oxis ſhort; as, Macedo, 
Macedonis. PERS, 

Nouns making their Increaſe in aris, are ſhort ; as, 
Ceſar, Cæ ſaris; Mas, maris; Par, paris. 

But Neuters ending in ar, increaſe long; as, Exem- 
plar, exemplaris ; Lagquear, laquearis. But Nectar makes 
Nedtaris ſhort 3 Fubar, jubaris. l 

Nouns in er, make eris ſhort; as, Carrer, carceris. 
Except, Ber, iberis; Crater, crateris ; Ver, veris. 

Maſculines in or, make oris long; as, Timor, timo- 
ris, But Memor makes memoris ſhort z and Arbor, 
arboris, | | 

Neuters in or, and Greek Nouns, make oris ſhort ; 
as, Marmor, marmoris; Hector, Heftoris ; Röbetor, 
Rhetoris. i | LY 

Nouns in ar make uris ſhort ; as, Femur, femoris. 
But, Fur makes furis long. | 

Nouns in as make adis ſhort; as, Pallas, Palladis; 
Vas, vadis. But Vas, vafis, is long. | 

Nouns in as, increaſing in atis, are long; as, tan 
etatis. But dnas, anatis, is ſhort. | 

Nouns in 3, making atis, are ſhort; as, AZ nigma, 
enigmatis ; ſo, Hepar, hepatis. | 

ouns in er, increaſe ſhort ; as, Miles, militis; Ce- 
res, cereris; Pes, pedis. Except, Merces, mercediss * 
Heres, heredis ; Locuples, locupletis. So Greek Noins, 
which make etis; as, Lebes, lebetis ; Tapes, Tapetiss 
Magnes, magnetis. 

N ouns in it, increaſe ſhort; as, Pulvis, pulveris ; 
Sanguis, ſanguinis. Except, Glis, gliris; Dis, ditis 1 
Lis, litis; Samnis, Samnitis. | | 
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Nouns in , increaſe long; as, Os, oris 3 Cuts, 
cuſtodis; Nepos, nepotis. But, Bos, er 3 Compis, 
compotis; Impos, impotis, increaſe ſhorf. - 

Nouns in 26, increaſe ſhort ; as, Munus, muneris.” 

Comparatives in ius, make oris long; as, Melius, 
melioris. | | 

Nouns which make their Genitives in «ris, udis, 1. 
zis, increaſe long; as, Jus, juris; Virtus, virtutis; 
Palus, paludis. But Pecus makes ſhort Pecudis 3 and 
Intercus, intercutis. 

Nouns ending in 5, with another Conſonant, in- 
creaſe ſhort; as, Celebs, cælibis; Hyems, byemis; Ai. 
ceps, aucupis. But Grips, makes griphis long, Cy- 
clops, cychopis ; Hydrops, hydropis ; Plebs, plebis. 
Caput, and its Compounds increaſe ſhort; as, Ca- 
pat, capitis. | | 

Nouns in x, which make gig, increaſe ſhort ; as, 
Conjux, conjugis; Remex, remigis. But Fux, makes 


Frugis long; Rex, regis ; and Lex, legis. 


* — 


ouns in ax, increaſe long; as, Pax, pacis. But, 
Abax, makes ſhort, abacis; Climax, climacis; Storax, 


foracis; Fax, facis ; and Artophylax, Artophylacis. 


.. Nouns in ex, increaſe ſhort; as, M, necis. But, 
Halen, makes long, halecis ; Verve, vervects ; Ex, 


fecis. | 


Nouns in ix, increaſe long; as, Radix, radicis. 
But, Filix, increaſes ſhort, flicis; Pix, picis; Calix, 
calicis; Erix, ericis; Varix, varicis ; Fornix, fornicis; 
Salix, ſalicis; Nix, nivis. | 

Nouns in ox, make ocis long; as, Vox, vocis. But, 


Precox, makes it ſhort, præcocis, and Cappadox, Cap- 


padocis. | 

Nouns in xx, make xcis ſhort; as, Dux, ducis; 
Crux, crucis; Nux, nucis. But, Lux, makes long, 
lucis; and Pollux, pollucis. 3 5 

I, and U, are ſhort in the Increaſe of the Plural 
Number; as, Sermonibus, Portubus. Eut a, e, o, are 


long; as, Muſarum, Rerum, Dominorum. 7 . 
. | | er- 


A. 
rea, 1 
& put! 

No 
the Al 
chora 

2. 
docere. 
Decle: 

0-1 
Adver 
clenſic 
ſhort ; 

Nil 

Tet 

Teri 

Imi 

as, M 
Vid 
dom | 


No! 


( Pat 
. y Een 1 


2 a1 
Terminations. 


A, is long in the End of a Word; as, Ama, inte- 
rea, ultra, memoria, triginta. Except in Ia, eja, quia, 
& puta, when it ſignifies, to wit. 

Nouns are ſhort in all thoſe Caſes which end in 2, 


the Ablative being excepted ; as, Fama, pectora. An- 
chora de prora jacitur. N 


E, is ſhort in the End of Words; as, Utile, pace, 
dicere, But is long in the End of Nouns of the fifth 


Declenſion; as, Re, die, requie, hodie, poſtridie. 

It is long in Fame. So in Ferne, fere, and in 
Adverbs in e, coming from Nouns of the ſecond De- 
clenſion; as, indigne, clare. But bene and malt are 
thort ; and alfo inferne, ſuperne; as, | 

Nil bene cum facias, facis attamen omnia belle. 

Tea ſaperne timent, metuunt inferne caverne. 

Terra ſuperne tremit, magnis concuſſa ruinis. 

Imperatives of the ſecond Conjugation make # long 3 
as, Mone, doce. 3 

Vidę and vals ſometimes make e ſhort ; and vale ſel- 
dom long, | 

Nouns of one Syllable in e, are long; as, me, te, 
ſe, ne. But gue, ve, ne, Conjunctions, are ſhort. 

J. in the End is long; as, Oculi. Except Mibi, 
tibi, cui, fibi, ubi, ibi; which are long or ſhort 3 Ni,, 
quaſi, make i ſhort; as Neuters in 7; as, Gummi, Si- 
napi, Hydromeli. 

The Dative and Vocative of Greek Nouns are 
ſhort ; as,  Palladi, paridi, thetidi, alexi, amarylli. 

O, is either long or ſhort in the End of a Word ; 
as, Amo, leo. But, the Datives and Ablatives in o, 
are long 3 as, Dominus. 

Nutritur vento, vento reſtringitur ignis. 
O, is ſhort in imo, duo, ſuo, modo, dummodo, quomodo, 


eite, ego, lice, and cede, when it ſignifies, rell. g , 
0, 
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Eso, is long; as, Adeo, ides; So Ergo, and Adverbs 
in , derived of Nouns; as, Sxbito, merits, multy, 
fe alſo, primo. 5 
- Words of one Syllable in o, are long; as, Do, /ts. 
U, is long in the End of a Word; as, Vulu. 
B, is ſhort in the End of a Word; as, A6, ob, ſab. 
C, is long; as, Ac, fic, hie, an Adverb; Duc. Ex- 
cept, Nec, and donec. | 
L. is ſhort; as, Fel, nel, procul. Except, Nil, Sal, 
So; and Hebrew Nouns; as, Raphael, Michael. 
NV, is long; as, Lien, guin, fin. But is ſhort in, an, 
in, forſan, forſitan, dein, proin, for proinde. 2 
Nouns in en which make inis, are ſhort; as, Nomen, 
rominis ; Pecten, pectinis; So Tamen, attamen, viden, 
 noſftin, ain, ſatin, egen, nemon, which are contracted, 
for viden is taken for videſne, &c. | | | 
R, is ſhort; as, Calcar, vir, gladiator, pater. But, 
Carcer, and Her, are long. So Cur, fur, lar, far, 
ver, par, impar, diſpar. | 
As, is long; as, tat. Except, Greek Nouns in 
4, which make adis; as, Pallas, Palladis, Lampas, 
lampadis. | f 
Es, is long; as, Nubes, dices. But, es from Sun, 
and its Compounds, as, Potet, ades, are ſhork. So 
Penes; and Greek Nouns in e; as, Hippomanes. But, 
es from edo, is long. | | 
Latin Nouns in es which encreaſe ſhort, make e 
ſhort; as, Miles, militis ; Peas, peditis. Except, 
Ceres, cereris; Pes, pedis, Abies, abietis. But thoſe 
which encreaſe long, have es long; as, 2uies, quietis. 
I., is ſhort; as, Amatis. But is long in all Nouns 
of the firſt and ſecond Declenſion; as, Muſs, dominis, 
gratis, and foris. So Words of one Syllable in. is 3. as, 
Vis, lis, dis; and thoſe which increaſe long; as, Si- 
mois, fimoentis ; but thoſe which increaſe ſhort, have is 
ſhort ; as, Sanguis, ſanguinis ; Is, bis, quis, are ſhort. 
The ſecond Perſon of the Preſent Tenſe of Verbs 
of the fourth Conjugation, is long; as, Audis, 2 
| | k " 00, 
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So, Fis, „s, pelt, profir, adſis, vis, Mavis, gquampit, 
ruivis, velis, malis, nolis. | . | 

Os, is long; as, Honor. Except, in Campos, impor, 
and Os, offs, So in Greek Nouns 0s is ſhort ; as, 
Arctos, argos, arcades. 

Us, is ſhort; as, Dominus. Except in thoſe Nouns 
which increaſe in the Genitive ; as, Tellus, telluris z 
Salus, ſalutis 3 Palus, paludis ; Grus, gruis. So, Crus, 
thus, ſus, mus. | | 

Nouns of the fourth Declenſion are ſhort in the No- 
minative and Vocative Singular; but are long in the 
other Caſes; as, Frudaus. 8 

T, is ſhort; as, Audit. 

U, is long; as, Pultu, manu. | 

Having diſcourſed of the Quantity of Syllables; 
ſomething muſt be ſaid of the Nature and ſeveral Kinds 
of Verſes, which are moſt in Eſteem ; as, the Hexa- 
meter, or Heroic Verſe, conſiſting of fix Feet, where- 
of the four firſt may be either Dach, that is, a Foot 
of three Syllables, whereof the firſt is long, and the 
two laſt ſhort z or Sponge, 1. e. a Foot of two long 
Syllables, but the fifth Foot ſhould be always a Dactyl, 
to make the Verſe run ſmooth, tho' ſometimes there is 
a Spondee in the fifth Place; as, 

Chara Deum ſoboles magnum Jovis incrementum. 
Scan'd thus, Chara De Daft. um /obo DaRt. les 
Spond. num Jovi: Daft. Ixcre Spond. mentum. Spond. 
The ſixth Foot is always a Spondee, as you ſee in the 
Verſe before us. | | 

A Pentameter, conſiſts of five Feet, either of the 
two firſt a Dafy/, or Spondee, and then a long Syllable 
at the End of the Word, after this two Da&y/s with 
another long Syllable at the Cloſe, which with the o- 
ther former long one evens the Meaſure 3 as, 

Hei mihi quod Domino non licet ire tuo. 
Scan'd thus, Hei mibi Dact. quod Domi Daft. nolong 
Syllable. non licet Dact. ire tu Dactyl. „ long Syllable. 


The 
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The laſt two Feet of the Heroick Verſe make a (6 
parate Kind of Verſe, called Adonich, * of x Cr * 
Dactyl and a Spondee; as, 3. Or 
Sis mihi preſens, | eit] 
 Rebus in arctis, anc 

Chriſte Redemptor. 

Beſides theſe Feet Dach and Spider; ed are * 
more; as, 4. TI 
; Pyrrich, or two ſhort Syllables ; as, Pius. but 
Tr chee, firſt long, t'other ſhort 3- as, Ardet. ſun 
Iambe, firſt ſhort,. ſecond long.; as, Amans. 5. W. 
"© Moles, three long; as, Cœlhſies. | Fo 
Tribrac, three ſhort; as, Dominus. tim 
Anapeſt, the two firſt ws and laſt long; , by 
| Animas. © 0 

Out of theſe, and other more F K ſeveral Sorts of 
Verſes are compoſed by Horace, and other Poets; but Th 
the Hexameter and Pentameter are the moſt conſiderable, prude 
as being the Verſes and Meaſure made uſe of by Virgil a You 
and Ovid, the nobleſt and ſweeteſt of the Latin Poets * 
of wr 
8 for tw 
I Scanning of Verſes. Oe 
1, Obſerve, that a Vowel either with or without Mat e 


the End of a Word (and ſometimes of a Verſe) 1s 
loſt, when the Word or Verſe Ng begins 
with H, or a Vowel ; as, 


Sera nimis vit et craſtina vie hodie. 
Monſtru' borrendu" inform” ingens cui lumen ademptun, 


The former Way of cutting off, is called Synalapbo, 
the latter Eclipis, but ſometimes the former 1 is dil- 
penſed with; as, 


Heu! abi para fides, ubi que jurare ſolebas! 
2. Sometimes alſo by the Omiſſion of a Synalzpha the 
preceding Vowel or Diphthong is ſhortened; as, 
Cre 


0263} 
Credimus, an qui amant ipſi fibi ſamnia fingunt. Virg. 


3. One Vowel before another in the ſame Word, is 
either loſt, or melts into one Syllable with the latter, 
and this is called Synæ reſis; as, 


Præcipue ſanus niſi cum pituita moleſta eſt. 


* % 


— 


/ 4. The Poets do not always obſerve their own Rules, 


but tranſgreſs them ſometimes by an Authority af 
ſumed, called Poetical Licence. 
5. When the laſt Syllable of a Word begins a new 
Foot, after any Cadence in the Verſe, 'tis ſome- 
times allowed to gain one Time by it, or a Syllable 
by Nature ſhort, becomes long; as, 


Caftaneze fagus ornuſque incanuit albo. Virg. 


This ſmall Collection of Rules in the Hands of a J 
prudent Teacher, are ſufficient, in my Opinion, to put 
a Youth in a Capacity of making his own Remarks on 
Latin Authors, which I humbly conceive is the Defign 
of writing Grammars for the attaining of any Tongue; 
for twenty Folios would not 'contain all the Niceties 
that are requiſite to underſtand any Language perfectly, 
which is to be ſought by indefatigable reading the beſt 
Authors, and not by a Multiplicity. of Rules. 
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The USE 


OF THE 


PARTICLES| 


OF. THS 


LATIN TONGUE 


| Rius jentat, quam 
domo egrediatur; vel 
ante jentat, quam. 
Simul ut, amul ac, ſi- 
mul atque, ſtatim atque, 
ubi primum, quam pri- 
mum locutus eſt. 
Aagque doctus eſt ac ſa- 
Ptens ; tam doctus, quam 


ſapiens; non minus doctus, 


quam ſapiens. 
Tantum ingenii habet 
quantum Prudentiæ. 
Tanta ſapientia prædi- 
tus eſt quanta animi forti- 
tudine. Non minori ſa- 
pientia præditus eſt quam 
animi fortitudine. 
Tot ſunt ſenſus quot 
ſunt capita. 
Tamdiu ſtudui quam- 
diu laboraſti. 
©. Quoties pecuniam petis 
ab eo, toties iraſcitur. 


He breakfafts before bt 
goeth out of the Houſe. 


As ſoon as be bal 
ſpoken. 


He is as learned as wiſe. 


He hath as much Wit ai 
Prudence. | 

He is as wiſe as C(ourd- 
gious. 


There are as many Opi- 
nions as there are Heads. 

F did fludy as long as you 
did work. 

As often as you ask hin 
for Money, ſo often he is 
angry. Quan- 


, Ub 
terrari 
habita 

Net 
Pro 
Noi 
tur am 


Quantum potuit, quan- 
tum in ſe fuit, hoſtibus 


reſtitit. 
putas, quam putas. 


teri, atque cæteri, quam 
cæteri. 

Multum, plurimum, non 
parum, haud parum, non 
mediocriter gaviſus ſum. 

Multo, vel longe docti- 
or eſt quam putabam. 

Longe aliter, vel multo 
aliter egit quam ſperabam. 

Qui fit ut, quid eſt quod, 
quid eſt cur, quid eſt in 
cauſa cur, doleas ? 


Ut ut ſe res habent, 


que ſe res habent. 
Id f 1 ry fin aliter, 

fin minus, ſin ſecus. 

Vide utrum fit domi, 
an fit domi, num fit domi. 

Ita loquitur ac fi, utſi, 
quaſi, tanquam, perinde, 
ac ſi, eſſet doctus. 

Aliud ex alio malum 
procedit. 

Te penes eſt hoc facere. 


Ubi, in quo loco, ubi 
terrarum, ubi gentium 
habitas ? | 

Nec quicquam dixit. 

Pro eo ac debui. 

Non nihil me conſola- 
tur amicus, N 


Alius eſt ac putas, atque 


Aliter reſpondit ac c#-. 


I thought. 


quoquo modo, vel utcun- 


a 
SS 
A 019 
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He oppoſed the Enemy as 
much as it was in bis Po- 
er. | 

He is another Man than 
you think. j 

He anſwered otherwiſe 
than the others. 


JI was very glad. 


He is more learned than 
He did otherwiſe than I 
hoped. 55 

Why do you grieve? 


Howſoever the Caſe be p 


If that be ſo; but if 
Nod. 

See whether he be at 
hame. | 


He ſpeaks as a learned 


FA 
One Miſchief comes after 
another. 


It is in your Power to ds 
this. 
M here do you live? 
He ſaid nothing. 
As I ought to do. 
My Friend is ſome Com- 
fort ti ne. Du- 
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Durum admodum hoc 
mihi videtur. ä 
Ipſi viderint. 


Anno proximoz ultimo, 


moviſſimo, ſuperiori, po- 
ſtremo, preterito. 
Noviſſime, demum, tan- 
dem, denique, poſtremum. 
Proximus eſt a poſtre- 
NO. * 
Te certiorem facio. 
- Amice facis. 


Hoc probo, hoc laudo. 


| Reftene omnia? recte 
admodum. 
Pecuniam amiſiſti; & 


ſi amiſiſſem, quid tum? 
quid inde ? | 


Operæ pretium eſt ut 
Parentibus obedias. 
-Quid attinet, quid opus 
eſt tot libros evolvere. 
Loquor extra jocum, 
ſerio loquor. 
Agite amici, age puer, 
agedum. 
Paſſim huc illuc vaga- 
bantur. : 
Multis de cauſis, tui 
cauſa, tui gratia, ob, vel 
propter tuam erga me ami- 
citiam, id factum eſt. 


Præ metu, præ timore 


mortuus eſt. 
Id nuntii attulit mihi. 
Cum rogatur, tum ira- 
ſcitur, tune maxime ira- 


ſcitur. 


T think this very hard. 


Let them look to it. 


Loft Tar. 


Laft of all. At loaf. 
He is the laſt but one. 


let you know. 

You ao like a Friend. 

lite it tell. | 

Are all Things weg 7 
Very welli | 

You have leſt your Money; 
and if I bad loft it, what 
then? le 

You muff obey your Pa- 
rents. 

What need you read ſi 
many Boots. 


1 ſpeak in Earneſ.. 


Come Friends, go on Be. 


They were wandring here 
and there. 
 'That coas done for ſeveral 
Reaſons, for your ſakts and 
for the Love that you have 
for me. 


He died for Fear. 7 


He brought me theſe News. 
When they ask him any 


Thing, then he is very. 


angry. 


Quia 


Quia bonus es, ideo, 
idcirco, eam ob rem, eam 
ob cauſam te diligo. 

Stalti ſunt qui ſic re- 


ſpondent. 


Si hac in re peccavi, 
non ideo, non idcirco ſum 
puniendus. 

Si nimium improbos 
frequentavi, non continuo 
ſum improbus. 

Quam exiguus eſt liber 
tuus? . 1 

Ea lege ut, modo ut, 
dummodo, nihil properes. 

Quo me vertam neſcio. 


Pro viribus enixus ſum. 

Quaſi vero peritiſſimus 
eſſet. 

Par pari referam. 


Aliquanto amplius. 
Paulo minus. | 
Paulum, paululum, ali- 
quantum, aliquantulum, 
non nihil diſcrepat ab illo. 
Parumper, pauliſper, 
tantiſper commoratus ſum. 
Ne in uſu quidem, ne- 
dum in honore ullo erat. 
Quinque eſſe debent, 
vel minime quatuor, vel 
certe quatuor, vel ſaltem 
quatuor. 
Hanc rem inficiatus eſt. 
| Plurimi paſſim fit au- 
rum. 


N 2 Longe 


(-147 ) 


like. 


T love yon, beranuſe you art 
ged. 10 


— 


They art Fools that give 


Juch an Anjeoer. 


V I have done amiſs in 
that, I am not to be puniſb- 
ed for it. 

V have been too often 
in wicktd Company, I am 
not therefore wicked. 


How little is your Book? 


Provided thou haſte no- 


thing. | 


1 do not know which way 
to turn my jelf. 

As it was in my Power. 

As if he was very Mul- 


Ful. 


Iwill give hin like for 


A little nore. : 
A little leſs. 


Heis ſomewhat different 
from him. 


1 flayed a little. 


He was not much in Uſe, 


much leſs in any Efteem. 


They ought ta be five, at 


leaſt four. 


He denied this Thing. | 
Gold is every when? 
much eſteemed. 
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Longe cæteris antecel- 
m, antecedit. : 

Quotidie magis ac ma- 
gis cagito de te. 

Neve major, neve mi- 
nor cura ſuſcipiatur quam 
<aula poſtulat, vel neque 
major, neque minor, vel 
mec major nec minor. 

Ne una quidem navis 
amiſſa eſt. 

Ita ſum afflictus ut ne- 
mo unquam. 

Efficias ne quid mihi 
fat injuriæ. 

Ne cui quis noceat. 

Omni culpa vacat. 

Ne putes me quicquam 
vel quippiam deſiderare. 

Non ita multo poſt venit. 

Quamdudum ? modo, 
mox, jamjam, nunc. 

Pedes venit? an eques ? 
pedibus ? an equo ? 

Nihil eſt quod timeas. 

Conſulto, cogitato, de 
induſtria, dedita opera, 
facta res eſt. 

Iſta res major eſt quam 
ut credi poſſit. 


Iterum, atque iterum te 


oro. | 
Adde quod, præterea 
uod, præterquam quod 
Ivere debet. 
Eo ipſo die quo diſceſſit. 


He much excel; others. 


I think every Day m more 
and more upon you. 

Take neither more nar 
Jeſs Care than is need. 


There is not one Ship hiſt. 


am fo afflifted as never 
was any Man. 

See that no * be 
done to me 

That no body may burt any. 

He is not guilty. 


Do wot think that I wiſh 


for any Thing. 

He came not long after. 

How long ago? mow, 
Juft now. 

I be come on Foot, or on 
Hor ſe-back ? 

Tau need not fear. 

It wa, done on Purpoſe. 


This Thing 1 is too 2 
to be believed. | 

J pray you again and 
again. 
Befiaes, that he ought to 
pay: + 7 


The ſame Day that he 
went away. 
1 


0 


virt 


\ 


Rem ſecus ac oportet 
Interpretaris. 

Præter conſuetudigem 
agis. 

Hinc vel <p vel 
illine ſervitutem expectare 


debes, aut pacem, aut 
bellum. | 


Apud Ovidium id legi. 

Intra biduum, intra 
quinquennium, intra no- 
vem annos veniam. 

A triginta annis ne bel- 
lum quidem ita cruentum 
auditum eſt, 

A fronte, a tergo, a la- 
tere, undique aggreſſi ſunt 
eum. 

Feci e ſetvo ut eſſes li- 


ber. 


Ex inope factus eſt al- 


ves. 
De Anglie negotiis va- 
ria dicuntur. 


'Quam eruditiſſime de 
virtute locutus eſt ! 

In fingulos dies, vel ſin- 
gulis diebus illum videt. 

Ex ducentis militibus 
- viginti duntaxat ſuper- 
ſunt. 

Dignus qui laudetur. 

Ex quo, ex quo tempo- 
re, quamdudum, quam- 
pridem adveniſti? - 

Non ita pridem, ' pro- 
xime. 


You interpret the Ting 
otherwiſe than it ought to bes 

You do againſt your Cu/- 
tom. 

You muſt. expeft either 
Death or Slavery, either 
Peace or War: 


J have read that in Ovid. 

J will come within two 
Days, within five Tears, 
ewithin nine Years. 

Since thirty Years te ne- 
wer heard of fo cruel 4 
War. 

They aſſaulted him befare, 
behind, à Side, and on al 
Sides. 

From a Slave I made you 
free: 

From poor be is grown 
rich. 


They ſay * Things 


concerning the Afﬀairs in 
England. 

How learnedly be ſpoke of 
Fertue ! 


He ſees him every Day. 


Of tro hundred Soldiers 
there are * any re- 
maining. 

He is worthy tobe praifed.. 

How long is it ſince you 
arrived ? 


It is not lung. 
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With what Intention ds 


Quonam animo me con- 
ven is? 
Ex animo ut te ſalutem. 


Prior aliis reverſus fm; 


Die craſtina ad flumen 
ambulaturi ſumus. 
Apud fratrem brevi 
ſum ccenaturus. | 
Uter huc venit? uter- 
que, neuter, | 
Altero quoque die, ter- 
tia quaque hebdomada e- 
brius eſt. 


Eo uſque reduQi ſunt 


hoſtes, ut defenſionis f. po 


nulla fit. prorſus. 
Quomodo me amas ? 


nullo modo, neutiquam, 


nullatenus. 

Quanti hoc facis ? mi- 
nimi. . 

Ceſar pontem conſtrui 
juſſt, vel. 8 
curavit. 

Ad id criminis perpe- 
trandum impulit me ne- 
ceſſitas. 

Effecit humanſitas tua 
ut ei ignoverim. | 

Hoſtibus metum incutit. 

Illum in fugam eonvertit. 

Omnium oculos in ſe 
convertit. 

Vix in equum. conſcen- 
deram, cum à rege mihi 
redditæ ſunt literæ. 
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- the King. 


you come and ſee m 
That I may' preſent my 


Service to yon. 


returned before tb 


others. 
To morrow ewe are to walt 
by the River Side. 


J am to ſup ſhortly at my 
Brother's Houſe. 


Which of the two cam 


bither ? Both, neither. 
' He is drumk every other 
Day, every three. Weeks. 


The Enemies are brought 
to ſuch a Paſt, that they 
are quite out of Hape. 

How do you leve me ? not 
at all, ; 


How much do as efteem 
this ? very little, 


Cæſar cauſed a Bridge 


to be built, 


Neceſſity brought me t1 


commit ſuch a Crime. | 


Your Civility. made mt 


forgive him. 


He frights the E nemy. 
He makes him run away. 


He makes | himſelf to be 


adn irtd. 
As ſoon as Twas on Hor ſe- 
bath I received Letters from 


Facies 
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Facies quod par eſt fa- 
cere, quod æquum eſt, 
quod decet. 

Sub noctem venit. 


Ignavum fucos pecus 


a præſepibus arcent. 


Parum abfuit quin oc - 
cideretur., 

Propius nihil eſt factum 
quin oceideretur. 

Lege hunc librum ut- 
pote bonum, quippe bo- 


num, vel quippe qui bonus 


eſt. 


a vobis diſceſſero, nuſ- 
quam aut nullum fore. 

Jacet juxta patrem, 
prope patrem, ſecundum 
patrem. 

Dies nullus eſt quin le- 
gat. 

Nihil aliud quam dolet. 

Nihil intereſt utrim hoc 
facias annon, vel necne. 

Ecquo de homine hoc 
unquanr audivimus ? + 

Subinde interdum -me 
convenit, 

Peregre profectus eſt. 

Omnium longe ſapien- 
tiſſimus. 

Kes aliter longe evenit 
quam putabam. 

Longe gentium manes, 

Ad multam noctem bi- 
berunt.. . | 


Noli arbitrari me, cum 


You will do at it become | 
you to du. | 

' He came a little befirs 
Night. © 

They drive _ be 
Drones, bei uggi/h' 


Cattle from the Hives: | 
He was near being |kit- 
led. 


. It wanted but litthe of 


bis being killed. 
Read this Biok as being 
good, or becauſe it is good. 


EL, 1, 8.3 Hoot 
Da not think, that toben 
Jam gone from you, I all 
not be at all in eing. 
He is laid near his Fax 
ther. 


There is no Day out he 
reads. 
He doth nothing but grit. 

Nt is no matter, betber 
Jou do ſuch a Thing or uv. 

Did we ever bear tir off 
any Man ? 

He comes and ſees me nem 
and then. 


He is gone abroad. 
1+ fell tut far orbermiſe 
than I thought. ' 19 


You live very far af. 
They drank till it was 
uery late. . Pres: 


Fad 1 
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.- Pre lacrymis loqui non 
poſſum. 


Non vendo pluris quam 


cæteri, fortaſſe etiam mi- 
noris. 

Illius ergo, illius cauſa, 
illius gratia, propter illum 
id feci. | 

Nthilo citius venir. 

Non impune nos irri- 
debis. 

Vix me contineo quin 
illum occidam. - 

In diem vivit, 


Oſtiatim quærit panem. 


Quid ſupereſt niſi porro 
ut iam miſer, vel niſi ut 
deinceps, vel poſthac ! 

Quid antehac fecit ne- 
ſcio. 

Adeſdum. Perge. 

Quanto nunc formoſior 
videris mihi quam dudum. 

Ut diflimulat ! | 

Quam timeo ne veniat ! 

Quouſque tandem abu- 
tere patientia noſtra ? 

Opus eſt mihi libris, 
ve] libris opus habeo. 

Convenit ut patri tuo 
obviam procedas. 

Ne unus quidem abeſt, 
vel ne unus quidem deſi- 
deratur. | 
Ex omnibus quatuor 
duntaxat deſiderantur. 


I cannot ſpeak for werp- 
ing. 
J do not ſell for more 
than others, and perhaps 
or leſs. | 
EF did this for his Sake. 


He never comes the ſooner, 

You ſhall not laugh at 11 
for nothing. | 

T can hardly keep my ſel, 
from killing fo af £44 

He liveth from Hand te 
Mouth. . 
He asketh his Bread from 
Door to Door. 

What remains, but that 
henceforth I become miſera- 
ble ? 

I as net know what be 
hath done heretofore. 

Come hither. Gs on. 

How much fairer do you 
ſeem to me than you did. 

How be diſſembles ! 

How afraid am I I be 
come |! , 
How long will you abuſe 
our Patience 

T want Books. 


I is convenient you ſhould 
go and meet your Father. 


Deere is no Body abſent. 


There are only four want- 
8 Præter 


5 (153) 


Prates duos, vel fi duos 


. excipias, ſapientiſſimus eſt. 


Sub finem menſis, ex- 
eunte anno. 

Secundo, tertio creatus 
eſt conſul pater meus. 

Primum parco, quod fi 
iterum in culpam incideris, 
pœnas dabis. 

Subinde, identidem ve- 
nit me viſum. 

Ne ſemel quidem mihi 
occurrit. 

Interdum docte, inter- 
dum male reſpondet. 

Id ultimum tibi dico, 
cave ne nimium loquaris. 


Cautior eſt quam ut de- 
cipiatur, 

Si forte eveniet ut ma- 
ture venias. 

Si ſemel foras abieris, 
periiſti. 

Annon, nonne, num- 
quid, num obviam Cz/ari 
profectus eſt ? | 

Quidnam reſpondes ? 

Quænam eſt hzc puella ? 

Multis ab hinc diebus 
non ſtudui. 

Dudum eſt quod profectus 
eſt, vel cum profectus eſt. 

Non diu eſt ex quo 
doctus eſt, non ita pridem 
doctus eſt. x 

Adhuc juvenis quam 
diligentiſſime ſtudebam. 


* 


He is the wiſeft of all 
but two. 
In the End of the'Month, 
in the End of the Tear. ©. 
My Father was made Con- 
ful for the ſecond,third Time. 
T forgive you, but if you 
commit the ſame Fault a- 
gain, you ſhall be puniſhed. 
He comes to ſee me now 
and then. 
J never met him 


Sometimes he anſwers well, 
and ſometimes ill. 

I tell you this for the laſt, 
fee that you ſpeak not too 
much. , | 

He is tos prudent to be. 
deceived. . 

If it happens by chance 
that you come betimes. 6 

If you go once out, you 
are loft. 


IL he not gone to meet 
Cæſar? 


What do you anſeuer? 

Who is that little Girl? 

T did not fludy ſince ma- 
ny Days. 

Ip is long ſince be did go. 


It is not lung fince he 
is a Scholar. 


When TI was young, I did 
rudy with as much Diligence 
as can be. Ke 
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Eo uſque pigritize venit, 


ut etiam ſcholæ illum tæ- 


dedtiit +: | 
Velit, nolit; quzcum- 
que rapuit, reſtituet. 


InVito patre domi re- 

manſi. | 
Accept literas, eas legi, 

quin etiam admiratus ſum. 


Satius eſt, vel præſtat ali- 
quando tacere quam loqui. 
Pauciores habuit milites 
Alexander quam Cæſar. 
Paucis te volo. 


Ut paucis abſolvam, ne 
multis, ne multa, ne plura. 


Dum ludit alter, alter. 


ambulat. 

Antanii verbis, Antonii 
nomine, ab Antonio te ſaluto. 

Omnes ad unum occiſi 
ſunt. 

Ne tantillum quidem 
commotus eſt. 
Pugnatum eſt ſuper, 
ſubterque terras. 

Neque unquam Londini 
plus biennio fuit. 

Dies plus minus triginta. 

Paulo plus, paulo mi- 


nus, aliquanto plus, ali- 


quanto minus. 
Hac ſuper re, hac de re, 
pluribus ad te ſcribam. 


Age quod agis. 


you. 


He is grown ſo lazy,/thit 
he is weary poith the Schovl, 


In Spight of him be fall 
reftore what he hath taken 
away. . 4 

F tarried at homie againff 
my Father's Will. © 

Have received Letters, 
1 have read them, and alſo 
admired. * 


Sometimes it is better ta 


be falent, than to ſpeak. 
Alexander had fewer. 


Soldiers than Cæſar. 
I will ſpeak a Word with 


„ 


To make it ſhort. 


M pit one is playing, 
the other walks. 

Anthony preſents his 
Services to you. 


Man. 

He was not a Whit trou- 
bled at it. 

They fought above and 
beneath the Ground. , 


Nor was he at London. 


above two years. 

About thirty Days. 
A little more, a little 
leſs. 


Twill write to you more 
at large about this Matter. 
Mind what you are about. 

: Laus 


They coere all ſlain to 4 


(gs): 


Laus tua lite, longeque 
diffuſa eſt. 
Ultro vel ſponte venit! 
Prout cujuſque libido 
eſt. | 
Ea, pro eo, quantum 
in quibuſque ſit ponderis, 
æſtimanda ſunt. 
Diem de die expectare. 
Haud multo poſt, iterum, 
rurſus, denuo, locutus eſt. 
Quem neque unquam 
ante videram, nec eram 
poſtea viſurus, 
[terumatque iterum, vel 
etiam atque etiam cogita. 
Ad ccœnam invitavit 
eum in poſterum diem. 
Præter ipſtus volunta- 
tem res cecidit. 
Sapiens nihil facit! invi- 
tus. 
Hoc 0 eſt tan- 
quam ſi dicerem. 
Quoquo- pato, quoquo 
modo, quacumque ratione. 
Una tecum ibo domum. 


Quid ita ? 


tandem ? 
Paulatim, ſenſim, gra- 
datim, pedetentim. 
Surſum, deorſum curſi- 
tare. 


Quamobrem 


Qua poſſum veneratio- * 


ne maxima te-proſequor. 
Quaſi vero non [cirem. 


Dar Praiſe i; foread far 
and near. 

He came of his own accord; 
Accurdi r Man's 
Pleaſure is. 

They are to be” eheemed 
according to tbrir e. 
Weights. 4 

To wait Day after Day. 

A little after he ſpoke * 
again. | 

Whom I had never FF. 
before, mor ſhould ever et 
again. 


Think again and again. 


He invited him to Supper” 
againſt the next Day. 

I was againſt his Mind 
that the Thing fell aut ſo. 

A wiſe Man doth nothing” 
againſt his Will. 

I is all on as if I 
ſhould Jay. 

. By any Means. 


J will go home along 
with you. 
And why ſo?” 


By little and little. 

To run up ond down. 

T fhew you as much Re- 
ect as can be. 


41 if 1 fonuld mt Inte. 
T0. 


ET. PRE 


Totum hoc quantum- 
cunque, vel quantulum- 
cunque id eſt, tuum eſt. 

Non qua filius, ſed qua 
homo, non ut filius ſed ut 
homo, non quatenus filius, 


ſed quatenus homo wth 


matur. 

Sapiens homo cum pri- 
mis noſtræ civitatis. 

Ad conſtitutum diem. 

Quam immodeſtum te 
prædes. 5 

Jure merito, non Wa 
merito, jure optimo irri- 
demur. _ | 

Diligentius hoc anno 
ſtudui quam noviſſimo, 
ſuperiori. 

Nimio Plus un ſuccen- 


ſuit. 


Amplius quatuor die- 
bus lachrymatus eſt, vel 
diebus quatuor lachryma- 
tus eſt & amplius. 

Quo quiſque ſapientior 
eſt, eo amabilior. 

Quo magis alios con- 


temnis, eo magis contem- 


neris. 

Eo pluris æſtimatur, 
quo accuratius fungitur 
officio. 

Eo majorem laudem 
conſequutus eſt, quod ho- 
ſtibus ſolus reſtitit. 

De libro tuo, vel quoad 
librum tuum ſpectat, ne 


cum quidem vidi. 


All this, as great, or as 
little, as it ks, is yours. 


He is * not as by 
is my Son, but as be i 
Man. | 


 4rwiſe a Man as an i. | 


our Town. 

At the Day appointed. 

How immodeſt you fhew ' 
our ſelf. 

We are dejernedly laught 
at. 


I did fudy better this 


Yer, than # 711 the laſt. 


He was more angry with 
Bim, than he ought to bs. 

He wept above . 
Days. 


The more one is wiſe, 
the more lovely he is. 


The more you 45 


others, the more you 
be deſpiſed. 

The more diligently ' be 
doth his Duty, the more be 
is efteemed. 

He got the more Glory, 
becauſe he reſiſted alone the 
Enemy. 

As "or aur Book, T did 
not ſo muc 42 8 

ic 


1 


| 
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Hic exercitus Ce/arem 
ducem habet. 

Me aliam putas. 

Cum triginta annos na- 
tus ſis, indocte admodum 
reſpondiſti. 

Commode, opportune 
veniſti. 


Incommode, intempe- 


ſtive. 
Ad rem appoſite dice- 
re, extra rem dicere. 


Te miles aggredior. 


Nemo non exiſtimat 
illum. | 

Expectabo donec venias. 

Prohibeo ne, vel quo- 
minus egrediaris. 

Impedit me quominus 
huc veniam. 

Vereor ne non rex, vel 
ut rex ab hoſtibus victori- 
am referat. 

Non dubito quin hoc 
ſcias. 

Tribus ſolum horis per 
diem ſtudet. 

Recede quam primum, 
ne amplius loquaris. 

Non jentamus quin 
prius Deum ſimus precati. 

Quantuſcunque fit diei 
æſtus. 


Non eſt cur bellum ge- 


ras. 
Totum diem ambulavit 

nec fatigatus eſt, vel nec 

tamen fatigatus eſt. 


O SN Nun- 


This Army hath Czfar 


for Captain. > 
You take me for another. 
Notwithſtanding you are 
thirty Years old, yet you have 
anſwered very unlearnedly. 
You came in good Seajon, 
in Pudding Time. 
Out of Seaſon. 


To ſpeak to Purpoſe, out 
of Purpoſe 5 

1 being a Soldier, I af- 
fault you. 

Every body eſteems him. 


I will Ray till you come. 
T forbid you to go aut. 


He binders me from com- 
ing bither. 

I am afraid that the 
King ſbould not get the 
Victory. * 

J do not doubt but you 
know this. 

He fitdieth but three 


Hours in a Day. | 
Away ſpeedily, ſpeak no 
more. . 


We do not breakfaſt be- 
fore we have ſaid ourPrayers. 

How great ſoever be the 
Heat f the Day. 

There is no Reaſon why 
you ſbould make War. 


He did walk all the Day | 


without being wear y. 
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Nunquam fratrem tu- 
um invenio, quin proti- 
nus illum ſalutem. 

Me inopinantem ag- 
greſſus eſt. | 

Rem tacitus conſiderat. 


A nemine adjutus ad 
honores pervenit. 
Illam ſolus habere volo. 


Quz cum ita ſint. | 
- Menfis hic agitur jam 
ſeptimus ex quo illum vidi. 

Ab hinc annos duos, vel 
duobus annis mortuus eſt. 

Utcunque, ut ut ſunt 
res. 

Nemo id dixit præter 
me, præterquam ego. 
Qualis eſt rex, 

ſunt ſubditi. 
Si nos ii ſimus, qui eſſe 
debemus. 


tales 


Unum videtur & idem 


eſſe atque id quod egiſti. 


Etiam tum, cum me 
diligere deberent. 
Primum de virtute, tum 


de vitio locutus eſt. 


Ibi, ibidem, inibi, illic, 
rr... 

Non, niſi perfecta re, 
conquieſcere poſſum. 

Utere excuſatione ad- 
verſus illum. * 

Mens futuri præſcia. 


(680 
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Tnever meet your Brother, 
but preſently I pay him ny 
Reſpects. F 
Hie aſſaulted mennamare;, 
He conſiders the Mattir 
without ſaying any thing. 
He got Honours withaut 
any Help. 
Iwill have her all io 
2 on 
Since it is fo. 
This is the ſeventh Month 
ſince I have ſeen him. 
He diad three Years apy, 


In whatſoever Condition 
Things be. IB #- 3 
No body ſaid that but J. 


Such as the. King; is, 
fach are the Subjects. 

tf we are ſuch as ur 
ought to be. | 

Ht ſeems to be one and the 
fame Thing as that which 
you have done. 

Even when they ought to 
love me. | 

Fir/t he ſpoke of Virtue, 
and then of Vice, © * 

He liveth there. 


J cannot reſt till the 


Thing is done. 


4 Mind that foreknors 
the Things to come, Puto 
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Make your Excuſe to him. 
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Pato 
tisfecifl 
Id ni 
Vide 
e, nis 
F Non 
mittatt 
Quc 
philoſo 
Sive 
uſpiam 


Cur 
cinta 2 
4 Erti: 
tiam u 
illicitu 

Inti 
dus he 

Inſa 
ſus eſt 


puto me illi affatim ſa- 


tisfeciſſe. 


Id non mihi latet. 
Videlicet, ſcilicet, nem- 
pe, nimirum, puta. 
Non eſt idoneus qui 
mittatur. = 
Quotus enim quiſque 
philoſophorum invenitur ? 
Sive eſt ulla lex ſcripta 
uſpiam, five nuſquam. 


Cum tu vix dum tri- 
ginta annos natus eſſes. 

Etiamne, etiamnum, e- 
tiam nunc optas quod eſt 
illicitum ? , 

Intrepide, vel intrepi- 
dus hoſtem repellit. 

Inſalutato hoſpite egreſ- 
ſus eſt. 


Sexcenti erant præter 
pueros. | 


Ad tubæ clangorem. 


Mihi videtur fore ut te 
pœniteat. ' 

Adeo cucurrit ut tan- 
dem ceciderit. | 

Adeo ſapiens, ita ſapiens, 
tam ſapiens eſt, ut, Q. 

Quanta potero tibi præ- 
ſtabo officia. 

Tanta eſt mea erga te 
amicitia, 
Non is ſum quem pu- 


tas, 
O 


(259) 


 T'think I have fully / 
tisfied hin. N Ke. 
note it. 
To wit, that is to ſay: if 
He 11 net fit'to be ſent. 


What Philoſopher can ye” 


find ? N 


Whether there be any 


Law written any where, or 


no where. 

When you were ſcurtriy 
thirty Years old. 

Do you wiſh that which: 
us unlawful f 


He did drive back the 
Enemy without any Fear. * 

He ment away without 
bidding his Landlord fare- 
abel. 

They were fix hundred 
befides Children. 

At the Sound of. the 
Trumpet. 

1 think you will repent: 


He did run /o that be 


F ello wn. 
He is ſo wiſe, that, &c. 


1 will ſerve you as much 
as can. 

1 have ſo much Love for 
you. | 

Jam not ſuch a Man at 
you think. Rs 
2 
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Ea eſt indole ut omnes 


aſpernetur. | 
Non ſolum eſt doctus, ſed 


etiam fapiens. Et doctus 
eſt & ſapiens. Doctus eſt & 
ſimul, & pariter ſapiens. 
Ignavi a diſcendo cito 
deterrentur. N y M4 
Nemo poteſt jucunde vi- 
vere, niſi cum virtute vivat. 
Fruſtra hactenus allo- 
quutus es. 
Funditus deſtruxit do- 
mum meam. 
Graviter heri ægrota- 
bam. 
Furtim jamdiu rapuit 
meam tunicam. 
FHomines hac præteri- 


bunt gregatim. 


Res tuas hercle haud 
imprudenter egiſti. 
Frater tuus heri huc ſe 
contulit. | 
Hodie hinc profectus 
eſt Cantabrigiam. ' 
Horſum pergunt. 
Heus, evocate huc Da- 
vum. 
Jam hoc perfeci. 
Jamdudum factum eſt 
quum abiſti domum. 
Jampridem mortuus eſt. 
Ibidem loct erit curſus. 


Quid ibi facit! 
Scribe mihi literas iden- 
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He is of fuch 4 Nati 


that he ſcorns all Men. 


He is both learned ani 


. Wiſe. 


Idle Boys are foon diſ- 
couraged from Learning. 

No body can live ſiveeth, 
unleſs he live virtuouſly. 


Hitherto you have ſpole 


to no Purpoſe. 


He deftroyed my Hon 


from the Bottom. 


1 was very fich eſterday. 


He ſnatched away ſone- 
time ago my Coat by Stealth, 


Men will paſs by this 


Way in Troops. 


Truly, you managed your 


Afairs prudently. 


Your Brother came here 


Yeſterday. 


He is gone to Day fron 
hence to Cambrid — 
They come hitber. 
Ho, call Davus out Bi- 


ther. 


Thave already finiſped it. 
'Tis a long Time ſince you 


went home. 


He died awhile ago. 
The Race will be in the 


Jame Place. 


What is ſbe doing there? | 


Write me a Letter now 


and tben. 
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Eamus illac. 

Mater mea illic yixit 
nuper. 

Ubi primum poterit 
itidem ſe illinc ſubducet. 


Si quis me quzret inde 
vocato. 

Infortunia noſtra iſtinc 
emanant. 

Illuc properemus. 

Imprimis renunciatum 
erat mihi ab illo. 

Indies me provocat. 

Vos eſtis inferne. 

Imo, potius quam tuam 
amplius ferre moleſtiam. 

Intro mihi tulit. 

Intus eſt in ædibus. 

Mihi iſthic nec ſeritur 
nec metitut. 

Iterum & ſpins te 
rogo. 
. Libenter faciam. 

Licet fi tibi placet. 

Fortune magis tribuo 
quam tuz ſapientiæ. 

Male ſe habuit mane. 


Mehercle es vir plane 
probus. 
Millies tibi gratias ago. 


Quis ridiculus minus 


illo ? 
Modo me prehendit. 


* br N of <= a, iy l 
* >» OOA-L 8 A... "ey: * 
3 n ad g %. < 
25 92 n er 
* * .< 
\ a 


Max, vel ſtatim, redibo. 
O 


Let's go that Way, © 

. My Mother lived there 
' lately. 

He will in like Manner 
get away from thence as 


ſoon as be can. 


If any body wants me 
call me thence. 


Our Misfortunes are 


ſpread abroad fram thence. 
Let's haſten thither. 
He told me the News ff 
of all. 
He daily provokes me. 
Yau are below. . 

Ter, rather than to bear any. 
further your Troublefomneſs. 
He braught it me in. 

He is within Doors. 


There is neither ſowing 


nor mowing for me there. 

J entreat you again and 
again. 

Iwill do it willingly. 

Be it Jo, if you pleaſe. 

| 1 attribute it more to For- 
tune, than your Wiſdom. 

He was very bad in the 
Morning. 

In Truth, you are av 
honeſt Man. : ot 

J give you a thouſand 


Thanks. 


Who is leſs FA” 


than he ? 
He met with me but juſt 
now. 


PI return preſently. 
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Sæpius admirari ſole> 
bam. 
Næ tn melius fame tuæ 
conſuluiſſes. * 
Necubi a vero aberres. 
Ni imirum abdicavit hæ- 
' redem. 
dum in honore ullo erat. 

Nequaquam ſubterfugi- 
et pœnam. 
| Con ſilia tibi omnia, non 
1 omnino credet. 
| Non modo dives eſt, 

fed avarus. 
W Non ſolum laborat fe- 
'N bri, ſed claudus eſt pedibus. 
| Nudiuſtertius uxorem 
duxit. 

Videte num dubitan- 
dum vobis ſit. 

Nune mihi in mentem, 
venit, olim quæ loquu- 
tus eſt. 

Hoc 
juvabit. 

Nunquam unum inter- 
mittit diem quin ad me 
veniat, 

Nunquid expectabo te 
vel non? 

O ſi rediſſet incolumis. 


olim meminiſſe 


Omnifariam patet. 
Optime eſt. 
Parce rebus utitur. 


Saluti pariter ac honori 
conſulendum ell. 


Ne in uſu quidem, ne- 


T uſed often times to thn: 


der. 
In Truth it had len Parr 
better for your Credit. opperi 
Left any where you di. Paul 
part from the Truth. ompo 
To wit he diſinberini Ser] 
the right Heir. No! 
It was nat jo much as in Pan 
Le, much leſs in Eſteem. redear 
He fall by no meant Pec 
privily eſcape Puniſhment. rem d 
He will not at all truff Per 
you with all his Counſels. præſt 
He is nat only rich, bat Pet 
covetous. 
He is not only ſick of « Ple 
Fever, but lame of his Feet. 
He w0as married thr Ut 
Days ago. Phi 
Conſider whether you minu 
ought to make any Doubt. PI 
It now comes into my Pi 
Mind, what be ſaid fir: "lh tia. 
merly. : : P. 
# hall with Pleaſure . Is 
member this hereafter. © : min: 
He lets not ane Day pas WR BH 
but he comes to-me. A 
| | 
Whether ſhall I expett | 
you vr no f P 
O. that he had returnes am 
afe. 7 
It i5 manife}t on everySid. P 
It is very weil. F 
He lives ſparingly. 1 
Lite and Honour are equat- qua 


ly to be regarded. Pa- 


Parum mihi profit. 


Parumper, dum redeo 
opperire me hic. 5 


d. = Pauliſper, dum ſe uxor 
com ponat, commoratus eſt. 
rited Serpere paulatim; , 
Non paulo ſapientior. 
©  Pavlulum fine ad me ut 
* redeam. 


ean; Pedetentim tibi omnem 
nt. rem dicam. 

4 uf Penitus offleium ſuum 
J. 


præſtitit. 
Perendie te videbo. 


Plerumque ita fit. 


Ut peſſime illi cadat. 

Plus quinquaginta ho- 
minum ceciderunt. 

Plurimum ei placuit. 

Pol me occidiſti amici- 
tia. 

Poſtremo quid dicam ? 

Is quem poliremum no- 
minavi. 

Hoc jam pridem audivi. 


Pridie quam occideretur. 


Primo mentionem faci- 
am de te. 

Egre tulit primum. 

Privatim abiit. 

Prius ad te ſcripſi. 
Prodieram foras, prius 
" We quam tu ſurrexeras. 
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It is but à litth Profit 
to Me. 

Stay for me 5 a Fittle 
While till I return. 

He flayed a little till his 
Wife got ready. | 

To goon by little and little: 

Met a little wiſer. 

Let me come to-my-ſelf 4 
little. 

Tui tell you the whole 
Thing by little and little. 

He throughly perform'd 
Bis Duty. 

T ſpall ſee you 2 Days 


bence. 


comes thus to paſs. 
Let it befall him very ill. 
There were more thaw 


fifty Men ſlain. 


It pleaſed him very much. 
You indeed have killed me 
with Kindueſt. 
Laſtly, what Sal! T fay. 
He whom I named laſt. 


1 beard this fome Time 


2 
The Day lefore he wat 


killed. 


For the moſt Part it 


PI mention v in the 


firſt Place. 


He took it ill at fin. 

He went ata. privately. 

I wrote to you before. 

T was gone abroad ae 
Dou was up. 


. Ut 


* 
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K eee 
„ 
of 


_—* 
La 


Ut non modo prope 
me, ſed plane mecum ha- 
bitare poſlis. 


Seges propemodum jam 


matura eſt. 
Pene ſero ſcivi. 


Nihil prorſus. 

Proxime Pompeium ſe- 
debam. 

Puta, inops mentis. 


Qua feror ? $4. 

Niſi idem diQum fit 
quadragies, 

Si tam vitia noftra quam 
imperia ferre potuiſſent. 


Videndum eſt quamdiu 
retinendum ſit. 
Quampridem non ediſti? 


Quamobrem accuſer ne- 
. 


Quid tu triſtis es ? 
Quidni illum abducat ? 


Quare negaſti ? 


Quamprimum res tranſ- 
igatur. 


Quando iſthuc erit ? 

Quanto ſuperiores ſu- 
mus, tanto nos ſubmiſſius 
geramus. 


Quaqua tendis ſequar. 


Simulavit quaſi fleret. 
Quinquies tanto amplius. 


That you may not di} 


near-unto me only, but erm 


ith me. 


The /tanding Corn is 1 


almoſt ripe. 


It was almoſt tos late l. 


fore I knew it. 
Nothing at all. 
T ſat next to Pompey. 


That is to ſay, out of bi; Wl 


its. | 
Which Way am I carritl, 
Unleſs it is told firy 


times: 


born with ourVices as Can. 
mands. 

We muſt conſider buy 
long it may be retained. 

How long ago is it fin 
you eat? | | 

I know not why I fooul 
be accuſed. 

Why are you ſad ? 

Why ſhould he not carry 
him away? | 

Wherefore did you denyit? 

As ſoon as the Bufintſs 
can be diſpatched. 

When will that be? 

By how much the hight! 
we are, by ſo much the mitt 
lowly let us behave our Jelvts. 
Whereſoever you go Iwill 
follow. . 

He made as though hewe)t. 


About five times as much. 
- Quo 


* 
= 
1 


1f they could as well han | | 
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Where are you going Y 
Dl deal no otherwiſe with 


Quo iturus es; 
Tecum non ſecus agam. 


Ibo quocunque jubes. 


= Quomodo non intelli- 
eis? 5 
Tanta quondam in ba 

republica fuit virtus. 
 Quorſum evaderet. 
Bina millia quotannis 
denderent. 


nes. 
Quoties vis diftum ? 


Quovis te concomita- 
bor. 
Quouſque 
extendit? 
Quum primum animum 
ad ſcribendum appulit. 
Raro evenit. 

Recta ad me venit. 
Recte dicis. 

Summa repente cadunt. 


charitatem 


Revera nuſquam tuta 
fides. 

Sane hac multo propius 
ibis. 

Sapienter rem tractaſti. 


N . Satis eſt quod ſufficit. 

ll Neſco an ſatius fuiſſet 
populo. n 

A ; - 

1 Scilicet abhorret à re 


uxoria. 


Quotidie peccant homi- 


* 


TI go whitherſoever you 
command me. 

How is it, that you do 
not underſtand ? - * 

So great Virtue was in this 
Common-wealth formerly. 

To what End would it be ? 

They ſhould pay every 
Year tro thouſand. *. 

Men fin aaily. 


How often muſt you be 
told of it ? | ; 
PH accompany you any 


where. 

How far doth his Chari- 
tyreach ? 

When fir he gave his 
Mind to Writing. 

It ſeldom happens. 

He came ſtraight to me. 

You ſay right. | 

Lofty Things fall on 4 


ſudden. 


Indeed there is no Truth 
in Man. 

This is truly a great deal 
the neareſt Way. 

You have wiſely managed 
the A Fair. | 

Enough i; as good as aFeaſt. 

1 know not whether it 
might had been better for 
the People. 

To evit he is not minded 
to marry. Se- 


— 
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Semel induxit animum. He had one eg 


e 


Nil : 
| Bimſeif :. = Ter 
Chorda Fee aberrat He is always out a *tieſque 
eadem. | fame Note. 1 Tric 
Senſim eripiet animam © The Diſeaſe will zillba i 
morbus. by Degrees |. riß 
Et vocavit eos ſedrſim. And he called them ads. 
Sexies tantum, quam Si times as much as, WWF Ubi 
mem audiv1 | 
Ut illud erat moleſtum. As that was painful, Ubic 
Sic hoc eſt jucundum. S0 zhis is pleaſant. Ubir 
Præſtat ſero quam nun- I is better ta b wit Titinera! 
quam ſapere. late than never. © | Ubi 
Sicubi inveniri poſſit. I he is any where toe , Ubi 
| | found. bulare 
Sicuti vides. - . Like as you ſer. © Ss Una 
Sigillatim incedunt. They march one by one. tulit. 
Simul-ac redierit. As ſcon as he returns. | Unc 
| Sodes adeſdum. 1 pray thee, come hither. Uni 
| De re una ſolum diſli- They differ but in on Une 
| dent. Thing. hoc au 
| Hac vice ſolummodo Spare me only this on. Ulq 
| mihi parce. Ut 
4.4 Subinde intueri. Ta look upon now and then, herba. 
'S i Non nifi tria millia ho- There zvere not above thre Uti 
3 1 minum erant ad ſummum. thouſand Men at the muſt. Ply: 
W Ne ſuperne inceſſeretur He feared left he foul ſenior, 
3 _ Umuit. be ſet upon from above. Ut 
iS + Surſum tolle vultus. Look upeuards. micos 
| ; Prælium diremit tandem - The Night-coming on tht Qu 
1 nox ſuo inter ventu. Battle ceaſed at laſt. | incer 
; : Homo tranſit tanquam Man paſſes away like . Ve 
(4 bulla. Bubble. eſt. 
of Tantillum valet. 'Tis fo very little ery He 
4; Tantum pendit. It weighs ſo much. Vi 
1 Tantummodo mihi cre- 7. — believe me. 
i das. Pr 
7 Tantum non decima "Tis within 4 Kirk 70 Ten viriti 


hora. 5 a Glock. 
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Nil aggredi temere. 
Ter fuit in prælio, to- 
tieſque vulneratus. 
Tricies victoriam tulit. 


Trifariam decoctus erat. 


Ubi tunc eras, ubi hoc 
audiv1 ? 3 
Ubicunque vadis. 
Ubinam terrarum orbis 
itineraſti? 
Ubique adeſt numen. 
Ubivis in horto deam 
bulare liceat. 
Una mecum ſuffragium 
tulit. | 
Unde venis ? 
Unice eum dilexit. 
' Unquam ex ullo homine 
hoc audiſti. 
Uſque quo opus erit. 
Ut viridi ſedebat in 
herba. 


Utinam vireret. 


Plus eum reſpext utpote 


ſenior. 

Utrobique magnos ini- 
micos habui. 

Quo ex judicio velut ex 
incendio nudus effugit. 

Verbatim interpretatus 
eſt. 

Hoc vere dicunt. 

Vicatim conſeribuntur. 


Præda, quæ capta fuit, 
viritim diviſa. | 


Do nothing raſbly. 

He has been three times 
in Battle, and ſo oft wounded. 
He has conguer d thirty 
times. 3 

He was bantrupt three fe- 
veral times. 

Where were you then, 
when I heard this? 

Wherefoever thou gogſt. 

In what Part of the 
World didft thou travel f 

Providence is every where. 

We may walk any where 
in the Garden. 

He voted with me. 


Whence come you 
He loved him Wee, 
is of 


Did you ever hear t 
any Man ? | 
As far as ſhall need. 

As he was ſitting on the 
green Grafs. ; 
I wiſh he may live. 

I regarded him mare 4s 

being the elder. 
JI had great Enemies ou 
Both Sides. 2 
From which Judgment be 
eſcaped naked as from a Fire. 
Hie renared it Word for 
Word. . 7 28 
In this they ſpeak Truth. 
They are jet aown Street 
by Sin. 
The Prey that was ! 
af divided Man by Ma. 
"Vit 
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Vinx fatus erat, ſed yul- 
gate fe geſſit. 
Vulgo dici ſolet. | 
Reduce pallium meum, 
ac ne me fruſtra. 
Aliter atque ſperabam 
res tota erat concluſa. 


Viſam an domi eſt. 


Crebras a nobis literas 
expectes, aſt plures etia 
mittito. 

. 

Atqui nullam ſenſimus 
tum vexationem. | 
Attamen aſſumpſit vires 


E viriliter ſe geſſit. 


Mihi autem nihil ama- 
bilius præſentia tua. 


Cæteroquin admodum 
fuit gratus. 

Aliam rem -aggreditur, 
cæterum haud ſecus diffi- 
cilem. 

Ipſe cum mihi, tum 


aliis diſpliceo. 


Dum res maneant, ver- 
ba fingant ſuo arbitratu. 


Dummodo inter te & 
me murus ſit. 

Ab his enim primum 
equitatus erat pulſus. 
Enimvero ſpectatum ſa- 


tis putabam. p 
Equidem in eam par- 
tem accipio. 


ficient 


* ul 


| | * 
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behaved himſelf meant. 
I 1s a common Saying. 


Bring home ny Chi 


and do not diſappoint me. 


The ay" 6 neſs waseni- 


ed otherwiſe than Texpeftel, 

T will go and ſee whether 
he be at home. 

You may expect frequnt 
Letters from us, but fend 
alſo more frequent to us. 

But it's evident. 


But we were then ſenſiblt 


of no Vexation. 

| Nevertheleſs he took Cu- 
rage and behaved himſelf 
valiantly. 

But there is nothing 
more lovely to me than thy 
Preſence. 


In all other Respect be 


was very grateful. 
He is about another Wij- 
neſs, but no leſs difficult. 


J diſpleaſe both my ſelf 
and others. 
So the Things be the ſame, 


let them feign Wards 41 


their Pleaſure. 

So that there be but 4 
Wall betwixt us. 

For firſt they routed the 
Horſe. 

or I thought him ſuf- 

trieh... - 
7 _ I conſtrue it 15 


T- 


He ſcarce fpoke, bh ht | 


OS 


"ES, » WAS. FT. 


Primum igitur origo, 


deinde cauſa explicabitur. 
Et rediit paulo poſt. 


_ Haud tibi hoc conce- 
dam, etſi illi pater es. 
Idcirco eſt mihi eun- 
dum. | 
Ideo, itaque, ergo, inter- 
dixit mihi domum ſuam. 
Spero item hoc fruſtra 
futurum. 
Licet arma mihi, mor- 
temque minetur. | 
Nam fi hic mali eſt 
quicquam. | 
Vereor ne hoc 
longius. 
Nunc tibi necnon tua 
facinora recitabo. 
Emitteres necne eum 
ſervum manu. 
Non poteſt niſi adjutus 
exſurgere. 
Neve major, neve mi- 
nor cura ſuſcipiatur quam 
cauſa poſtulet. 
Nonne res ita fe habet? 
Atque id porro aliqua 
uxor mea reſciſceret. 


ſerpat 


Præterquam in bonis, 
non eſt amicitia. 

Proinde fac tantum ani- 
mumhabeas, quantoopuseſt. 

Oblitus fui, quamvis 
epiſtolam legerim. 


P 
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Bix Hhuſe. 


ſhould ſpread farther. 


ſet that Servant at Liberty. 


ſave in good Men. 
ous as the Cauſe requires. 


read the Letter. . 


Firſt therefore Pall the 
Beginning be declared, and 
then the Cauſe. 

And he returned a little 
after. | 

T can hardly yield you” 
this, the" you are his Father. 

For that Reaſon I muſt 
be gone. | 

He therefore forbad me 


T hope this alſo will Je 
to no Purpoſe.” 

Altho* be threatens me - 
with Death. 

For if any Miſchief be 
in this Matter. 

Jan afraid left this 


J will now tell thee alfo 
of thy Exploits. a 
Whether or no would you 


He can't riſe unleſs he be 
helped. | 

Take not more nor tefs 
Care than the £47 re- 
quires. * 

I it nat ſo? 

And moreover, my Wife 
would hear of it by ſome 
Means or other. 

There is no Friendſhip 


Be therefore as couragi- 


T1 have forgot alibo 1 


„ 
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Aderare. 

Quandoquidem iſtas tan- 
topere laudas. | 
_ Quatenus neſcio, cur 
accuſer. 

_  Foelicem tuum gratulor 
lætorque reditum. 

Te quidem laudo, quia 
inſtitiſti factum. 

Quin illud patrem ad- 
mono. 

Quippe forma impulſi 
moſtra, amatores colunt. 

Quo celerius evaderem. 


Quocirca fi forte mor- 
bus amplior factus eſt. 
Fei mihi quod nullis a- 


mor eſt medicabilis herbis! 


Quad fi rem aſtu tracta- 
verit. 

Quoniam huc non ve- 
Nis, ccenes apud nos. 

Omnem exercitum ſu- 
um, omnia quoque conſilia 
mihi credidit. 

Adulgtores fuge, quum 
-occulti inimici longe ſint 
peſhmi, 

Si ſocietatem cum bonis 
frui non licebit, ſaltem 
cohibeam a malis. f 
Sed nęceſſe eſt ut huic 
ſubveniat. 

Sive ego taceo ſive lo- 


| Mor. 


. 
Quando te id video de 


When I fee you defirecr 


's 


For as much as you h 


greasly praiſe em. 

Seeing I cannot tell why 
Jam accuſed. | 

J congratulate and an 
glad of your happy Return, 

J commend you indeed li- 
cauſe you flood to it. 

But if T atquaint your 
Father with it. 

For Lovers being takes 


- with our Beauty ds haunt us, 


That T might the mire 


quickly eſcape. 


Therefore if perchance his 
Sickneſs increaſe more. 

o is me that Love is to 
be cured by no Herb! 

But if he has done tht 
Buſineſs craftily. 

Seerng you come not hither, 
ſup mith us. 

He committed all his Ar- 
my and all his Counſels u 
me. 

Shun Flatterers, ſeting 
that hidden Enemies are the 
worſt. 

Tf I cannot enjoy tht 
Company of good Men,at leaf 
PF! avoid that of bad Men. 

But it is neceſſary that 
be ſhould help him. 


Whether I hold my Peas 


or ſpeat. 
1? $1 
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Si ex ſententia hoc opus 
ſuccedat, bene erit opera 
mea poſita, ſin minus ip- 
ſum in mare dejiciam. 


Siquidem ſupplicio non 
afficiatur, cuſtodiri opor- 


If this Buſineſs happens 
according to my Deſire, my 
Labour will be well beſtorv- 
ed, if not I will throw it 
into the Sea. 

Hz ſhould have been, if 
indeed not puniſhed, yet ſe- 
cured, 


liberales ſint. 


tebat. 
Tametſi his non illi 
opus erat, tamen mihi non 
commodaret. 
Cura ſit ei adhibenda 
ne pereat.= 
Vel prodeſſe volunt vel 
delectare. | 
Enimvero perfectum eſt. 
Verum hoc mihi moræ 


eſt 


Tho) he had no need of 

thoſe Things, yet he would 
not lend me them. 

F Let ” be taken Care 
of, left he periſþ. 

They will her profit 
or aelight. 

But it is already done. 

But this Thing hinders 
me. 

He is a good Man indeed, 
nevertheleſs not ſo well edu- 
cated as. 

- They hurt ſome, to be li- 
beral to others. | 

Whether of theſe you bad © 
rather take. 


PREPOSITIONS, which 
; Accuſative Cale. 


Habet hortos ad Tybe- He has Gardens near 
rim. | Tyber, 4 


Vir bonus equidem eſt, 
veruntamen non ita educa- 
tus ut. 

Allis nocent, ut in alios 


Utrum horum mavis 
accipe. 


govern the 


Adhibenda eſt quædam There is a kind of Reve- 
reverentia adverſus homi- rence to benſed towards Men. 
nes, 

Cæſi apud Cremeram There were three hundred 


erant tricenti. 
Sedem ceper2 


Leibim Inſulam. 


ſlain at Cremera. 
circa They ſet up their Mode 
about the Iſle Lesbos. 
1 Ro- 
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tidiem. 

Urbes circa cpu oc- 
cupavit. 

Lis, vel citra Euphra- 
tem. 

Nemo contra perduelles 
pugnavit fortius. 

Tanta eſt tua amicitia 
erga me. 5 

Senſibus ea quæ extra 
mos ſunt percipimus. 

Infra Lunam nihil eſt 
miſi mortale. 

Amici inter nos fimus. 


Intra vallum pedites te- 
mult, 

Juxta viam Appiam ſe- 
pultus erat. 

Pretium -ob ſtultitiam 
Fero. 
Me penes eſt. 

Per 1 ad ĩnopiam 
redegit patrem. 

Pone ſubit conjux. 

Hannibal tertio poſt die 
quam venit, coplas in aci- 
em eduxit. 

Hoc ita nemini Tracer 
me videtur. 

Propeillam villam, Han- 
nibal caſtrum poſuit. 

In pratulo propter Pla- 
Zonis ſtatuam diſcubuimus. 


Teſtis ero ſecundum 
weritatem. 
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Redito huc circiter me- Return back about Mon. 


He took the Toruns rount 
about Capua. 

On this Side of Euphr. 
res. 

No body fought more va. 
U antly a the Rebels. 

So great is your Friend 
ſhip towards me. 

We perceive by our Senſes 
Things that are without us, 

Beneath the Moon there is 


nothing but what is mortal. 


Let us be Friends between 
our ſelves. 

He kept the Foot within 
tbe Trench. | 

He was buried nigh the 


' Appian Way. 


Tam paid for my Folly. 


I is in my Pomer. 

He hath undone his Fa. 
ther by Villany. < - 

My Wife comes behind. 

Hannibal the third Day 
after he came, drew out his 
Forces for Battle. 

No body thinks ſo beſidts 
my ſelf. 

Near that Village Han- 
nibal pitched his Tents. 

We lay down in a little 
Meadow hard by Plato's 
Statue. 

PI witneſs according 1 


Se- 


the Truth. 


3 
I 
# 
py 
: 


arbores. 
Supra ſtellas. 


Trans mare hinc eum 


aſportet. 

Ego verſus portum per- 
gam. | 

Ultra quam fatis eſt 
producitur. 

A ſolo uſque ad fene- 
Aras. 


gecus fluvios plantavit 
_ River Side. 


He planted Trees by the 


Above the Stars: 

Let bim carry him hence” 
over the Sea. 

F will go towards the 
Haven. th 

It is lengthened beyond 


Meaſure. 


From the Ground to the 
Windaws. | 


PREPOSITIONS, which govern the- 


 Ablative Caſe: 


. Tgnavi a diſcendo cito 
deterrentur. - 
Peto abs te, ut mihi 


. dicas. 


Abſque eo, refte ego 
mihi vidiſſem. 


Coram ſenatu res acta 
erat. | 
Intus eſt cum illis. 


Quantum novi de nup- 
tiis. ; 

E caſtris exiit. 
De flagitiis ſuis palam 


gloriatur. 


Illos præ te agreſtes 
putat. 


Ego pro te ibo. 
Sine dubio perdidimus 
hominem. 


Jule Perſons are ſoon dif 
couraged from Learning. 
J defire you to tell me. 


But for him, I ſhould 
have looked well enough to 
my ſelf | 
The Matter was pleaded” 
before the Senate. 

He is within together 


"with them. 


As far as I know of the” 
Marriage. | 
Hie went out of the Camp. 

He boaſts openly” of bis 
Villanies. 

He thinks them Clonsw in 
Compariſon bf you. 

T will go for thee. 

Without doubt we have” 
undone the Man. 


PRE- 
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PR EPOSITIO NS, which govern the 
Accuſative and Ablative.. * 


Clam me eſt. 
In tempore ipſo advenis. 


Quicquid ſub terra eſt, 
in apricum proferet ætas. 


Subter mediam fere re- 
gionem ſol obtinet. 


Levatis ſuper 
armis. 


capita 


"Tis unknown to me. 

Tou come in the Met. 
Time. - | 

Whatſoever is under the 
Earth, Time will bring 1 
light. | 

A little under the midali 
Region is the Place of the 
Sun. 

Holding their Arms over 
their Heads. 


Theſe ſix are never uſed ſeparately, or by 
themſelves. 


Am, vel An, about. Di, vel Dif, Separation. Re, 


again. Se, aſunder, or 
gether. Viz. | 

Quas malum_ ambages 
mihi narrare incipit. 


Quo die audivi diffidere 
cœpi. | 
Plurimum diſſident a 
nobis animo & voluntate. 


Perditorum hominum 
iſtorum impetus vi & ma- 
nu repulimus. 


Caſtra ſeducere. 


Dextram dextræ con- 
jüngere. 
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by its ſelf. Con for cum, tu. 


What long Tales with 4 
Miſchief doth be begin 1 
tell. 

The ſame Day that J 
heard it I began to miſtruſt. 

They do very much diſa- 
gree from us both in Mind 
and Affection. 

With Force and Strength 
we did reſiſt the Violence if 


thoſe deſperate Men. 


To divide the Army in 
two Parts. x 
To join Hands. 
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INTERJECTIONS. 
Ah! vereor ne quid Alas Tam afraid, lf 
acciderit mali. ſome Evil ſhould happen. 
Apage procul hinc. Be gone afar off. 
O ſceleſte hominum O the wicked Race of 
f - | 
| genus, Mankind. 
0 
, "I TY 


| Words which under 6 ſame 


Ado, cæcidi, cæſum. 
To beat, or Kill. 
Cedo, ceſſi, ceſſum. 7 
give place. 


Cedo, Adverb. Reach me. 


Czlo, as. t engrave. 
Celo, as. to conceal. 
Catus, us. 4 Company. 
Cetus, i. a Whate. 
Cenſus, us. Revenues. 
Senſus, us. tbe Senſe. 

 Cxdes, is. 4 Slaughter. 
Sedes, is. a Seat. 

Cera, =. Wax. 

Sera, æ. a Lock. 
Cervus, i. 4 Stag. 
Servus, i. 4 Servant. 
Chorus, i. 42 Quire, or 

Company of Singers. 
Corus, i. the North-Weſt 

Wind. 
Cicer, eris. Chich-Peaſe. 
Siſer, eris. 4 Par ſnip. 
Obelus, i. 4 Spit. 


Cito, as. 


Name ſignify divers Things. 


Obolus, i. a Furtbing. 
Quzſtus, us. Gain. 
Queſtus, us. Complaint. 
Cito, Adverb. Quickly. 
to cite, or ſum- 
mon. 
Continuo, as. fo continue. 
Continuo, Adverb. Pre- 
ſentiy. 
Continue, Continualy. 
Fortis, e. Strong. 
Forſan, Forte, &c. Per- 
haps. © 


Licet, Imperſ. It is lato- 
1 


Licet. Although. 
Maneo, fi. to lay. 
Mane. the Morning. 
Verus, a, um. Tue. 
Verum. But. * 
Very, indecl. a Spit: 
Contentus. ſatisfied. 
Contentus. Stretched, on 
bent. Eo, 
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Catus, a, um. 
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„ 
Eo, is, ivi. 70 go. 
Eo. thither. 


Gallus, i. 4 Frenchman, 
and 4 Cock. 

Germanus, i. a German, 
and a Couſin. 

Oblitus, a, um. bedarwb- 
ed, and forgotten. 

Potior, us. better. 

Potior, iris. 70 enjoy. 

Sero, as. to lock. 

Sero. ate. 

Sero, evi, ſatum. to ſow, 
or plant. | 
Sero, ſerui, ſertum. 0 
put in Order, or to plait. 

Victus, us. Fiuals. 


Victus, a, um. conguered. 


Acer, eris. 4 Maple tree. 
Acer, cris. Sharp, or tart. 
Auſter, ri. the South-Wind. 
Auſterus, a, um. Sharp, 
harſh. 
Bellum, i. War. 
Bellus, a, um. Pretty. 
Catus, i. 4 Cat. 
Wary, 
cunning. 
Fuſus, i. a Spindle. 
Fuſus, a, um. /þread, 
ſcattered. | 
Latus, eris. he Side. 
Latus, a, um. Groad. 
Mundus, i. the World. 
Mundus, a, um. clean. 
Mundus. a Woman's Ap- 


parel. 


Notus, i. tbe Seuth-Wind. 


Notus, a, um. #nown, 
Serum, i. Whey. 
Serus, a, um. Late. 
Prædium, i. 4a Farm. 
Prædo, nis. a Robber. 
" Prado, as. to rob. 
Præda, æ. 4 Booty. 
Caliga, æ. Hoſe, or Star- 


tis. 

Caligo, nis. a Miß, or 
Darkneſs. 

Caligo, as. to be dark, or 
dim. | 


Indago, inis. 4 Search, 
Indago, as. to ſearch. 
Erro, onis. a Vagabond. 
Erro, as. to wander. 
Formido, inis. Far. 
Formido, as. #0 fear. 
Lanio, onis. 4 Butcher. 
Lanio, as. #0 tear, or cut 
in Pieces. © 
Lens, tis. Lentils, a Sort 
of” Pulſe. | 
Lens, dis. 4 Nit. 
Acus, us. a Needle. 
Acus, eris. Chaf. 
Anus, 1. the Fundament. 
Anus, us. an old Woman. 


Aura, æ. a gentle Gale of 


Wind. 
Auris, is. the Ear. 
Aurum, 1. Gold. 
Aurora, æ. the Morning. 
Cœlum, Plural. Call. 

Heaven, and a Chiſel. 
Caſa, æ. a Cottage. 
Caſus, us. 4 Fall. M 


chance. 0 » 
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Caſeus, i. 4 Cheeſe. 
Caula, z. 4 M 


Caulis, is. 4 Sta | 
Clava, æ. 4 Club. 
Clavis, is. 4 Key. 
Clavus, i. 4 Nail. 
Crater, eris. 4 Bowl, or 
Goblet. 3 
Crates, is. 4 Hurdle. 


Crepida, æ, 4 Slipper. 


Crepido, inis. 4 Rail a- 
bout a Well. 
Fenum, i. Hay. 


Fœnus, oris. [ntereft,Uſury. 


Gena, æ. a Cheek. 

Genu, indecl. a Knee. 
Genus, eris. Kindred. 
Humus, i. he Ground. 
Humor, oris. Moifture. 
Humerus, i, the Sbau der. 
Litera. a Letter. 

Litura. a Blot. 
Littus, oris. the Shore. 
Lora. Reins of a Bridle. 
Lorica. a Coat of Mail. 
Lucta. Vreſtling. 

Luctus, us. Grief. 
Magnes, tis. 4 Load-Stone. 
Magnus, a, um. great. 
Mendum. 4 Fault. 
Mendacium, 4 Lye. 
Metus, us. Fear. 

Meta. the Goal of a Race. 
Pala. a Shovel. 

Palus, dis. 4 Fen. 

Palus, i. a Pale. 

Prelum. a Winepreſs. 
Prælium. a Battle. 


Pupilla. 7he Apple of the Eye. 


Trama, æ. 


Pupillus. a Papit.' 
Sagina. 4 Fatiening. 
Sagitta. an Arrow. 
Scutum. 4 Buckler. 
Scutica. 4 Scourge. 
Solum. the Ground. 
Soliam. 4 Throne. - 
a Nei in” 
Weaving. 
Trames, itis. 4 Path. 
Vallum. 4 Trench, or 
Rampire. : 
Vallis. a Valley. 
Compello, as. te beſpeak. 
Compello, puli. % drive 
together. i 
Dico, as. to dedicate. 
Dico, xi. to ſay. 
Educo, as. to 0ring up. 
Educo, is, xi. % bring. 
forth. 
Geſto, as. to carry. 
Geſtio, is, ivi. to leap for 
Toy. t 
Mano, as. 70 gu/h out. 
Maneo, es, fi. to ftay. - 
Molo, is, to grind. 
Molior. to endeavour. 
Emollio. to foften. 
Palo, as. to hedge. 


*Palor, aris, Dep. to wander. 


Polleo.. to excel. 
Pollao. to ftain. 
Redimo. 0 redeem.” 
Redimio. to encompa/+.. 
Sugo. 10 ſuck. 

Sugillo. to buffet. 


Emulor te. I imitate . 
u 
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Emulor tibi. I envy you. 

Imponere' onus. to lay on 
a Burthen. 

Imponere homini. 79 cheat. 

Proſpicere futura. 70 fore- 
fee Things. | 

Proſpicere ſibi. to look to 
bimelf. 

Solvo te. I releaſe thee. 


Solvo tibi. I pay thee. 


Temperare vinum. to min- 
gle Wine. | 

Temperare vino. 70 abſtain 
From Nine. 

Timeo, Formido, Caveo 
tibi. I am afraid of you. 

Timeo, Formido, Caveo 
de te. I am afraid left 

you hurt your ſelf. 

Adverſarius. an Adverſary. 

Adverſaria. Books of me- 
morandum. 

Animadvertere aliquid. 75 
conſider ſomething. 

Animadverterein aliquem. 
to puniſh any one. 

Anſa. an Handle, and Oc- 
caſion. 

Appellare. o call, and ap- 
peal. Appellere, to apply. 


Appetere. to covet, and 
approach. 
Arguere. to diſpate, and 
reprove. . 
Bulla. a Bubble, and a Seal. 
Calz. Mortar, and the 
Heel of the Foot. 


. Carpere. zo gather, and 


hide. 


Cenſeo. 


to ert, and 
think. 
Cerro: to behold, and fe 


parate. 
Colo. to till, and worſbip. 
Comparare. to compare, 
and procure. 
Conditus. , Built, and ſea. 
ſoned. 
Conduco. 
lead. 
Cuneus. 4 Wedge, and 4 


Troop. 


to avail, and 


Cuniculus. a Rabbit, and 


a Trench. 


Depereo. to be in Long, 


and to periſh. 
Differo. to prolong, and 
to differ. *,,.. 
Edo. to eat, and to publiſb. 
Eſſe. to be, and 7o eat. 
Examen. a Swarm of Bees, 
and Examination. 
Fucus. Deceit, and # 
Drone. : 
Excido. to fall. 
Excido. 0 gut off. 


Expendere. #0 confider,and . 


lay out. 
Facultas. Leave, and Riches. 
Fides. a Fiddle, and Faith. 


Infectus. Infected, and un- 
doxe. 


Hoſpes. 4 Gueſt, and | 


Ho. 
Irrito. to provoke, and an- 
nul. 


us. Ri br, and Broth: 
Jas. Rig A 


Pango, pepigi. 
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Lego, as. # ſend, and 
leave by witl 

Lego, is. f read, and cbuſe, 
and gather. 

Liber, bri. a Book, Senkar 

Liber. Free, Bark of a Tree. 


Liberi. Children. 


Livor. Envy, and black, 


and Blezwneſs. 
Loco. to place, and 70 let. 
Loculus. a Purſe, and 4 
Coffon. | 
Malum.. an Apple, and the 
Ma if a Ship. 

Malus. Evil, and an Apple- 
tree. 

Mala. the Cheek. 

Miſſilia. Gifts, and Darts. 


Nepos. 4 Spenath7ift, and 


Nephero. 

Obeo. to die, and perform 
an Office. 

Occido. to Kill. 

Occido. to go down, as the 
Sun doth. 


. Offendo. 70 offend, and 75 


find. 
Oppidum. 4 Toon. 
Oppido. very much. 
92 Wort, and Need. 
Pango, xi. 70 ſing. 
to make a 
Bargain, to faſten. 
Pendo. to efeem, and 79 
weigh. 


Piaculum. an Offence, and 


a Sacrifice. 


Plaga, a$ TOY anda Coaff. 


| Regulus. apetty King, and- 


Valeo. to be worth, and in 


* 


Ne Maſcul. the Pes 
ple. 
Populus, Fem. 4 Poplat- 


tree. 
Preſto. ts perform, and it 
is better. 
Puto. to thinks and to 
Prune. 
Refero. to bring back, and- 
to relate. 
Refert, Imp. 
eth. 


it concern 


a Wren. 
Sapio. 10 be wiſe, reliſp, 
ſeaſon, and ſavour. 
Scrupulus. aScruple, and 
4 Stone. 
Secundus. 
proſperous. 
Teſſera. a Mark, and a Die. 
Teſtudo. a Tortoi/e, a Snail, - 


and a. Lute. 


Second, and- 


Health. 

Unio. a Pearl, and Unity. 

Acus, us. a Needle. 

Acus, eris. Chat; 

Equus. a Horſe. 

Aquus. Ja, or right. 

Alumnus. 4 Nurſe-Child, 
and a Fifter- Father. 

Ara. an Altar: 

Hara. a Pig's Sty. 

As. a Fartbing, and the 
whole Poſſeſſion. 

Aſilus. a great Fly. 

Alylum, 4 Place of Refuge: 
| Caſſis, 
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Caſſis, is. 4 Hunter's Net. 
Caſſis, idis. an Helmet. 
Caula, w Sheep-fold. 


Caulis. 4 Salk 


Cetus. a Whale. 


Cctus. an Aſſembly. 


Cochlea. the Shell of 4 

Snail, and Stairs. 

Colum. a Cullender. 

Colus. 2 Diftaff, 

Conſulo te. I a Counſel 
of thee. 

Conſulo tibi. 7 give thee 
Counſel. 


Conſumo. 10 conſume. 


Conſummo. to make up 4 
Buſineſs, to finiſh. 

Conventus. an Aſſembly. 

Conventiculus. a Riot. 

Cuculus. 4 Cackow. 

Cucullus. a Cuckold. 

Decedo. to die. 

Diſcedo. to depart from 
Place. 

Faſcis. a Bundle, and Ho- 
nour. OS. 

Fiſtula. 2 Pipe, and a Fi- 
ſtula 77 the Fundament. 

Flamen. a Blaf, and 4 
Prieſt. 

Fœdus. dirty, and an A. 
greement. - 

Forceps. a Pair of Pinchers. 

Forfe x. a Pair of Shears. 

Forpex. a Pair of Sizzers. 

Frons, dis. a Leaf. 

' Frons, tis. a Ferehead. 

Fundus. Ground, Bottom. 


Funda. a Clin. 

Gallus. 4 Cock, 4 French- 
man, and the Prieft f 
Bacchus. 

Glans. an Acorn, and 4 
Bullet. 

Glis, ris. a Dormouſe. 

Glis, itis. Clay. 

Glis, iflis. 4 Thiſtle, or 
Piony-root. 

Jacto. to caſt, and to boaſt, 

Lar. a Houſhold-god, and 

a Houſe. 

"Pot aurum. I Heal Gold. 

Legere flores. 10 gather 
Flowers. 

Legere mare. to ſail. 

Legere libros. 0 chuſe 
Books, or read. 

Lens, dis. a Nit- 

Lens, tis. a Lentil, a Sort 
of Pulſe. 

Lepores. Hares, and Wit- 
ticiſms. 

Nervus. 4 Pair of Stacks, 
and a Sineto. 

Oblitus. forgotten, and be- 

Aatobed. 

Opis. Help. 

Opes. Riches. 


Ora. 4 Coaſt, and tbe Bags 


of a Garment. 

Os, oris. a Mouth. 

Os, oflis, a Bone. 

Palma. the Name of a Tree, 
and Victory. 

Palpo. to, Handle, and 
Flatter, 

: Pa 


Father, or Mother. 
Sal. Salt, and Vit. 
Tela. a Web Cloth. 


AB. 
Bhorrere, to ab bor. 
abjectus, abject. 
abolere, #0 aboliſb. 
Abolitio, Aboli/ſhment. 
abominabilis, abominable. 
Abominatio, Abomination. 
Abundantia, abundance. 
abundans, abundant. 
abundare, to abound. 
Abbreviatio, Abbreviation. 
Abſentia, Ab/ence. 
abſens, ab/ent. 
abſolutus, abſolute. 
Abſolutio, Ab/olution. 
Abſtinentia, Ab/tinence. 
abſurdus, abſurd. 
Abuſus, Abuſe. 
Aby Tus, an Abyſs, + + 
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A Catalogue of above two thou- 

| ſand Words the fame in En- 
giliſh and Latin, except their 
Terminations. 


Acceptio, Acceptian. 


Fa 5 Y I ES of 
„ . 
V . 
N 9 x (2 ITE 
TS ISR I! a VE" ke 
I D N o E 
y 
* 
RAY +» 
, 
Parens. Obeying, and a Telum. 4 Dart. 


Vas, dis. 4 Sarety. 
Vas, vaſis. a Feſſel. 


AC. 
Academia, Academy. 
Accentus, Accent. 
acceptus, acceptable. 
acceptare, to accept. 


Acceptatio, Acceptatien. 
Acceleratio, Acceleration. 
Acceſſus, Acceſi. 
Accidens, Accident. 
accidentalis, accidental. 
Accomodatio, Accommoda- 
tion. 
Accuſatio, Accuſation. 
accuſare, to accuſe. 
Accuſator, Accuſer. 
acquirere, t Acquire. 
Actus, AF. 
Actor, AFor. 
Actio, Aim. 


* 5 * 1 
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Additio, Audition. 
admittere, te admit. 


Adminiſtrator, Admini- 


ftrator. 


Adminiſtratio, Aumini- 


eee 
mirabilis, admirable. 


Admiratio, Aamiration. 


admirari, to admire. 


Admonitio, Admonition.. 


adoptare, to adopt. 
adoptivus, adaptive. 
Adoptio, Adoption. 
adorabilis, adorable. 
Adoratio, Adoration. 
adorare, to adore. 
Adverſarius, Adverſary. 
adverſus, adverſe. 
Adulterium, Adultery. 
adulterare, to adulterate. 
Advocatus, Advocate. 
AF. 
Affabilitas, Afability. 
affabilis, affable. 
affectus, a fected. 


Affectatio, Afectation. 


affectare, to affect. 
Affectator, Afector. 
Affectio, Affection. 
Affinitas, Affinity. 
affirmare, to affirm. 
Affirmatio, Affirmation. 
Afflictio, Afiction. 


Affluentia, Affluence. 


AG. 
Agens, Agent. 
Agilitas, Agility. 


Agitatio, Agitation; 
Agonia, Agony. 
Al. 


Aer, Air. 

AL. 
Alabaſtrum, Alabaſter. 
Alcoranum, Alcoran. 
Alluſio, Alluſion. 
Alienatio, Alienation; 
Alienus, Alien. 
alienatus, alienated. 
Alphabetum, Alphabet: 
Alteratio, Alteration. 
alterare, to alter. 
Alumen, Alom. 

Ad? 
Ambiguitas, Ambiguity; 
ambitioſus, ambitions. 
Ambitio, Ambition. 
Amen, Amen. 


+amabilis, amiable. 


amplus, ample. 
Amplificatio, Amplification 
amplificare, to amplify. 

| AN 


Anabaptiſta, Auabaptiſt. 
Anatomia, Anatomy. 
Anagramma, Anagram. 
Anatomiſta, Anuatomiſt. 
Anchora, Anchor. 
Angelus, Angel. 


Angelicus, Angelical. 
Angulus, Angle. 
Anguſtia, Anguiſh.. 
Animal, Animal. 
Annales, Annals. 
annuus, annual. 


Antichriſtus, Antiobrift. 


l. 
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Anticipatio, Anticipation. 
anticipare. fo anticipate. 
Antidotum, Antidote. 
Antipathia, Antipathy. 
Antipodes, Antipodes. 
A 


Apocalypſis, Apocalyp/e. 
Apocrypha, Apocrypha. 
Apologia, Apology. 
Apoplexia, Apoplexy. 
Apoſtata, Apo/tate. 
Apoſtema, Apoſtume. 
Apothecarius, Apotberary. 
apparere, 70 appear. 
apparenter, apparently. 
apparens, apparent. 
Apparitio, Apparition. 
Appellatio, Appellation. 
Appetitus, Appetite. 
Applicatio, Application. 
applicare, 10 apply. 
apprehendere, to apprehend. 
Apprehenſio, Apprebenſion. 
Approbatio, Approbation. 
approbare, to approve. 


Arabs, Arabian. 
Arabicus, Arabick. 
Arbiter, Arbiter. 
Arcadia, Arcadia. 
Arca, Ark. | 
Archite&us, Archite#. , 
Architectura, Architecture. 
ardenter, ardentiy. 
ardens, ardent. 

arguere, t argue. 
Argumentum, Argument. 


22 | 


Arithmeticus, AFithmeti- 
clan. | 
Arithmetica, Arithmetick: 


armare, #0 arm. 5 


Arma, Arms. . 
Armatura, Armour. 
aromaticus, aromatich. 


Arrogantia, Arrogance. 


arrogans, arrogant. 
arroganter, arrogantly.- 
Ars, Art. 
Artificium, Arti fre. 
artificioſus, artificial. 
Articulus, Article. 

_ AS. 
Aſpectus, Ape. 
Aſperſio, A4ſperfion. 
Aſpiratio, Aſpiration... _ 
Aſſignatio, A/fgnation;. 


aſſignare, zo gn: 


aſſociabilis, a/ociable: 
Aſſociatio, Aſſociation; 
aſſociare, to afſociate. 
aſtringens, aftringent. 
Aſtrologia, Afrology. 
Aſtrologus, Aftrologer. 
Aſtronomia, Afronomy. 
Aſtronomus, Aſtronomer: 


— 


Atomus, Am. 


Atomiſta, an Atomiſ#: 


Atheus, Atheiſt. 
attentus, attentive. 


Attentio, Attention. 


atteſtare, to atteſt. 


Atteſtatio, Atteftation: 
attractivus, attractive. 


Attractio, Artraction. 
Ava- 
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AVA. 
Avaritia, Avarice. 
avarus, avaritious. 
audax, audacions. 
Audacia, Audacity. 
Auditor, Auditor. 
Auditorium; Auditory. 
Averſio, Averfion. 
Augmentatio, Augmenta- 

tion. 
Aurora, Aurora. 
auſterus, auffere. 
Auſteritas, Auſterity. 
Author, Author. 
Authoritas, Authority. 
authenticus, authentic. 

BA. 

Babylonicus, Baby/oni/h* 
baptizare, 1 bapti xe. 
Baptiſta, Baptiſt. 
Barbaria, Barbary. 
Baro, Baron. 
Baſis, Baſe. 
Baſiliſcus, Baſi/isþ. 
Beatitudo, Beatitude. 
Bedellus, Bead/:. 
Benedictio, Benedicthion. 


Beneficium, Bene fice. 


benignus, benign. 

Beſtia, Beaf.. 

Beſtialitas, — 
| B | 


Biblia, Bible. 


Bibliotheca, B7b/7othec. . 
Bibliothecarius, Bib/iorhe- 


cary. 
WE | 
Blaſphemia, Blaſphemy. 


blaſ Pray to blaſphem. 
BO. 

Bolonia, Bulloi gne. 
BR. 


Brazilia, Brazil. 
brevis, brief. 
Brevitas, Brevity. 
Brutum, Srate. 
: BU. 
ugloſſum, Buglefs. 
; 


Calamitas, Calamity. 
Calculatio, Calculation. 
Calix, Calice. 
Chamæmelum, Camomil. 
Canonicus, Canon. | 
canonicus, canonical. 
canonizare, to canoni xt. 
capax, capable. | 
Capacitas, Capacity. 
capitalis, capital. 
captivus, Captive. 
Character, Character. 
Catalogus, Catalogue. 
Cataplaſma, Cataplaſm. 
Cataſtrophe, Cataſtrophe. 
Catechiſmus, Catechiſm. 
catholicus, catholick. 
Cavitas, Cavity. 
Cauſa, Cauſe. 

CE. 
Cedrus, Cedar. 
celebrare, ts celebrate. 
Celebritio, Celebratioh. 
Celeritas, Celerity. 
cceleſtis, cele/tial. 
Centrum, Center. 


Circulus, Circle, 


Circu 
Ceren 
certus 
certifi 
Cenſu 
ceſlari 


Ceſſat 


Cance 
Cance 
Cande 
Chaos 
Capo, 
Chari 
caſtus 
caſte, 
Caſtit 
chym 
Chym 
Chiru 
Schiſt 
ſchiſm 
Chole 
cholei 
Chrift 
Chriſt 
Chriſt 
nie 
cu 
Chrot 


Cicati 
Cymb 
Ceme 
cemer 
Circu 
Circu 


fer 


* 
61850 
Circulatio, Circulation. circumſpectus, circumſdectꝭ. 
Ceremonia, Ceremony. Circumſpectio, Cireum- 
certus, certain. pection. 
certificare, to certify. Circumſtantia, Cirtrum- 
Cenſura, Cenſure. ſtance,  » 


ceſlare, to ceaſe. 
Ceſſatio, Ceſſation. 
CH. 
Cancellarius, Chancellor. 
Cancellaria, Chancery. 
Candela, Candle. 
Chaos, Chaos. 
Capo, Capon. 
Charitas, Charity. 
caſtus, chaſte. 
caſte, ch. 
Caſtitas, Chaſtity. 
chymicus, chymical. 
Chymiſta, Chymif. 
Chirurgus, Chirurgeon. 
Schiſma, Schiſn. 
ſchiſmaticus, ſchiſnaticł. 
Cholera, Choler. 
cholericus, cholericł. 
Chriſtianus, Chriſtian. 
Chriſtus, Chris. 
Chriſtianiſmus, Chriſtia- 
niſm. | 
Chronica, Chronicle. 
Chronologia, Chronolgy. 
CL 
Cicatrix, Cicatrice. 
Cymbalum, Cymbal. 
Cementum; Cement. 
cementare, to cement. 
Circumciſio, Circumcifion. 
Circumferentia, Circum- 
ference. 


Q3 


circuitus, circuit. | 

Circulatio, Circulation: | 

civilis, civil. 

Civilitas, Civility. 

clarus, clear. 

Clamor, Clamour. 

clarificare, to clarify: 

Claſſis, Claſs. » 

Clementia, Clemency. 

Cliens, Client. | 

Clima, Climate. 

Clyſter, 1 
O. 


Cognitio, Cogni ſance. 
Collare, Collar. 
Colica, Cholick. 
Collectio, Callection. 
Collector, Collectar. 
Collegium, Co/ledge. 
Comcedia, Comedy. 
Comcedus, Comedian. 
Cometa, Comet. 


Commemoratio, Comme- 
moration. 
commemorabilis, comme» 
- morable. 


combuſtibilis, combuſtible. 
Combuſtio, Combuſtion. - 
commentari, ts comment, 
Commetcium, Commerce. 
Commiſſio, Commiſion. 
Commiſſionarius, Commif- 
froner. , | 


CO- 


* 


comicus, comical. 
Commiſeratio, Commiſe- 
ration. 
commodus, commodious. 
Commoditas, Commodity. 
Commotio, Commotion. 
Commutatio, Commutation. 
communis, common. 
Communitas, Community. 
Communio, Communion. 
communicare, to communi- 
cate. - 
Communicatio, Communi- 
cation. 
communicabilis, communi- 
cable. | | 
cemparare, t compare. 
Comparatio, Compari ſon. 
comparabilis, comparable. 
comparativus, comparative. 
Compaſſio, Compaſſion. 
competens, competent. 
Competitor, Competitor. 
completus, compleat. 
Complexio, Complexion. 
componere, % compoſe. 
Compoſitio, Compoſition. 
Compoſitor, Compoſitor. 
Computatio, Computation. 
Concavitas, Concavity. 
conſiderare, 75 consider. 
; Conſideratio, Conſideration. 
conſiderabilis, conſiderable: 
Conceptio, Conception. 
concernere, #0 concern. 
Concilium, Council. 
conſulere, to counſel. 


Conſiſtorium, Conſiſtory. 


®* 
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concludere, 0 conclude; 
Concluſio, Concluſion: 
Concoctio, Concaction. 
Concordia, Concord. 


Concurſus, Concourſe. 


Concubina, Concubine. 

Concupiſeentia, Concupi/- 
CENCE. hn 

Concurrentia, Concurrence; 


Concuſſio, Concuſſion. 


condemnare, to condemn; 


Condemnatio, Condemna- 


tion. 
Conditio, Condition. 
conditionalis, conditional, 
condolere, to condole. 
Conductus, Conduct. 
confœderatus, confederate. 
Confœderatio, Confedera- 
tion. 
conferre, to conferr. 
confirmare, t confirm: 
Confirmatio, Confirmation. 
Confeſſio, Confeffon. 
Confidentia, Confidence, 
Confinia, Confines. 
conflictus, conflict. 
confundere, to confound. 
conformis, conform. 
Conformitas, Conformity: 
Conformatio, Conforma- 
tion. 7 
Confuſio, Confuſion. 
Confutatio, Confutatiom 
confutare, to confute: 
congelatus, congealed. 
Congelatio, Congelation: 
Conglutinatio, Cong/#t- 
nation. Glu- 


Glute1 
congra 
late 
Congr 
lati, 
Cong! 
Conje 
Conju 
conjur 
Conju 
conju 
Conj1 
conn! 
Conn 
Conſe 
conſe 
Conſ 
conſc 
cio 
Conf 
conle 
conſe 
Con 
Con 
Con 
Con! 
conh 
conſi 
Con 
conf 
Con 
Con 
Con 
conſ 
conſ 
Con 


con 


Con 


J. 


( 187 ) 


Gluten, Glue. 
congratulari, 70 congratu- 
late. 
Congratulatio, Congratu- 

lation. ä 
Congregatio, Congregation. 
Conjectura, Conjecture. 
Conjunctio, Conjunction. 
conjunctus, conjoinꝰd. 
Conjunctio, Comjuncture. 
conjugalis, conjugal. 
Conjuratio, Conjurat ion. 
connivere, e comme. 
Conniventia, Connivance. 
Conſecratio, Conſecration. 
conſecrare, t conſecrate. 
Conſcientia, * Conſcience. 
conſcientioſus, conſcien- 

cigus. 
Confilium, Counſel. 
conſentiens, conſent. 
conſequens, conſequent. 
Conſequentia, Conſequence. 
Conſerva, Conſerve. 
Conſervator, Conſervator. 
Conſervatio, Conſervation. 
conſiderare, to conſider. 
conſiderabilis, conſiderable. 
Conſideratio, Conſideration. 
conſiſtere, te confit. 
Conſiſtorium, 'Confifory. 
Conſolatio, Conſolation. 
Conſolater, Conſolator. 
conſolabilis, conſo/able. 
conſpirare, to conſpire. 
Conſpiratio, Conſdiration. 
conſtans, conſtant. 


Conſtantia, Conftancy. 


Conſtitutio, Conſtitution.” 
Conſtructio, Conſtruction. 
conſultare, 0 conſult. 
Conſultatio, Conſultation: 
conſumere, to conſume. 
Conſumptio, Conſumption. 
Contagio, Contagion. 
contemplari, to contemplate. 
Contemplatio, Contempla- 
tion. 4 
contemptibilis, contempti- 
ble. 
contendere, to contend. 
Contentio, Contention. 
contentioſus, contentious: 


contentus, content. 


conteſtari, ts conteſt. 
Conteſtatio, Canteſtation. 
continuare, 2 continue. 
Continuatio, Continuation. 
Contradiftio, Contradic- 
tion. 
contrarius, contrary. 
Contrarietas, Cantrariety. 
contribuere, to contribute. 
Contributio, Contribution. 
Controverſiæ, Controver- 
foes. 
Convictio, Conpiction. 
Conventiculum, Conven- 
ticle. 
Converſatio, Converſation. 
converſari, 70 conver/e. 


convertere, 79 convert. 


Converſio, Converſion. 
Convocatio, Convocation. 
Co-operatio, Co-operation: 
copioſus, copions. 

Co- 


oh Coralium, Coral. 

=_— ' Chorda, Cord. 

. corpulentus, corpulent. 
Corpulentia, Corpulence. 
correctus, correct. 
Corrector, Corrector. 
Correctio, Correction. 
corroborare, to corroborate. 
Corruptio, Corruption. 
corruptibilis, corruptible. 
1 graphia, Co/mogra- 


phy. 
8. Courſer. 
Curſus, Courſe. 

CR. 

Creator, Creator. 
Creatio, Creation. 
Creatura, Creature. 
Cremor, Cream. 
eredulus, credulons. 
Credulitas, Credulity. 
Creditor, Creditor. 
Crimen, Crime. 
eriminalis, criminal. 
Criticus, Critict. 
r w Crocodile. 
=_ ſtallum, Cry/al. 

| ry 5 N. 


Cubitus, Cubit. 
Cupido, Cupid. 
Cupiditas, Cupidity, 
curioſus, curious. 
Cuvioſitas, Curioſity. 


damnabilis, damnable. 
Damnatio, Damnation. 
damnare, to damn. 


Delphinus, Dolphin. 
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DE. 
Debilitas, Debi/iry. 
Debitum, Debt. 
Debitor, Debtor. 
December, December. 
decens, decent. 
Decentia, Decency. 
diſcernere, to diſcern... 
Decretum, Decree. 
decidere, to decide. 
Deciſio, Deciſion. | 
Declamatio, Declamation; 
declarare, to declare, 
Declaratio, Declaration; 
declinare, 70 decline. 
Declinatio, Declination. 
Decoctio, Decoction. 
decrepitus, decrepid. 
Dedicatio, Dedication: 
dedicare, to dedicate. 
defendere, to defend. 
Defenſio, Defence. 
Defenſor, Defender. 
defenſibilis, defenſible. 
defenſivus, defenſive. 
definire, to define. 
Definitio, Definition. - 
definitivus, definitive. 
deflorare, to deflour. 
Defloratio, Defloration. 
Degradatio, Degradation. 
Dejectio, Dejettion. 
dejicere, 20 Liza. 
deificare, o 40. 
Deitas, Deity. - 
Dilatio, Delay. 
Deliberatio, Deliberation: 
deliberare, 70 deli ks Pe 
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delicatr 


delinqu 
Demon 
tion. 
Dæ moi 
Denom 
tion. 
Denun' 
Depenc 
depend 
deplora 
deplor: 
Deplor 
depone 
Depoſi 
Depray 
deprav; 
Deprec 
Deput: 
Deput: 
Deriſio 
Deri va 
derivar 
Derog:; 
diſcord 
deſcen 
Deſcri 
Deſert 
deſerer 
Deſert 
deſign; 
Deſigr 
disjund 
deſiſte: 
Diſmit 
Deſola 
Deſtin 
deſtitu 
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delicatus, delicate. 


delinquens, delinquent. 
Demonſtratio, Demonſtra- 
tion. 
Dæmon, Daemon. 
Denominatio, Denomina- 
tian. | 
Denunciatio, Denunciation. 
Dependentia, Dependance. 
dependere, to depend. 
deplorare, to deplore. 
deplorandus, deplorable. 
Deploratio, Deploration. 
deponere, to depoſe. 
Depolitio, Depofetion. 
Depravatio, Depravation. 
depravatus, depraved. 
Deprecatio, Deprecation. 
Deputatio, Deputation. 
Deputatus, Deputy. 
Deriho, Der iſfon. 
Derivatio, Derivation. 
derivare, t derive. 
Derogatio, Derogation. 
diſcordans, diſcordant. 
deſcenſus, deſcent. 
Deſcriptio, Deſcription. 
Deſertum, Deſart. 
deſerere, to deſert. 
Deſertio, Deſertion. 
deſignare, to deſign. 
Deſignatio, Deſignation. 
disjunctus, disjoin'd. 
deſiſtere, 70 aeſiſt. 
Diſmiſſio, Diſmmiſſton. 
Deſolatio, Deſolation. 
Deſtinatio, Deftination. 
deſtitutus, deſtitute. 


Deſtructio, Deftruion. 
deſtruere, to deftroy. 
Determinatio, Determing- 
tion. 
determinare, 70 determine. 
deteſtandus, dete/table. 
Deteſtatio, Dete/tation. 
deteſtari, 0 deteſt. 
detractare, to detract. 
Detractator, Detractar. 
Detractatio, Detraction. 
divinare, to divine. 
devorare, t devour. , 
devotus, devote. 
Dexteritas, Dexterity. 
| DI. 
Diabolicus, Diabolical. 
dialectus, dialact. 
Dialogus, Dialogue. 
Diameter, Diameter. 
Diffamatio, Diffamation: 
Differentia, Difference. 
Difficultas, Difficulty. 
deformis, deformed. 
Detormitas, Deformity. 
Diffuſio, Diffuþon. 
Digeſtio, Digeſtion. 
Dignitas, Dignity. 
Digreſſio, Digreſſian. 
Dilatatio, Dilatation. 
Diligentia, Diligence. 
Dimenſio, Dimenſion. 
Diminutio, Diminution. 
diminuere, to di miniſb. 
Diœceſis, Dioceſs. 


directus, direct. 


directe, directly. 
Director, Director. 
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Directio, Dire#ion. 


Directrix, Directrice. 
Diſceptatio, Diſceptation. 
Diſcipulus, Diſciple. 
Diſciplina, Diſcipline. 
Diſcontinuatio, Diſconti- 
nuation. | d 
Diſcordia, Diſcord. 
diſcordans, diſcordant. 
Diſparitas, Diſparity. 
Diſpenſatio, Diſpenſation. 
Difpoſitio, Di/pafition. 
Diſproportio, Diſprqpor- 
tion. 
diſputabilis, diſputable. 
Diſputatio, Diſpute. 
diſſimulare, to diſſemöble. 
Diffimulatio, Diſſimulation. 
Diſſipatio, Di/#pation. 
Diſſolutio, Dilution. 
diſſuadere, to diſſuade. 
diſtans, diſtant. 
Diſtantia, Diſfance. 
Diſtillatio, Diſfillation. 
Diſtillator, Di/#i/ler. 
diſtillare, to diſtil. 
diſtinctus, diſinct. 
Diſtinctio, Diſfinction. 
Diſtractio, Diſtraction. 
diſtractus, 4iſtracted. 
Diſtributio, Diſtribution. 
Diſtributor, Diftributer. 
diverſus, diver/e. 
Diverſitas, Diverſity. 
divmus, divine. 
Divinatio, Divination. 
Divinitas, Divinity. 
divinare, to divine. 


Diviſio, Divi/fon. 
Divortium, Divorce. 
divulgare, to divulge. 
docilis; decile. 
Docilitas, Docility. 
Doctrina, Doctrine. 
Doctor, Doctor. 
Documentum, Document, 
Dogmatiſta, Dogmatiſt. 
Dominium, Dominion. 
domeſticus, domeſ/tich. 


Dominatio, Domination. 
dominare, ' to domineer. 


Donatio, Donation. 
duplus, double. 
dubitare, to doubt. 
Dolor, Dolour. 
Drachma, Dram. 
Draco, Dragon. 
Dux, Duke. 
Duellum, Duel. 
durabilis, durable. 
durare, to dure. 

3 EC. 
Eccleſiaſticus, Ecelefraftich. 
Eclipſis, 1 


Edictum, Edit. 
Edificatio, £dification. 
Edificram, Edifice. 
Educatio, Education. 
EF. 
Effectus, EFect. 
effeminare, to effeminate- 
Effi cacia, Efficacy. 
efficax, eficaci ons. 


Efigies, Effgy. —_ 


Effuſi 


Electo 
Electo 
Electr. 
Electic 
elegan: 
Elegar 
elegan 
Elegia 
Eleme 
elemer 
Eleph: 
Elevat 
eloque 
Eloqui 
Elogiu 


Emble 
emine1 
Emine 
Emoti 
Imper; 
Imper 
.empha 


Amul 


Enorn 
Invidi; 


Epicui 
Epigr: 
Epilog 
epiſco} 
Epitax 
Epito1 


Equin 


* 


Efuſis, Efufon. 
EL 


Electoralis, Electoral. 
Elector, Electar. 
Electrix, Electreſi. 
Eletio, Election. 
elegans, elegant. 
Elegantia, Elegance. 

. eleganter, elegantly. 
Elegia, Elegy. 
Elementum, Element. 
elementaris, elementary. 

Elephas, Elephant. 

Elevatio, Elevation. 

eloquens, eloquent. 

Eloq — 5 loquence. 

Elogium, Elegy. 

Slum, E Mo 


« 


Emblema, Emblem. 
eminens, eminent, 
Eminentia, Eminency. 
Emotio, Emotion. 
Imperator, Emperor. 
Imperium, Empire. 
emphaticus, emphatical. 

k Amulatio, Emulation. 
EN. 
Enormitas, Enormity. 
Invidia, Envy. | 

EP. 

Epicureus, Epicurean. 
Epigramma, Epigram. 
Epilogus, Epilogue. 
epiſcopalis, epiſcopal. 

a Epitaphium, Epitapb. 
Epitome, Epi tomy. 


: Equinoctium, Equinox. 


 equinoRtialis, equinoBial. 


£quitas, Equity. 
equivalens, equivalent. 
Equivocatio, Eguivocation. 


Erectio, Erectiun. 
Error, Error. 

ES. 
Eſſentia, E/ence. 
eſſentialis, e/ential. 
Eſtimatio, Effeem. 
eſtimabilis, e/imable. 
Eſtimatio, Efimation. 
æternus, eternal. 
Eternitas, Eternity. 


Etymologia, Erymolegy. 
EV. 5 


Evacuatio, Evacuation. 
evacuare, to evacuate. 
evangelicus, evangelical. 
Evangeliſta, Evangeliſt. 
Evaporatio, Evaporation. 
evaporare, #0 evaporate. 
Evaſio, Evaſion. 
Evictio, Epiction. 
evidens, evident. 
Evidentia, Evidence. 
Europa, 1 


Exactus, Exact. 

N xactor, Factor. 
Exactio, Exaction. 
exaltatus, exalted, 
Exaltatio, Exaltation. * 
Examen, Examen. 


 Examinatio, Examination. 


exaſperare, to exaſperate. 
excellens, excellent. 
Ex- 
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Excellentia, Excellency. 
exceptus, except. 
Exceptio, Exception. 
Exclamatio, Exclamation. 
Excluſio, Eæcluſion. 
excommunicatus, &xcom- 
municated. 
Excommunicatio, Excom- 
munication. 
E xcrementum, E xcrement 
excuſabilis; excuſable. 


Excuſatio, Eæcuſe. 


Executor, Executor. 
Executio, Execution. 
Exemplum, Example. 
Exemptio, Exemption. 
Exercitium, Exerciſe. - 
Exhibitio, Exhibition. 
Exhortatio, Exhortation. , 


exhortari, to ex hort. 


Exilium, Exile. 
expediens, expedient. 
Expeditio, Expedition. 
Experientia, Experience. 


Experimentum, Experi- 


ment. ä 
Expiatio, Expiation. 
Expiator, Expiator. 
Expolitio, Expoſition. 
expreſſus, expreſſed. 
Expreſſio, Expreſſion. 

E xpulſio, Expulſion. 
Extenſio, Extenſion. 
Extenuatio, Extenuation. 
exterior, I xteriour. 
Exterminatio, Extermina- 
tion. | 
Extortio, Extortion. 


fertilis, fertile. 


( 192 ) 


Extractio, Extra#tion. 


extraordinariub, extraorgj. 


nary, | 
extravagans, extravagant. 
extravaganter, extras. 

gantly. 
Extravagantia, Extragancy, 
extremus, extream. 


Extremitas, Extremij. 


Exultatio, Exul lation. 
| FA. 
Fabula, Fable. 
Fabrica, Fabrick. 
fabuloſus, fabulogs. 


Facies, Face. 


Facilitas, Facility. - 
Factio, Faction. 
factioſus, ations. 
Facultas, Faculty. 
Factum, Fact. 
fallere, to fail. 
Fallacia, Fallacy. 
Falſificatio, Fa/ffiration. 
Fama, Fame. 
famoſus, famous. 
Familiaritas, Familiarity. 
familiaris, familiar. 
familiariter, familiarly. 
Familia, Family. 
Fames, Famine. 
fanaticus, fanatic. 
Favor, Favour. ; 
favorabilis, favourable. 
falſus, falſe. 

FE. 


Felicitas, Felicity. 
Fœmina, Female. 


Fer- 
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Phrene 
lrequer 
frequer 


Frictui 


li 


( 298.) 


Fertilitas,' Fertility. Tek x 
fervens, fervent. ' 
ferventer, ferventh. 
Feſtum, . 
Fictio, he — 2095 
Fidelitas, Fidelity. 
Ficus, Fig. X Qt 
Figura, Figure. 
figurativus, Sas 
fnalis, f 
Fiſtula, ll "55007 
fixus, l. oe 
Ken untolobl 
Flamma, Flame. trtob) 
flegmaticus, .flegmatick, 
fexibilis, JR 21254 


4A \ 


Fundator, Founder. 
Fundatio, Foundation. 
Fons, Funtain. 
Forma, E.... 
Fornicatio, Frnicuatian. 
Fornicator, Hrnicator. 
Fortuna, Frtun. 
FR. | 
Fractio, Fration. 
Fractura, Frafture. . 
Fragilitas, Fagility. 
fragilis, rail. 
Fraternitas, Fraternity. 
Fraus, Fraud. 
iraudulentus, fraudulent. 
Phrenitis, Phrenzy. . + 
Phreneticus, frantick. 
ſrequens, frequent. 


trequenter, frequently. 


4 4 


Frictum, Fricacy. 


— — 


Frons, Nm. 
Frugalitas, Bagel 
| ol frugal. 
Fructus, Fruit. | 
Fruitio, Fruvtions 044% 
fruſtratus, pre: ot 
FUr 8 
Furor, Nury. bissal 
furioſus, furious. 
fugittivm, ugitive. 
futurus; yams, Mb 
GE. 


Genealoitia Canan 
generoſus, generous! © 197 
Generalitas, 8 
Generatio, Generation. 
Generoſitas, Grnerdfiry. - 
Genitivus, Genitive. 
Genitalia, Genitals, 
Gentes, Gentil. 
Geographia, Geography. 
Geometria, r 
GL. 
| Gloria, Clay ws 
gloriari, to glory, 
glorificare, to glorify. 
Glorificatio, G/orification. 
glorioſus, glorious. 


Gubernator, — 
GR. - 
Gradatio, Gradation. 
Granum, Grain. * 
Gratitudo, Gratitude. 
HA. 
Habitator, Habitant. 
Habitatio, Habit ation. 
habitabilis, Habitable. 1 . 
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Habitus Habitud 
N 
Heres, Heir. a4 Sys 
Hemiſphærium, 
Bere fit 
erba, Herb.) 
Heobazins, Herbal. : - n L 
Hzrefis, Herefy.. i 
Heæreticus, Heretich. 
Hzreditas, Heritage: 


Hermaphroditus, me. | 


pbraditi. 250 
Heroicus, aui. 079112! 


Hiſtoria 22 tt ( 112 
Hiſtoricus. ä 
HO. | 
Homicida, Homicide.  :} 
Homagium, Homage. 273 
— BF. 
Honeſtas, Hargfy. 
Honor, Honawr. \ _ 
honorandus, bonorr able. 
Horizon, Horizon. 
Horror, Horrour. 
Horridus, Horrid, 
horribilis, Herrible. 
Hoſpitalitas, Heſpitality. 
Hoſpes, Hef. 
Hoſpita, Hoſtel 
Hofilitas _— 


Humanus, Humane. 
Humanitas, Humanity. 
hamilis, humble. * 
Humilitas,. Humility. 


Humiditas, e * 


humidus, Hum. 


r. n 


4 Hypocrilis, Hypocriſy. 
Hypocrita, A 


Hyſſopus, Ee 41 
Jaſpis, aher. rann 

D TH 
Idea, Ales. 


Idioma, Idiam. 
Idiota, 1diot. Y _ 


Idololatra, Ilolater. 
Idololatria, kale, 


ALaolam, ps 2 mut 
Hauch » FrjaChri 
3 N 


ignominioſus, Arnie | 
Ignorantia, Ignorance,” 


4 
9 4 
110 


ignorans, ignarant. 


ann N N 


Tllegitimus, Tilegitimats. 
Illuminatio, Tkumination. 


illuminare, fg erer 


Illuſio, Tilufion. 
Illuftratio,.. Hiufration. 
illuſtris, n 15 
| .. 

Imago, Tmage. 
imaginabilis, imaginable. 
imaginarius, imaginary. 
Imaginatio, Imagination. 
1maginari, te imagine. 
Imbecillitas, Imberility. 


imitabilis, imitab/e. 


1 


Imitat 
Imitat 
imitar! 
Immac 
immer 
Imme! 
immot 
Immol 
Immo. 

tion. 
immoc 
immoe 
Immo 
immor 
Immoi 
Immu 
imperf 
impoſſ 
Impoſf 
impath 
impent 

ble. 
1mpcer 
Impcet 
imper! 
imperi 
impert 
Impiet 
impie, 
implac 
implor 
import 
Impor 
impon 
Impof 
impoſl 
Impof 


Impoſ 


(295 ) 


Imitatio, Imitation. 
Imitator, - Imitator. 
imitari, fo imitate. 
immaculatus, immaculate. 
immenſus, immenſe. 
Immenſitas, 5 
immobilis, immoeveable. 
Immobilitas, Immobility. 


Immoderatio, Inmodera- 
tion. | 
immoderate, immoderately. 


immodeſtus, immodeſt. 
Immodeſtia, Inmodeſty. 
immortalis, immortal. 
Immortalitas, Immortality. 
Immunitas, Inmunity. 
imperfectus, imperfect. 
impoſſibilis, impeſi ble. 
Impoſſibilitas, Impoſ#bility. 
impatiens, impatient. 
impenetrabilis, impenetra- 
ble. 
impeenitens, impenitent. 
Impcenitentia, Impenitency. 
Imperfectio, Inperfection. 
imperialis, imperial. 
impertinens, imperti nent. 
Impietas, Impiety. 
impie, impiouſly. 
implacabilis, implacable. 
implorare, to implore. 
importunus, importunate. 


Importunitas, Importunity. 


imponere, t impoſe. 
Impoſitio, Ingpoſetion. 
impoſſibilis, :mpoſible. 
Impoſſibilitas, Impoſibi/ity: 
Impoſtor, Impoftor. 

7 


— 
og 


impotens, hy a" arne 4 
Imprecatio, [mpretation. 
Impreſſio, Imprefſion. 
improbabilis, improbable, 
improprius, improper. 
Imprudentia, Inprudenot. 
imprudens, i ent. ' ; 
imprudenter, imprudently. 
impudens, impudent. 
impudenter, :mpudently. 
Impudentia, Inpudence. 


impurus, impure. 
Impuritas, Inpurity. 
Imputatio, Inputation. 


imputatus, — 


inacceſſibilis, inacreſible. 
incapax, incapable. 
Incapacitas, Zncapacity. 
Incarnatio, Incarnation. 


- Incertus, uncertain. = 


Inceſtus, Juceſt. 
inceſtuoſus, inceſiuous. 
Inciſio, Iaciſion. 
incitare, fo incite. 
incluſus, incluſe. 


incombuſtibilis, incambu- 
flible. 9 7 1 
incommodus, incommodious-. 
Incommoditas, Tncommou- 
Ms | 
incomparabilis, incompara- 
" 
incomprehenſibilis, incom- 
prebenſiòle. ö 


inconſideratus, inconfide- 
rate. 
In- 
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Inconſideratio, Incon/ide- 


ration. 
inconſtans, incon/tant. 
inconſtanter, incon/tantly. 


Incontinentia, [xcontinency. 


incorporare, ts incorporate. 
3ncorruptibilis, iacorrupti- 
ble. 1 
Incorruptio, Iacorruption. 
Incredulitas, Incredulity. 
Indemnitas, Indemnity. 
Indiæ, the Indies. 
indecens, indecent. 
indeciſus, undecided. 
independens, independant. 
independenter, 
_ &anthy. 
Independentia, 
dance. 
Indus, Indian. 
indifferens, indiferent. 
indifferenter, indifferently. 
Indignatio, Indignation. 
indirectus, indirect. 
indirecte, indirettly. 
Inductio, Iaduction. 


Indepen- 


Indulgentia, Indulgence. 
indulgens, indulgent. 


indulgenter, indz/gently. 
Induſtria, Induſtry. 
Inequalitas, Inequality. 
ineſtimabilis, ine/timab/e. 
ine vitabilis, inevitable. 
inexcuſabilis, inexcuſab/e. 


incxpertus, inexpert. 


inexplicabilis, ine vp/icab/e. 
Infamia, Infamy. 


Infans, Tefant. 
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indepen- 


infectus, infected. 
Infectio, Infection. 
inferior, inferiour. 
infernalis, infernal. 
Infidelis, Infidel. _ 
Infidelitas, Infidelity. 
Infinitas, Infinity. 
infirmus, izfirm. 
Infirmitas, Infirmity. 
Inflammatio, Inflammation. 
Influentia, Influence. 
Informatie, Information. 
infortunatus, unfortunate. 
infuſus, infuſed. 

Infuſio, Infu/ion. 
ingenioſus, ingenious. 
ingratus, ingrate. 
Ingredientia, Ingredient. 
Inhabilitas, Inbability. 
inhabitabilis, inbabitab g. 
inhumanus, in humans. 
Inhumanitas, Inhumanity. 
Injunctio, Injunction. 
Iniquitas, Higuity. 
Injuria, Injury. 

injuſtus, unjuft. 
Injuſtitia, Injuftice. 


| Innavigabilis, #nnavigab/e. 


innocens, innocent. 
Innocentia, Innocence. 
innumerus, iu#umer able.” 
Inno vatio, Junavation. 
Inundatio, Inundation. 
Inquiſitio, Inquiftion. 
Inquiſitor, Inquiſitor. 
inſatiabilis, at iable. 
Inſcriptio, Inſcription. 
Inſectæ, Tn/eds. 


M- 


inſepa 
Inſinu 
inſinu: 
inſiſtei 
inſoci: 
inſolet 
Inſole 


ſpec 
ſ 


In 
In 
Weed 
Inſtabi 
Inftan 
Inſtig: 
Inſtig⸗ 
inſtilla 
Inftill: 
Inſtilla 
inſtinc 
inſtitu 
Inſtitu 
Inftru 
inſtruc 
Inftru! 
inſtrur 
Inſuffi 
Integr 
Intell: 
intelle 
Intelli 
intellig 
Intem! 
rant 
interce 
Intere 
[nterc 
Interc' 
Interj 
interic 
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inſeparabilis, in/eparable. 
Inſinuatio, [nfixuation. 
inſinuare, te infinuate, 
inſiſtere, o i ß. 
inſociabilis, ux/ſociable. 
inſolens, infolent. © 
Inſolentia, Iaſalence. 
Inſpector, Iaſpector. 
Inſpectio, Injpeion. 
Inſpiratio, {nſpiration. 
Inſtabilitas, Inffability. 
Inſtantia, Taffance. 
Inſtigatio, Inftigation. - 
Inſtigator, Inftigator. 
inſtillare, #0 inill. 
Inftillatio, Inffit/ation. 
Inſtillator, Znftiller. 
inſtinctus, iind. 
inſtitutus, infitated.” 
Inſtitutio, [nftitution. 
Inſtructio, [nirudion. 
inſtructus, inHructed. 
Inſtrumentum, Inffrument.- 
inſtrumentalis,in//rumental. 
Inſufficientia, Inſufficiency. 
Integritas, Integrity. 
Intell-Qus, Intellt. 
intellectualis, intellectual. 
Intelligentia, Intelligente. 
intelligibilis, intelligible. 
Intemperantia, Intehpe-- 
rance. n q . 
intercedere, te interceed. 
Interceptio, Interception. 
Interceſſor. Interceſſor.”  -\ 
Interceſſio, {nterceſion. _ 
Interjectio, Interjection. 
interior, interiaur. vs 


: : 


irreconciliabilis, irreconcili- | 


Intermiſſio, Intermiſfor. 
Interpretatio, Interpreta- 
WW, Be bs 3 
Interpres, Interpreter. 
interpretari, ' fo interprete. 
interrogari, to interrogate. 


Interrogatio, Interrogation. 


Interruptio, Interruption. 
interrumpere, to interrupt. 
Intervallum, Interval: © 
Intimatio, Intimation. © _ 
intolerabilis, intolerable. 


| intricare, to intricate. ' 


Introductor, Intruductor. 
Introductio, Intradittian. 
Invaſio, Invaſion”  _ 
invectivus, ive ie. 
Inventarium, Inventar). 
inventus, invented. ' 


Inventor, Inventor. 


Inventio, Invention." 


| Inverſio, Inverſion. 


in violabilis, invie/ab/e. 
in viſibilis, invifible. 
in vitatus, invited, 


invitare, % invite. 
In itatio, avitation. - 


.. * 1 


invocare, "ts invoke.” © 


irrationabilis, irrational. 
irrationalis, irrational.” © * 


_ able. . | 
irrefragabilis, irrefragable.” 
irregularis, irrigalar. 
irreparabilis, irreparablt. 

erentia, Irrer. 


R 3 le- 


irreverendus, irreverent. 
irreyvacapilis, irrevocable. 
Irruptio, Irruption. 


III. | 
Jubilzum, hike. 1 
aa ile. 8 
Toe 2 l 
1 
Judicium, 525 
R Julep. 
Juriſdictio, Jariſdiction. 
Jurati, Jury. 
juſte, u/ty.. 
juſtus, My | 
Juſtitia, Ffice. 
juſtificare, #0 juſtify. 
Juſtificatio, 12 cation. 


Labor, * 
laborioſus, laborious. 
Laicus, Laict. 
Lacus, Lale. | 
lamenta bilis, lamantalble. 
e tatio, . Lamentaticn. 

mpas, . 
Lancea, 1 | 
Lingua, Language. 
languere, 0 es 
languor, . /anguoy. - 
Latinum, Latin. 
Latiniſta, Latinif. 
a Latitude. 
axans, ative. 

LE. 


Lectio, Lecture. 
Lector, Lecter. 

legalis, legal. 
Legia, Legion. 2 


ns ; legitimate. 
| Leopardus, Leopard. 
Lepra, Leproſy. 

leproſus, Jeprovs. 


Lethargus, Lethargy: 
Litera, Lotter. 


o # 
LI. JET 
e 


| liberalis, Jiberal. 


Liberalitas, Liberality. 
Libertas, Liberty. 
Libertinus, £1ibertine. 
Licentia, Licence. 
licentioſus, /icentions. 
Ligatura, Liga/ure, 
Linea, Line... \ - 
Limonium, Linon. 
Leo, Lian. 
Liquor, Liquor. 
liquidus, /iquid. 
legibilis, /egib/e, 
Litera, Letter. 
 literalis, literal. W 
Lichargyrium, luer, 
LO. 


localis, local. 
Logica, Logich. 


longus, lang. 
Longitudo, Longitude. 


laudabilis, Aaudabls. 


I. U. 


Luerum, Lucre. 


lunaris, lunar. 
Lunaticus, r 
Luxuria, Luxury. 


luxurioſus, ruf. 


MA. . 
Magia, Magith. - 
py — 


Magiſtratus, Magi/tr ate. 
Magnanimitas, Magnani 
mity. \ 
Magnificentta,., Kos 
cence. 
magnifcae, 4 warns. 
magniſfſcus, * 
Magnitudo, — N 
Mya Majeſty: - 

Major, Major. W [ 
Mileditio. Mellin. 
Malitia, MM.. aft r 
malitioſus, rar 
Malignitas, Mlienit 
Manufacbura, . 
Manifeſtatio, Manifeſtatian. 
manifeſtus, .. 
Manſio, 


Manuſcriprum, ere 
atrimoaium, Mair imomy. 
Marchio, 1 


Mars, Mart. e 
envi! ret 


* 


martialis, mar 
Martyr, Martyr:: * 
Maſculinus, Macau. 
Maſſa, Maſe." ot 1 VBA 
Magiſter, 2 
Maſtiche, Mafyrt-o:1 ns 
materialis, water ial... 


mathematicus, mathemati- 
| ff 


FSR MN c: it. 
Materia, Mater. 
| Matrix; Matrix. 222 
matrimanialiMmorrimenia) 
maturus, a W {5 + 
Maturitgas eee 

aturation:Margrotian. »: ® 15 
e eizn: 87 


meridionalis, ner dm. 


„ einn 
Medigina, Medici, 
medicinalis, medicina. 
medicabilis, medicinab/t. 
Mediocritas, Medjocrity%- 
Meditatio, Meditation. 


meditatus, edi tated. 
Melanchaliaz ory 
Melodia, Mlody. $i 1dodd 
Mambrum, Miqmiders!.:" 4 
Memoria, Memory!» F 
memorialis, memarial.. 
Mentio, Mention. 1 : 
Mercenarius, N 
Mercurius, Mercury. 
mercurialis, — 


Meritum, Nit. {1910 df 
Miſſa, A. node 
Menſura, Meafure.. 
Metallum, Metal. 
Metamorphoſis, — 

phoſe. R. 
Mataphars, Merabhere.. 
meta eee 
Mechadus Metbhad. 
methodicus, metHodical. 
Metropolitznus, dl. 

litan. 40 * 

* MI. 25 , 

Militis, Militia: „ 1000 e 
militaris« military." A 
Mineralia el. 
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Minutum, Minute. ligt 7 
Miraculum, Mirai! — e ene 
miraculoſus; ratur. Mula, Mule. u 
miſerabilis miſorabla- Maltipkcatio, Mn 
Miſeria, 12 i een AN 
Myſtenlum, fr muſtplicatus, nul 
Mitipatio, Mitigation, - ': Multitudo, AI 
mitigatorius, mitigative:' Munitio, aten nn: 
—— 44 ole 383 Murr. 

Ixtio, Mixture. ' - urmurator Murer. 

MO. Moschus, 3k re 4 

Mobili is, Mobile. . muſicalis, Nl. 
Mobilitas, Mobili, | © Muſics) "nds auc 
Moderatio, Moderation; M eos; Hola 
Moderator, Maderator. Mutabiſitab — 
moderattis, odorate. Viatatio, MW 
modernus, modern. mutus, se. 
j . „ eta 

odeſtia, Modeſty, M. erum, f, my 
moleſtare, 70 wo n ms my Mts. ld 
mollire, Je molli oil: NA 104 
Morti ficatio, Aeneas Narratio Narration.' 1 
Momentum, Moment. 7 | nativus, nativi, term 


Monarchia, Monarchy, - 
Mon archz, Manareb. 
Monaſterium, — 
— Money, 
Ono um, Monrgoly vs © 
Monſtrum, Mane. 
monſtroſus, monſtrous,” 50 
Mons, Mountain. 
Monumentum, — 
moralis, moral, = 
Moralitas, ally. 
mortalis, moral. 
mortificatus, ora it 
Mortalitas, Morialiey. ue 
Mor rificatio; Mortifitation.- 
Mortarium, Mortar, 


Natio, Nation.” SE 7” *r 
nationalis, #utional.-- 
— Nativity. 
turalizare; aa 
— Nururr. 
naturalis, vurnral. 1191801 
navigabiliy, #ovigable,'"' 
Navigatio, 3 


Neceſſarius, Net 


2 1 Aer 
0 1 SNN 


Negatid, MR, 
negativus;: 3 


Negligentia, M ligen 


neglige! 
Negotla 
Necrom 
Nervus. 
neutrali 
Neutral 
neuter, 


Nobilis, 

Nobilit⸗ 

numeral 

Numer: 
nominal 
Nomin⸗ 
Nuptiæ 
notabili: 
Nota, 1 
notare, 

Notitia, 
Notifica 
Novem 
Novitiu 
Nutrix, 
Novitas 
Nullitas 
nuptiali 


Nymph 


Objear 
objectar 
Objecti 
Oblatio 
Obligat 
obligare 
obligatu 
obliquu 
obſcuru 
Obſcuri 


negligens, negligent. 
Negotiatio, Negotiation. 
Necromantia, Necromancy. 
Nervus, Nerve. 
neutralis, neutral. | 
Neutralitas, Neutrality. 
neuter, Xeurfer. 

NO. 
Nobilis, Noble. 
Nobilitas, Nobility. 
numerabilis, numerable. 
Numerus, Number. © 
nominativus, mominative. 
Nominatio, Nomination. 
Nuptiz, Nuptials. 
notabilis, notable. 
Nota, Note. 
notare, #0 X0fe. 
Notitia, Notice. 
Notificatio, Notification. 
November, November. 
Novitius, Novize. 
Nutrix, Nurſe. - 
Novitas, Novelty. 
Nullitas, Nullity. 
nuptialis, nuptial. 
Nympha, Nymph. 

OST: 1 


Objectum, Object. 
objectare, to object. 
Objectio, Ob jection. 
Oblatio, Ob lation. 
Obligatio, Obligation. 
obligare, 20 oblige. 
obligatus, obliged. 
obliquus, ob/rque. 
obſcurus, obſcure. 
Odſcuritas, Ob/eurity. 


( 20r ) 1 = 
Obſecratio, Obſecration. © | 


Obſtaculum, Ob fact. 
obſtinatus, oh inate. 


Occaſio, Occaſim. 
occidentalis, occidental. 
Occupatio, Occupation. 


.. odioſus, odiours. 


Officium, Office. 


Operatio, Operation. 
Opportunitas, Opportunity. 
oppoſitus, oppoſite. | 
Oppoſitio, Oppoſition. * 
Oppreſſio, Oppreſſon. 


obſervare, to obſerve. | 
Obſervator, Ob/ſervator. * i 
Obſervatio, Obſervation. 


Obſtructio, 'Ob/fruttion, © 


occupatus, occupied. 
October, October. 
Odor, Odour. 


Odium, Orium. 

OE. 
Occonomia, Oeconomy. 
ceconomicus, conomical. 


OR: 7 : 


offerre, 70 offer. | 

| OL. - 
Oleum, Oy. 
Oliva, Olive. þ 
Olympicus, Olympick. 
Omiſſio, Omi ſſion. , 
omittere, to omit. . 


O 
. 


Operator, Operatir. 


Oppreffor, Oppreſſor. 
| © P- 
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ovalis, oval. 


1 
— 


(202) 


oppreſſus, oppreſſed. 
opprobrioſus, opprobrions. 
Optice, Optics. 
opulentus, opulent. 


+ Opulentia, Opalenc;. 
| OR. 


Oraculom „Oracle. 
Oratio, Oration. 
Orator, Oxator. 
ordinarius, ordinary. 
Ordo, Order. 
ordinare, t grdain. 
Organiſta, Organiſt. 
orientalis, oriental, 
Orificium, Orifce. , 
originalis, original. 
Ornamentum, Ornament. 
Orphanus, Orphan. 
Orthodoxus, Orthodox. 
Orthographia, Orthogra- 
PE. 
orthographice, art hagra- 


pbicalßx. 
O8. 


Oftentatio, Oftentation. 
OV. 


PA. 
Pacificatio, Parification. 
pacificatus, pacified; 
Paganiſmus, Paganiſm. 
Pagina, Page. | 
Par, Pair. 

Palatium, Palace: 
Pallidus, Pale. 
Palma, Palm. 

Papa, Pope. 

papalis, Papal. 


% 


Paradiſus,  Paradi . 
Paradoxum, Paradox. 
allelus, parallel. 
araphraſis, Parapbraſe. 
Parentes, Parents. 
perfectus, Mas 
Per urus, per jured. 


erjurium, Perju 


Partialitas, Partial; 10 


* to participate. 
articularitas, Particule- 


rity . 


| 8 particalar. 


ars, Part. 

Paſſus, Pace. 
paſſivus, paſſive. 
Paſſio, Paſſton. 
Paſtor, Paſtaur. 
paſtoralis, pgfforal. 
paternus, paternal. 
Patientia, Patience... 
atienter, patiently. 
Prirlarobes, Patriarch; 


Patrimonium,  Patrimony. 


Patronus, Patron. 

FE.” , 
peculiaris, peculiar. 
Pelicanus, Pelican.” 
penetrare, to penetrate. 

enetrabilis, penetrative. 

cenitentia, Penitence. 
Pm penitent.. 

nſio, Penſion. 
Pertica, Perch. 
Perditio, Perdition. 
Peregrinatio, Peregrination. 
Perfectio, Perfefion. 
perhdus, perfidiogs. 5 

8 e· 


perple? 
Perſeci 


— 


Periculum, Peril. * 


riculoſus; perilous. 0 
Periodus, Pia 
Periphraſis, . 
Perjurium, Perjury. 
permittere, #4 permit. 
Permiſſio, Permiſſions: 


rann berpendi. 


— ber pie xd. 
Perſecutio, Perſecution. 
Perleverantia, Porſoverdace 
perſeverare, to perſevere." 
perſiſtere, 10 . 
Perſona, Parſon. * 
E — 

erſpicuitas, — 
perſpicue, perſpia | 
perſuaſus, — 
Perſuaſor, Perſuader. 
Perſuaſio, Par ſuaſion- 
pertinens, pertinent. 
per verſus, perverſe. 
Perverſitas, Pervonſity. 
porvertere,. 0 et. 
Peſtis, Peſt 
Peſtilentia, Peftilence. 
peſtilens, peftilentinl.: \. 1 
Petitio, Petition. 
Populus, —_ 

P | 


Phantaſia, Phantaſy. . 
Phantaſticus, Phantaftick. 
Phantaſma, Phantaſm. 

_* Philoſophus, 2 
 Philoſophia, Philosophy. 
Thilo Phi 


5 


_—_— 


| Phykognamis, ee, | 

kurden. P 

Phyſica, P 
pl. 


Pictas, Pig. 
pius, plots.” 
Pygmæus, Pygmie.. 
Pyramis, Pyramid. 
Pirata, Fans. | 


Ca. 


Planeta, Planer. 
nn 1 
PO. 


83 Poet. 
Poema, Poem. 
Poeſis, Pogſia. 
Pyrum, Pear. 
Politicus, Politics. 
Pollutio, Pollution. 
Pompa, Pomp. 
Pontificalis, Pant i fical. 
populoſus, populous. 
Porticus, Perch. 
Porcus, Pork. 
Portia, -Portian.-- 
Poſitio, Pofetion. 
poſſe ſſus, paſſe ed. 
Poſſeſſor, Poſſeſſaur. 
Poſſeſſio, Paſſeſſian. 
Poſſibilitas, Poſtbility. - 
poſſibilis, paſſib le. 
Poſteritas, Poſterity. 
Potio, Potion. 
PR. 
r Practias. 
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Prac- 
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Practicus, Prafician. 
Pragmaticus, Pragmbtich. 
Przambulum, Preamble. 
præcedere, 4% preceed. 1 
eee precedent. _ 
ræcedentia, Pretedence. 
Præceptum, Precept. 
Præceptor, Preceptor. 
omg ud, precious. 
ræcipitium, Preripice. 
. pitatus, precipitated. 
ræcipitatio, Precipitation. 


1 3 pretiſe. 


rædeſtinatio, Prædeſtina- 
prædeſtinatus, predeſti- 
nated. 
Prædictio, Prediction. 
prædictus, predicted. 
Prædominatio, Predomi- 
nation ib 5 031000) 
Præfatio, Preface. © 
præferendus, preferable. 
pr æferre, to prefer. 


ræjudicium, Prejudice. 


premeditatus, premedi- 


tated. 
Premeditatio, Premedita- 

tion. | . 
præparatus, prepared. . 
Præparatio, Preparation. 
Præpoſitio, Prepoſition. 
Prærogativa, Prerogative. 
Præſagium. Preſage. 
preſcriptus, preſcript. 
Præſcriptio, Preſcription. 
Præſentia, Preſence. 


præſens, preſent. 
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Præſentatio, Preſontation. 
Præſumptio, Preſumption 
præſumere, to preſume. 
præſuppoſitus, rappel 
prætendere, o pretenl. 
Prætenſio, Pretenan. 
Prætermiſſio, Pretermiſſien. 
Prætextus, Prete rt. 
3 Primitive. 
rimus, Prine. | 
Princeps, Prince. . 
Privilegium, Privilege.” - 
Probabilitas, Probabiliiy. 
probabilis, probable; 
Probatio, Probation.” © * 
Procreatio, Procreation. 
Procurator, Procurer. 
Prodigalitas, ' Prodigality. 
Prodigus, Prodigal. 
rodigioſus, prodigiour. 
rodigium, Prodigy. 
Productio, Production. 


producere, 1 produce. 


Profanatio, Profanation. ' 
— profane.” | 
rofeſſor, Profeſſor. 
Profeſſio, Profeffrom. 
profundus, profound. 
Profunditas, Profundity. - 
Profuſio, Prefuſio. 
Prognoſtes, Progneſticater. 
Progreſſus, Progreſs.” 
Prohibitio, Prohibition. 
Prologus, Prologue. 


Prolongatio, Prolongat ion. 


prolongare, t0-prolong.” 
Promiſſum, Promiſe.” 
Promotor, Promoter. 

Pro- 


Prom 
— 
rom 
tic 
Prop: 
Propl 
Prop 
Propi 
Prop 


prope 
Prop 


prop 
rop 
— 
ror 
Prof 
Prof 
Prof 
Prot! 
Prot 
Prot 
Prot 
Prov 
— 
ron 
Pro- 
Pros 
prot 
Pru! 


prut 
Pru 


Pſa 
Pſa] 


Paul 
put 
Pal 


ronunciatus, ne: 


ronunciatio, Prununria. 


tis. AR Ot 
Propagatio, Propagation.” 
Propheta, Prophet. © i* 
Prophetie, ropbeteſi. 
Propitiatio, Propitiatiun. 
Proportio, Proportion. 
proponere, 106 propoſe. 
Propoſitio, Propeſition. 
*. proper.” 
roprietas, Propriety. 


Co 
- 


— prorogued. 


rorogatio/ Proregation. | 
Proſpectus, Proſpet. 
Proſperitas, Proſperity. 
Proftitutio, Proſlitutiun. 
Protector, Prote&er. 
Protectio, Protection. 
Proteſtans, Proteſtant. 
Proteſtatio; Proteſtation. 
Proverbium, Proverb. 
proverbialis, proverbial. 
Providentia, Providence. 
Provincia, Province. 
Proviſio, Proviſion. - 
probare, o pro. 
Prudentia, Prudence. 1034 


prudens, prudent. elne 
Prunum, Prane. . 
| PS. 


Pſalmiſta, Pfalmiſt. 
Plalterium, Plaltery. 
PU. 
Publicanas; Publitan. 3} 
publicus, publich. 
Publicatio, * 


Pullus, PAF. 
Pulſus, Pulſe. + 
rus, ure 
uritas, — * E 


rgare, 1 8 59 
: — 8 


— gur gativs. 
urgatorium,' Purgatory. 
Purificatio, Parification. - 
Putrefactio, Putrefaction. 
r 


Radi — — 
Ratio, Reaſon. 
Tarus, Fare. © 
Raritas, Rarity. ' 
raſus, . 333 
rationalis, Fational. 4 
RAE. 2 4 
Rebellis, Rebel. 
Rebellio, Rebellion. 5 
Receptaculum, Rezcepracie. 
Receptio, Receptian. *' *. 
Recommendatio, Recom- 
 mendation. 
recommendare, #9 recom- 
mend. _ 8 
Recompenſatio, Recom- 


pence. 
one 1c kum 


tor. 


Fa 


* 


reconciliare, #0 rvconcile. 

-.  ReQtor, Ned n. 
| Redemptor, Redeemer. 
mb: Redemptio, Redemption. | 

r Reductio, Neuudt ion. 1090 
£18 8 Reformatio, . Reformation. 
« L208 reformare, to 3 


—— cn 


Rejectio, Ræjectian. 
Regnum, Reign. 


* Relapſus, Relapſe.” .. 
Relatio, Relation: - 
Remedium, Remeay. 
Remiſſio, Remi ien. 
Renunciatio, Renunciation. 
reparatus, repaired. | 
Reparatio, Reparatian. 
reparabilis, reparable. 
repetitus, repeated. 
Repetitio, Repetition. | 
Neprehenſio, Repreben/ion. 
Repreſentatio, Repreſents- 
tion. 

—— Riprobatian.. 

ica, . Republirk. 
Reſpettus, RefpeR. 
Neſtitutio, Reſtitution. 
Reſurrectio, Reſurrection. 
retardare, ta retarl. 
Retrogradatio, Retrograda- 

tion. 0 

Revelatio, Revelation. 
reverendus, reverend. 
Reverentia, Reverence.. 


Sceptrum, Septer. 


. * 
Rigor, 2 90 


Nheumaticus, Rheumatich.. 


Rheuma, Rbeum. 
Rumor, Rumour. 
Ruptio, Ruption.. + 
Ruptura, Rupture. | 
Ruſticus, Raſict. 
SA. | 
Saccus, Kak... „ 
Salvatio, Salvation. | 
ſal utare, to ſalute; . 
Salutatio, Salutatiun. 
Sanctiſicatio, Sanifications _ 
Sanctiſicator, Sanf#ificatori 
ſanCtificare, to fand 
Sanctuarium, Sanctuary. 


* 
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Sandalium, Sandal. 


Satyrus, Satyr. Th 
Satisfaftio, Satis —— 7 
ſatisfactus, ſatied. 
Saturnus, Saturn. 
Salmo, Salmon. 

SC. 
Scandalum, Scandal. 
ſcandaloſus, ſcandaluus. 
Scarificatio, Srarification. 
chile 


* 


ſchiſm 
Schiſr 


ſecun 
ſecret 
Secre 
Secta 
ſediti 
Sedit 
Senat 
Senat 
Senſu 
ſenſib 
ſenſit 
Senſi 
Sente 
Sepal 
ſepar 
Sept. 
Sepu 
Sequ 
Sequ 
Sera 
Sere 
{erer 
Serv 
ſervi 
ſeriu 
Sern 
ver] 
Serv 


Ser\ 
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ſchiſmaticus, /chi/marick. ſeverus, ſovere. 
Schiſma, Schiſm. Sexveritas, Severity: 
Scientia, Srience. Sexus, Sex. of 
Scorpio, Scorpion. $1. 31705 


Scriba, Scribe. 
Scrupulus, Scruple. 


ſcrupuloius, ſcrupulaus. 
Sculptor, 8 


ſecundus, ſecond. 
ſecretus, ſecret. 
Secretarius, Secretary. 
Secta, Se. 

ſeditioſus, ſeditiaus. 
Seditio, Sedition.' 
Senatus, Senate. 
Senator, Senator. 
Senſus, Senſe. 

ſenſibilis, fenfible. 
ſenſitivus, ſenſitive. 
Senſualitas, Senſuality. 
Sententia, Sentence. | 
Separatio, Szpar ation: 
ſeparare, to ſeparate. 
September, September. 
Sepulchrum, Sepulchre, 
Sequela, Sequel. 
Sequeſtratio, Segueſtration. 
Seraphim, Seraphim. L 
Serenitas, Serenity. 
ſerenus, eren. 
Servus, Servant. 
ſervilis, /ervile. 
ſerius, ſerious. 
Sermo, Sermon. 
Serpens, Serpent. 
Serva, Servant. 
Servitium, Service. 


Sycomorus, Sycomoree 


Signum, Signal. 
Signatura, Signature. 
Signum, Sign. | 


ſignificativus, fignifieative: 


ſignificare, 4% fgnify 


Significatio, 5. 
Silentium, Silence. 


Similitudo, Similitude: 


fimplex, imple. 


Simplicitas, Simplicity- 


Simulatio, Simulation. 


ſincerus, ſincere. 


Sinceritas, Sincerity. 
Singularitas, Singularity: 
ſingularis, Singular. 
ſiniſter, fler. 
Syrupus, Syrup. 
Situatio, Situation. 
ſex, . 55 
80. 


+ Sociabilis, Seciablei F1 


Societas, Society. 
Sodoma, Sodom. 
Sodomita, Codomi tie. 


Sollicitatio, Sollicitation. , 
ſolljeitatus, follicited. ' © 


folidus, ſolid. | 

folitarius, ſolitary. 

Sophiſta, Sophiſt.. 

Solatium, Solace. - 
F en. 
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1 ſpatioſus, foations. Suggeſtio, Suggeſtion. Tenor, 

* Pecialis, cial. ſulphureus, /u/phurous. Tentori 
7 Species, the Species. Sultanus, Sultan. Terror, 
1 Spectaculum, Spectacle. Summa, Sam. terribilit 
7 Spectator, Specbtator. ſuperabundans,. fajerabuw- teſtificds 
. | Speculatio, Speculation. dant. | | 
5 Speculator, Speculator. ſuperfluus, ſaperſluaus. Theatri 
* Sphæra, Sphere. Superfluitas, Super fluity. Thema 
—_ ſpiritualis, ſpiritual. ſuperior, Superiour 2 Theolo 
Tet Splendor, Splendour. Superioritas, Superiority. Thedlo 
101 2 Superxrlativus, Superlative. Theori: 
; Stabilitas, Stability. ſuperſtitioſus, ſuperſtitious,” theorie 
„ Stabilis, Stable. | Superſtitio, Super/fition. Theſau 
3 Statura, Stature. Supplicatio, Supplication. - Thron 
1 Statutum, Statute. Suppreſſio. Suppreſſion. v 
9 Sterilitas, Sterility. Suſpectus, Spec. | Toleral 
5 Stratagema, Stratagem. ſupprimere, to ſuppreſi. Toleral 
* Structura, Structure. a SY. | tolerare 
4 ſtudioſus, fadions. Sy llaba, Sy/lable. fo Tortur 
4 Studium, Study. Syllogiſmus, Sy/logi/m. Turris, 
* ſtupidus, fupid. Symptoma, Syniptome. Torme 
* Stupiditas, Stupidity. ſincerus, fincere. ; tornatu 
* „ Sinceritas, Siucerity. Tornat 
3 Sudjectus, Subject. Synodus, Synad. | 

1 Subjectio, Sabjection. e Tradit 
15 ſublimis, ſablime. Tabernaculum, Tabernacle. Trage 
GBVaudbmiffo, Su/ni/for. Tabula, Table. tragic 
4 Subſeriptio,  Sub/cription. Talentum, Talent. tractab 
2 1 Subſiſtentia, Sub/eftence.  Tartarus, Tartar. Tranq1 
- ay ſubſtantialis, /ub/antial. „ Tranſa 
_ Subtrattio, Saötractinm. Temperamentum, Tempe- Trans! 
1 ſubtilis, til. rament. _ | rathi 
we. Subtilitas, Sabtility. Temperantia, Temperance. transfo 
to ] Succeſſus, Succeſt. Temperatura, Temperature. Trans! 
12 Succeſſor, Succęſſor. Tempeſtas, Tempeſt. a mat. 
12 Succeſſio, Succeſſion. tempeſtuoſus, tempeſiuous. Tranſy 
5 Suffocatio, Suffocation. . Templum, Temple. _ Tranſ; 
4: ſuggerere, to ſuggeſt. temporalis, temporal. ney tranſla 


s 5 


Tenor, Tear. 
Tentorium, Tow, 85 ” G 
Terror, Terrours 


terribilis, cer#ible. Ri | 


teſtificdri;\f0"fe vify. T6717 
einc 
Theatrum, wins / 
Thema, Theme. 
Theologia, - Theolog 150 
Theologicus, Te Feat 
Theoria, Theory. - +2 


theoricus, Welli 
Theſaurds, Treaflite. i * 
Thronas, Throne." 039 kw 

q en 510! of 


Tolerabilis, Trash. | 
Toleratio, Toleration.” - / 
tolerare, 1 tolerate. | 
Tortura, Tertum 
Turris, Tower. LEES 


\ e 
S 4 


Tormentum, Torment.” 1076 


tornatus, fur ml. . 2 4 


Tornator, Turner. 61001 
; TR, T3353 $45 
Traditio, Tradition, *- © 


Tragœdia, Tag 4 8 
tragicus, tragic- «tf -1) 
— te, wo 
ranquilitas, "Trav 

Tranſactio, Mahn. 5 
Trans figuratio, W, 
raise. 4 
transformare, 10 — 
Transformatio, ens 


mation. 


Tranſgreſſor, ae N 
Tranſgreſſio, Tranſgreſion. 


tranſlatus, tranflated. 


Tribunst, 271. 


Tranſlatio, Tan 
Tranſm; HR 
tion. 


Tranſplantati, gh. 
tation. bag xg 24 
— N 

Triangulum, Triangle! © + 

Tributum, Trias. 

Tribulatio; ibm 


Trinitas" Fb V 
—_— T; i 
triplex, tri WY lecre 
Trophæum 583 any 
Tropicus, 3 uche : 
Tulipa, Tales. ? "2 
Tulips Ce # \ 2 _ 


Tumultus, Tumult. 
tumultuoſus, tumultubus. 
Tunica, Tunis t. 1 
turbulen tus urban > 
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Vacans, Facant. r 
Vacatio, Vacatimm. 


Vagabundus, Ee, 
vanus, vin. 
Vanitas, Vanity. 
Vaſa, Veoh. * * 
Valor, alur. us 
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Varia Pariation. 
arietas, Yariet 
——— — 402 


. 
Vehementia, 1 
vehemens, velamet. 
Vena, Vin. 
vendibilis, v8zdible. 
venerabilis, wenerable.: 
Veneratio, Fener gation, | 
Venialis, Fial, nbi 7 8 
verbalis, erh 
Verſus, Vene. N etcgo : 1 
Verbum, N. i151 
Verificatio, Foifcation 
Veritas, Verity. j 
Virtus, Vertue. & It L 
Vexatio, Faratien. 
VEXATE,. .. 1 10 91 
1. * 1 1 
— Vicar." = 
Vitium, Vice. 
vitioſus, vitious.. . 
—_ Vite: 
irginitas, Firginity.  - 
Vivacitas, #7 org TS 
— — tia, Figdlance, 
vigilans, 2 vigilant. k 
Vitis, Vine. *: 2 4 
Vigor, Vigaur. * 
violabilis, pialable. 4 
Violator, Violator. 
Violatio, Violation. 


Violentia, Vialnce. 


violentus „ Violent." 


9 7 


Viola, Vol. 22018 
Vipera, Fo. „ne 
viſibilis, vi 119] 
Vito, ren 
Viſitatio, V terte fla: 
Viſitatio, P*þt. 
vitalis, it ue 
EIS Vo. or 
Vocalis, Yoca!. ey) 
Vocativus, Yocativei-.-- 
Vocatio, Vocatioan. 
Voluntarivs,. Foluntary./ 
Volumen, Fun. N 
voluptuoſus, t/gptenuc. | 
Vomitorius;' Vmitive. 
„ r ie 
Vulgus, ' the 8 


Unanimites, Unanimitgs” 
Unguentum, Uu. 
unifermis, uniſenm. 
Uniformitas, Unifermity- 
— Union. " reel 
nitas, Unity. 
univeclalin, 1 


Urina, 8 . ien 
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. Us. "iid en 
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Zelus, Zeal run. 
Zodiacus, Zod iat. 
Zona, Zane. L 0 oa ql 15 11 
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Curas 1 
Hæc b 
Si tibi 
Hæc t. 
Fons, 
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Ex LIIIIS MEDICIS. 
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Arce mero, ecenato parum, tibi vanum 
Surgere poſt epulas: ſomnum fuge meridianum: 
Nec mictum retine, nec comprime ſortiter anum: 
Curas tolle graves,  iraſci:crede profanum 
Hac bene ſi ſerves, tu longo tempore viyes. 
Si tibi deſciant Mediti, Medici tibi ane 
Hzc tria: mens hilaris, requies, moderata dizts> 
Fons, ſpeculum, gramen; oculis dant illa levamen: 
Mane igitur montes, ſub ſerum inquirito fontes. 
Sit brevis, aut nullus tibi ſomnus meridianus: Ic 
Febres, pigrities, capitis dolor, atque catarrhus, 

Hzc tibi proveniunt ex ſomno meridiano. 
Ex magna ceena ſtomacho fit maxima pœena- 5. 

Ut FA nocte levis, fit tibi cena brevis. 

Perſica, poma, pyra, & lac, caſeus, & caro ſalſa, 

Et caro cervina, & leporina, bovina, caprina; ; 

Atra hæc bile nocent, ſuntque infirmis inimica. 

Caſeus eſt nequam, quia concoquit omnia ſequam 5. 

Caſeus ille bonus, quem dat avara manus. 
Non Argus, largus, non Matthuſalem, Madalene,! 
Non Fob, non Lazarus, Caſeus ille bonus. 

Ora recentia, vina rubentia, pinguia jura, 


* . 


FI ES < . ie 1 C { -_ = Yo nd -* %y, « Ti * 
* G T7 - 2 RY * . #\ * * 2 J 2 1 * 9 ap Bs + * e 4 p 
1 —— 2 * * e NN — 1 
1 * Y 


Cum fimila pura, naturz ſunt valitura. 

Regula Presbyteri jubet hoc pro lege teneri, 
use bona ſunt ova hæc, candida, longa, nova. 

Vina probantur odore, ſapore, nitore, colore. 


Allia, ruta, pyra, & raphanus, cum Theriaca nux, 


on acidym ſaplat cereviſia, fit bene clara, ö 


en intidotum contra lethale venenum. 


x granis fit cocta bonis, ſatis ac veterana. 
Temporibus veris, modicum prandere juberis : 
Sed calor zflatis dapibus nocet immoderatis, 
Autumni fructus caveas, ne ſint tibi luctus. 
De menſa ſume quantum vis tempore brumæ. 
Salvia cum ruta Aciune tibi pocula tůta. 
Lotio poſt menſam tibi confert munera bina: 
Mundificat palmas, & lumina reddit acuta: 

Si fore vis ſanus, ablue ſæpe manus. 

Panis non calidus, nec ſit nimis inveteratus, 


Potus aquæ ſumptus comedenti incommoda præſtat: 
Hinc friget ſtomachus erudus & inde cibus. 

Vina bibant homines, animantia ctera fontes; 

Abſit ab humano pectore potus a que. 

Si piſces-molles ſunt, magno corpore tolles. 

Si piſces duri, parvi ſunt plus valituri. LS 

1 fit ſæpe parumque bibendum: 
Si ſumas ovum, molle ſit atque novum. 


— 
- 


Lenit & humedtat; ſolvit ſine febre butyrum, 


Caſeus, & panis, ſunt optima fercula ſanis. 

Si non ſunt ſani, tune hunc ne jungito pan. 

Caſeus ante eibum confert fi defluat alvus, + 
Si conltipetur, terminet ille dapes, 

Et porcina caro fine vino pejor ovina, ' 

Si tribuas vinum, fuerit cibus ae medieina. 

Poſt piſces nux ſit, poſt carnes caſeus adſit. 

Unica nux prodeſt, nocet altera, tertia mors eſt. 


as 3 , „„ 


Sed fermentatuſque, oculatus, ſit bene coctus, % - 
Et ſalſus modice, ex granis validis electunn. 
Non comedas eruſtam, choleram quia gignit aduſtam. 
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Expurg; 
Hine 
Frigida 
Sal prin 
Non 
Cur mo 
Contra 
Salvia (; 
Eft mo! 
Dat lac 
Poſt ca 
Si capil 
Ex pot 
Offibus 
Conſta 
Et ter 
Exhila 
Ne 
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Singula poſt ova, pocula ſume nora. 
Si ceraſum comedas, tibi confert grandia dona, 
Expurgat ſtomachum, nucleus lapidem tibi tollit: 
Hine melior toto corpore ſanguis ineſt. 
Frigida ſunt, laxant, multum proſunt tibi pruna. 
Sal primo ponĩ debet, primoque reponi: 
Non bene menſa tibi ponitur abſque ſale, 
Cur moriatur homo, cui ſalvia creſcit in horto? 
Contra vim mortis non eſt medicamen in hortis. 
Salvia ſalvatrix naturæ conciliatrx. 
Eſt modicum granum, ſiccum calidumque ſinapi 
Dat lacrymas, purgatque caput tollitque venenum. 
Poſt cœnam ſtabis, aut paſſus mille meabis. 
Si capitis dolor eſt ex potu, lympha bibatur; 
Ex potu nimio nam febris acuta creatur. _ 
Oſſibus ex denis bis centeniſque novenis 
Conſtat homo, denis bis dentibus & duodenis, 
Et ter centenis decies ſex quinque venis. 
Exhilarat triſtes, iratos placat amantes, 
Ne ſint amentes Phlebotomia facit. 
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ELEMENT A 


URBANITAT IS 


Ex Seripis 


JoHANNIS SULPITIL VERULAMI. 


U OS docet in vita mores ſervare docemus, 

Virtyti ut ſtudeas, literuliſque fimul, | 

Quz te igitur moneo miti puer indole ſerva, 
Præque tuis oculis hæc mea juſſa tene. | 


Om- 


% 


Omnibus in rebus ſtudeas precor eſſe modeſtus; 
Sis avidus laudis, fit tibi cura boni. | 
Sis pius ac ſanctus: nec non venerare parentes, 
t noceas nulli, ſurripiaſque nihil, _ 
Futilis & mendax nunquam, nec credulus eſto, 
Dedecus & metuas, & reverere bonos. 
Improba peſtiferi fugias commercia cœtus; 
Sic honorandus eris, fie eris ipſe bonus, 
Nec maledicta refer, nec promas turpia diftu ; 
Eft, ſtomachoſa quidem dicere, turpe tibi. 
Segnitiem fugito, quz vitz commoda pellit : 
Parce gulz turpi, luxuriamque fuge. 
Parce & avaritiæ: bilem frznare memento, 
Atque animi faſtus invidiamque ſimul. 
Fidus ſis, audenſque bonis ; temerarius eſſe 
Deſpice : non audax fis, timiduſye nimis. 
Eſto verecundus: rectum te lectus habebit ; 
Detege nec ſocii, nec tua membra puer. 
Nec fis difficilis nimium, nimiumve ſeverus, 
Sed bonus & blandus conſpiciare puer. 
Nec penitus mutum, nec te decet eſſe loquacem; 
Convenit ille thoro, convenit iſte foro. 
Hzc te ſervantem, vitæ laus ſpeſque futuræ; 


Spernentem, turpis pœnaque morſque, manent. 
Nunc faciles aures, animum quoque trade ſerenum. 


Mori gerare mĩhi, mollia juſſa dabo. 
Sit ſine labe toga, & facies ſit lauta manuſque, 
Stiria nec naſo pendeat ulla tuo. b 
Et nihil emineant, & ſint ſine ſordibus ungues, 
Sit. eoma, fit turpi calceus abſque luto : 
Linguaque non rigeat, careant rubigine dentes ; 
Atque palam pudeat te fricuiſſe caput ; ; 
Exprimere & pulices, ſcabiemque urgere nocentem; 
Ne te ſordidulym qui videt iſta vocet. 
Seu ſpuis, aut mungis nares, ruftaſve, memento 
Poſt tua concuſſum vertere terga caput. 
Mucorem haud tangas digitis, ſputumve reſorbas; 
Panniculo naſum mungere nempe decet: 
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Munditizque tibi placeant: medio quoque eultum, 
Utere, os  turpis, vel videare levis. 


Nen fam qui laudem ſummò te ꝛccumbere mane. . 


judice conveniens me dabit hora cibum. 
Nec vos ante focum cœnas producite longas: 
Eſſe decet vivas, vivere non ut edas. 
Nec ſis vinoſus, quamvis potaſſe Catonem || — © 
Fama refert;” fugiaq ſatiiereVina mera; 
Namque cibus nimius, Potus quoque, 2 
Corporis & vires ingenſique rapit. 
Quod tibi vicinum fuerit, tu ſume, ſodali 
Cede tuo referat dum tamen ille manum. 
Nec ſocium torve inſpicias, quidve ederit ile 
Advertas.;, geſtus in{pice tues fad 
Deme merum cyatho — ni forte fuperkr) 
Quod nolit ſocius ſumere forte tuus. 
Qui ſapit extinguet multo cum fonte Falernum, 
Et parco 28 diluet ille mero. 


: a 


Sibila nac 1abiis ſtridula prome tuis: 


Haud facias binos hauſtus; nec feſſus anheles 3 E. k 
| *. 


Nec cito ſorbebis, velut ovi lutea grati, 

Nec nimium tarda ſume Falerna mora. 
Unum five duo ad ſummum tria pocula ſumes; 
Si hunc numerum excedas, jam mihi potus eris. 

Os quoque tergebis ſemper polt porula; palmas 
Ablue, quum menſam deſeris, atque labra. 
Denique jam grates pro donis reddito Chriſto, 
Qui æternas nobis Fre unus ww _— 
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UT mihi Diſcipulus, Puer, es, cupis atquedoceri, Et quæ 

Huc ades, hzc animo concipe dicta tuo. Sing 

Mane citus lectum fuge, mollem diſcute ſomnum. Nec ve 

Templa petas upplex, & venerare Deum: 2 Quo. 
Attamen imprimis facies ſit lota, manuſque, | Si quic 
Sint nitidz veſtes, comptaque cœſaries. 5 Ut 1 
Deſidiam fugiens, cum te ſchola noſtra vocarit, Non li 
Adfis, nulla pigræ fit tibi cauſa more. * Eſt 1 
Me Præceptorem cum videris, ore faluta, Et quo 
Et condiſcipulos ordine quoſque tuos. Et v 
Tu quoque fac ſedeas, ubi te ſediſſe jubemus 3 * Præter 
.  Inque loco, niſi fis juſſus abire, mane : * Inſtr 
At magis ut cuiſque eſt doctrinæ munere clarus, Qui de 
Hoc magis is clara ſede locandus erit. 1 Ipſe 
Scalpellum, calami, atramentum, charta, libelli, Sed tu 
Sint ſemper ſtudiis arma parata tuis. Inge 
Si quid dictabo, ſcribes.- at ſingula recte, Quoru 
Nec macula, aut ſcriptis menda fit ulla tuis, Que 
Sed tua nec laceris dictata, aut carmina chartis Gram. 


Mandes, que libris inſeruiſſe decet. sæpe Dik 


ba (2 17 - 72 


$zpe recognoſcas tibi lecta, animoque revol vas; 


Si dubites, nunc hos conſule, nune alios. 


Qui dubitat, qui ſæpe rogat, mea dicta tenebit: 


Is qui nil: dubitat, nil capit inde boni. 


Diſce, puer, quæſo, noli dediſcere quicquam, 


Ne mens te inſimulet conſcia deſidiæ; 


E 
* 


Siſque affimo attentus; quid enim docuiſſe juvabit, 


Si mea non firmo pectore verba premis? 
Nil tam difficile eſt, quod non ſolertia vincat: 
Invigila, & parta eſt gloria militiæ: f 
Nam veluti flores tellus, nec ſemina proſert, 
Ni fit continuo victa labore manus 
Sic puer ingenium ſi non exercitet, ipſum, - 
Tempus & amittet, ſpem ſimul ingenii. 
Eft etiam ſemper lex in ſermone tenenda, 
Ne nos offendat improba garrulitas. 
Incumbens ſtudio ſubmiſſa voce loqueris, 
Nobis dum reddes, voce canorus eris. 


Et quæcunque mihi reddes diſcantur ad unguem, 


Singula & abjecto verbula redde libro. 


Nes verbum quiſquam diQuro ſuggerzt ullum, | 


Quod puero exitium non mediocre parit. 
Si quicquam rogito, fic reſpondere ſtudebis, 
Ut laudem dictis & mereare decus : 


Non lingua celeri nimis, aut laudabere tarda 5 


Eſt virtus medium quod tenuiſſe juvat. 


Et quoties loqueris, memor eſto loquare latine, 5 


Et veluti ſcopulos barbara verba fuge. | 
Præterea ſocios, quoties te cunque rogabunt, 
Inftrie, & ignaros ad mea vota trahe. 
Qui docet indoctos, licet indgctiſſimus eſſet, 
Ipſe bre vi reliquis doctior eſſe queat. 


Sed tu nee ſtolidos imitabere Grammaticaſtros, 


Ingens Romani dedecus eloquii; 


* 


* ” 


Quorum tam fatuus nemo, aut tam barbarus ore eſt, 


Quem non Authorum barbara turba probet. 
Grammaticas recte fi vis cognoſcere leges, 
Diſcere ſi cupias cultius ore loqui⸗ 
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Addiſcas veterum clariſſima ſcripta virorum | * 
Et quos Authores turba latina docet. —_— -_ 
- Nunc te Virgilius, nune ipſe Terentius optat, | © 


Nunc fimul amplecti te Eireronis opus; | 
Quos qui non didicit, nil præter ſomnia 5 

Certat & in tenebris vivere Cimmeriis. 
Sunt quos delectat (ſtudio virtutis honeſtæ UG 


Poſt habito) nugis tempora conterere. . 
Sunt quibus eſt cordi manibus pedibuſque bi, | 

Aut alio quovis ſollicitare modo. ä In 
Eft alius qui, ſe dum clarum ſanguine jaat, - | h 

Inſulſo reliquis improbat ore genus. | ( 


Te tam prava ſequi nolim veſtigia morum, 
Ne tandem factis præmia digna feras, 
Nil dabis aut vendes, nil permutabis, n 
Ex damno alterius-commoda nulla fere. 
Inſuper & nummos irritamenta malorum I 
Mitte aliis, puerum nil niſi pura decent. 
Clamor, rixa, joci, mendacia, furta, cachinni, 
Sint procul a vobis, Martis & arma procul. 
Nil penĩtus dices quod turpe, aut non ſit honeſtum ; 
- Eft vitæ ac parĩter janua lingua necis. 
Ingens crede nefas, cuiquam maledicta referre, 
* Jurare aut magni numina facra Dei. 
Denique ſervabis res omnes, atque libellos, - 
Et tecum quoties iſque rediſque feres. 
Effuge vel cauſas faciunt quæcunque nocentem, 
.do WM & nobis S os Potes. 
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In Nomine Dei Patris Eilli, 
& Spiritus Sancti, Amen. 


ORATIO Dominica, Matth. VI. 


Ater noſter, qui es in Celis, f. Sanctificetur no- 
men tuum. 2. Veniat regnum tuum. z. Fiat 


voluntas tua, quemadmodum in Calo, ſic etiam in 


terra. 4. Panem noſtrum quotidianum da nobis hodie. 
5. Et remitte· nobis debita noſtra, ſicut & nos remitti- 
mus debitoribus noſtris. 6. Et ne nos inducas in ten- 


tationem, ſed libera nos a malo: Quia tuum eſt reg- 


num, potentia, & gloria, in ſecula. Amen. 


SYMBOLUM APOSTOLICUM. 


Redo in Deum, Patrem omnipotentem, Creatorem 
Cali & Terrz. 2. Et in Jeſum Chriſtum fili- 
um ejus unigenitum, Dominum noſtrum. 3. Qui 
conceptus eſt de Spiritu ſancto, natus ex Maria Virgi- 
ne. 4. Paſſus ſub Pantio Pjlato, crucifixus, mortuus, 
& ſepultus, deſcendit ad inferna- 53. Tertio die reſur- 

rexit a mortuis. 6. Aſcendit ad cœlos, ſedet ad dex- 
tram Dei, Patris omnipotentis. 7. Inde venturus eſt 
judicatum vivos & mortuos. 8. Credo in Spiritum 
ſanctum. 9g. Credo ſanctam Eccleſiam Catholicam, 
Sanctorum corhmunionem. 10. Remiſſionem pecca- 
torum. 11. Carnis 89 12. Et vitam 
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neque coles ea: Ego enim ſum 
fortis, & zelotes, vindicans peccata patrum in filios, 
idque in tertiam & quartam Progenicm corum qui ode- 


Dxcalocus, five Lax Dur. 
Lee nd Deus omnia Verba hee, ; 


Exod. XX. "Zo KA 8 


\GO ſym Pominus Deus tuus, qui = ex 

_ Xgypto, e domo ſervitutis. 
*T. Non . deos alios in conſpectu meo. 

II. Ne ſculpas tibi fimplachram, nec ullam imagi- 
nem eflingas eorum, quz ſupra furit in cœlo, aut infra, 
in terra, aut in aquis ſub terra: 5. e incurves te illis, 

ominus Deus tuus 


runt me; & miſericordia utens in milleſimam eorum 
i diligunt me, & obſervant Præcepta mea. 
III. Ne uſurpes nomen Domini Dei tui, temere. 


4 Negue enim Dominus dimittet eum impunitum, qui 


nomen ejus vane uſurpaverit. 
IV. Memento diem Sabbathi fanctiſices: Sex Aiebus 


»operaberis, & facies omne opus tuum. At ſeptimo die 


Sahbathum erit Domino Deo tuo. Non facies ſum 
opus, nec tu, nec filius tuus, nec filia tua, nec ſervus 
tuus, nec ancilla- tua, nec jumentum tuum, nec adve- 
na qui eft intra portas tuas. Nam ſez diebus fecit 
Deus celum, terram, & mare, & quæcunque in is. 
ſunt, & requievit die ſeptimo, ideoque benedixit diei 


5 Sabbathi, & ſanQtificavit eum. 53 


V.. Honora patrem tuum, & matrem tuam, ut din 
Vivas in terra quam tibi Dominus Deus tuus turus al, | 
VI. Non accides. , | 

VII. Non committes adulbeions 

VIII. Non furaberis. 

IX. Non dices contra proximum tuum falſum TY 
amonium, 

X. Non concupiſces domum proximi tui, non con- 
cupiſces uxorem Proximi tui, nec ſervum ejus, nee 

£ an- 
l * 


ancillat 
rum q 


SUM 


1hterr 
tental 
pr Cc 
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ancillam, nec bovem, nec aum, nee ame, 
rum quæ ſunt proximĩi tui. 


SuMMa Lois, Matth. XXII, 34 38. 


Hariſæi quum audiviſſent quod Jeſus ſilentium i im- 

poſuiſſet Sadducæis, cofigregati ſunt pariter. Et 
interrogavit eum unus ex iis, qui erat Legiſperitus, 
tentans eum, dicens, Præceptor noſter, Quodriam- 
præceptum maximum eſt in Lege?  Jefits autem dixit- 
illi, ut diligas Dominum Deum tuum ex teto corde 
tuo, & ex tota anima aua, & ex omni cogitatione tua. 
Hoc eſt præceptum maximum & primum. Secundum 
autem oft ſimile illi: nempe, ut diligas proximum tus 
um ſicut teipſum. Ex his duobus pe pendent 
* & Ps | IE ON 
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Quæſtio Quot ſunt Aan Rede $xcramenta? 
Refponſro. Duo. | 
Qa. Que ſunt illa? 

Re/p. Baptiſmus, & ſacra Cen Domini 5 46a 


InsTITUTIO BaPTISML. 


Cujus hzc ſunt Verbay Matth. XXVII. 
Verſ. 19. 20. * 2 7 


FEE & "FP". omnes gentes, baptizantes eos, in" 
nomine Patris, & Fil, & Spiritus ſancti. Qui 


crediderit & baptizatus 5 ſervabitur, Qui non 


crediderit, condemnabitur, docete eos, ut cuſto- 
diant quicquid mandavi vowis : Et ecce, ego vobiſcum 
ſum omnibus diebus, uſquè ad conſummationem ſeculi. 
Hæc Am No repetitur cum Scriptura Baptiſmum no- 
minat, Lavacrum regenerationis, & abſolutionem pec- 
catorum, Matth. XXVIII, 19. Tit. III. 5. Act. 
XXII, 16. T. 3 N 
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Cujus hec ſunt Verba, 1. Corinth, , 
Cap. XL Verſ. 234. 


GO enim accepi a Domino noſtro id quod tradidi 


vobis. Qxod Dominus noſter Jeſus Chriſtus, ea 
nocte, qua proditus eſt, accepit panem, & gratiis actis, 
TR ac dixit, Accipite, mandueate. Hoc eff Corpus 
gg pro vobis frangitur, Hoc facite ad memoriam 


9 tidem & poculum poſtquam cœnaſſent, dicendo, 


Hoc poculum eff novum Id, Fadus por meum ſanguinem. 
Hoe facite quotieſcunque biberitis in mei retordationem : 


Quotieſcunque enim ederitis panem hunc & poculum 
hoc biberitis, mortem Domini annunciabitis uſque 
quo venerit. Itaque quiſquis ederit panem vel biberit 


ulum Domini indigne, reus eſt ray evi & 1 


omini. Probet autem quiſque ſei & ita de pa 
ne illo edat, & de poculo illo- Wet Nam qui edit & & 
bibit indigne, damnationem fibi ipſi edit & N 
non denn corpus Domini. 
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1 CE Doutitt 


BREVISSIMA ; 


INSTITUTIO 1 
DocTRINE CuRIST IAN. 
Uls hominem creavit ? "he . 


ueftio. 
= f Reſpomſio. DEUS. a 7 


Duet; Qualem creavit eum? . 

Reſp. Sanctum & ſanum, mundique Dominum. WOW. 

2. In quem uſum creatus eſt? _. | 1 

R. Ut inſerviret. 

9. Quod ſervitii genus ab eo exigebat Deus? | 

R, Legis ſuæ preeſtatjonem. | 0 

9. Num in legig Det præſtatione perſtitit ? 

R. Nequaquam : ſed eam fœde tranſgreſſus eſt. 

2. N * hifjus tranſgreſſionis poena ? 

Wy ors æterna, cum anime, tum corporis, & 156 
poſteris. 

9. 1 inde liberamur ? 

R. Mera Dei gratia in Chriſto Jeſu, pve noſtris 


memritis. 
9. Cujuſmodi perſona eſt Chriſtus ? 2 
R. Vere Deus, vereque-tbmo, in perſona una, 


domodo nos hberavit ? . 
. Wente ſua, mortem enim nobis debitam pro nobis 
ſubiit, noſque eripuit. Ke | 1 
Num omnes liberantur per Chriſtum ? 
. Minime ; ſed ii tantum qui fide eum n 4 
9. Qufd eſt fides ? 1 
R. Cum mihi perſuadeo, Deum me omneſque lanctos · . 
amare, nobiſque Chriſtum, cum omnibus ſuis bonis, 3 
gratis 4 2 — "JF 


Wo, 


4 e Rerenſe ſummam tuæ ſidei ?: ⁊⁊ Chriſt 
i | I. Credò in Deum Patrem, &% + | 9, Ve 
A 2 Quis operatur hanc fidem in nobis ? a R Pe! 
1744 K. *Spirftus fanQus per Verbum & Sacramenta. t 2, Q 
5 2. Quomodo eam operatur per Verbum & Sacramenta? R. Si 
1 R. Aperit cor, ut Deo loquenti in Verbo & Sarnen, ER 
19 tis creddamus. ? „ R A 
14 9: Quid eſt Dei Verbum: "22 2, F 
XK. Quicquidveterisac noviTeſtamentilibris continetur. R. D 
$- 9. Verbi Dei quot partes? . 2. C 
* 1. R. Duz, Lex & — 5 
1 2. Quid eſt Lex? 

— R. Doctrina Dei, debitum a nobis exigens, 514 quia 

$134 non ſumus ſolvendo, damnans. 

£08 ©. Quid Evangelium; * 

vu R. Doctrina Chriſtum cam omnibus fals bonis off. 

3M rens, debitumque noſtrum ab co ſolutum, noſque 

7 of liberos eſſe proclamans. * 5 

7 9, Quæ hæc Chriſti bona? | 

0 R. Remiſſio peceatorum, ſanatio naturæ, ſpirituslis n 

1 tritio, & vita æterna. « 9 

275 2. Quig Sacramenta ? , 2. 
by R. Sigilla Dei, ſignificantia & donantia nobis Chritum R. 
1 | cum omnibus ſuis bonis. * 5 5 
5 9. Quot ſunt Novi Teſtamenti men 2” X,, Fa 2. 
1 N Duo, Baptiſmus & ſacra Cœna. 2 R. 


* 


L. Quid eſt Baptiſmus ? 
N. Sacramentum inſitionis noſtræ i in Chriſtum, & b. 0 2 
lutionis a peccatis. R 
©. Baptiſmus quid juvat gdebr ? | So, 2 
R. Teſtatur ut aqua corpus abluitur, ſic, operante R 
| ſpiritu Sancto, a peccatorum reatu per fidem i in n n- 
5 guine Chriſti nos repurgari: I 
Quid eſt facra Cœna? 
R. Sacramentum ſpirigualis nutritionis noſtræ in Chriſto. 
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_ 2, Cana Domini quid juvat fidem ? 
Hal Z. Teſtatur, ut pane & vino corpora noſtra aluntur ut 
15 augeſcant, Sie animas noſtras, ech & ſanguine 
Chriſti 

. | 
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Chriſti arucifixi, ali Ae ad Sam I 
2. Vera fides quomodo Wan 77 _— 
R. Per bona opera. < 1 . a 
. Quomodo cognoſeuntur a 0 1 1 
R. Si Pe? Legi reſpondeant. ; 
9. Recita,Dei legem. MF: 
R. Audi Iſrael, Ego ſum —7—.—. We. ty WT ge 
9. Hzc lex de quibus te admonet? _/-/, | _ | 
9 R. De officio meo erga Deum & erga n 
9. Quid officii debeo Deo ? 
R. Supra omnes eum ut amemy.' _ 4 
9. Quid debeo proximo } | | 
R Eum ut amem tanquanr meipfum+ | 
9. Potis es hæc pyzſtare? — 
R. Minime gentium: nam ey dum bie bd 
habitat in nobis peccatum. b 
9. In Def filiis quid hing exiſtit ? 
R. Perennis pugna inter carnem & ſpiritum. 
9. In hac pugna quomodo nobis verſabdum? 
R. Aſſidue orandum, ut Deus peccata nobis remittate- 
& imbecillitatem ſuſtentet. e, ee 
9. Quomodo orandum? | Fo 
R Ut nos docuit Chriſtus, - Slice "mth; qui e its 
Cælis, &c. 
2. Qui tibi perſuades, Deum donaturum que petfs ?* 
R. Quia orare juſſit, pollicituſque eſt quicquid peterem © 
in Chriſti nomine ſe mihi largiturum. . 
> - Quid debes Deo pro tot beneficiis d | 
Ut ei gratias agam, & tuo ſerviam « 
2. Quomodo Deo 4 | S, 
R. Ex verbo ipſius præſcripto, ut jam aden et" 
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Peccati Confeſſio. . 


E intres in judicium, cum ſervo tuo, Domine, 
quia non juſtificabitur in conſpectu tuo omnis 
vivens. Delicta juventutis mez, & ignorantias meas, 


ne memineris, ſed ſecundum miſericordiam tuam me- 


mento mei; propter bonitatem tuam reſpice me, & 
miſerere mei, quoniam Deus meus es tu. 


» Precatio matutina. 7 


Uandoquidem tu, cœleſtis Piter, cum in ccelis, 
um in terris, unus ille omnipotens Deus, ubique 
"gentium & locorum, es, & * permanebis ; ; te 

ex animo ſuppliciſſime precor, ne inte ut in meam, 
neque ut alii credentes in ſuam voluntatem hunc diem 
convertamus, neque ut ad pravum arbitrium noſtrum 


abutamir ; ſed ad paternam tuam voluntatem æter- 
numque conſilium. Verbum illud tuum falatiferum 


tuumque beneplacitutn recte intueamur, & veracicorde 
perficiamus, quo nomen tuum divinum, per nos 'miſe- 
ros peccatores nunc & ſemper ſanctificetur, per filium 
taum * Chriſtum. Amen. 


. Precatio pro Docilitate. 


vg preces meas, zterna Patris Sapientia: : Do- 
mine Jeſu Chriſte, qui teneræ ætati docilitatis 
commodum addidiſti. Adde, quæſo, ad naturz pro- 


penſionem, auxilium gratiæ tuæ, ut literas ae liberales 


ſcier tias perdiſcam, ſed tuæ gloriæ ſervituras, quarum 
adminiculis adjuta mens mea plenius aſſequatur cogni- 
tionem tui, quem noſcere fœlicitatis humanz ſumma 
eſt; utque ad tuæ ſanctiſſimæ pueritiz exemplum, indies 
proficiam ztate,-ſapientia & gratia apud Pęum & apud 


Homines: Quia vivis & fegnas in conſortio Patris & 


Spiritus ſancti in æterna ſecula. Amen. £ Con- 


n ; 
* * * — 


. «( 227 ) hy by 
Conſecratio Menſæ. 


ET 
Culi omnium in te ſperant, Domine, & tu das 
eſcam illis in gempore opportuno ; Aperis tu 
manum tuam, & M en omne animal benedictione 
tua; Benedic nobis, Pater cceleſtis, his bonis, quæ de 
tua largitate ſumus ſumpturi, per Jeſum Chriſtum 
Dominum. noſtrum. Amen, x | 
Precatio alia ante Cibum: 
Ater celeſtis, qui pro tua benignitate paſcis om-- , » 
nia, neque in multis paſcendis tenuior@neque in 
paucis copioſior es, qui nulla lege rerum teneris, effice, 
rogamus, ut his cibarits refecti tuam inexhauſtam in 
Chriſto liberalitatem & beneficentiam recognoſcamus, 
qui verus es, & indeficiens animæ cibus. Amen. 
Pater noſter, &c. x 3 
Gratiarum actio poſt Cibrim: 

A Uandoquidem nos, Domine, donis tuis, omni- 
potens & miſericors Deus, exſatiaſti, eſſice ut 
poſthac, quod per nos fieri aut ſecus velis, di- 

ligenter obſervemus: Atque illud animo ſincero effec- 
tum præſtemus, per Jeſum Chriſtum Dominum no- = 
ſtrum. Amen. Pater naler &c. „ 43 


* - A y 1 5 * 8 : ' 
ar nos-creavit, redemit, & pavit; Benedictus 


* 


ſit in æternum. Amen. Pater noſter, &c, 


Gratiarum actio, de profectu in Studiis, ſub 
Veſperam dicenda, a Schola redeuntibus. 


Os tibi, benignxlime Domine Jeſu Chriſte, gui 
fons es &. dator onfnis ſapientiæ, intelligent, ; 
une quo, omnia noſtra ſtudia ſucceſſu carent, agimus 8 
Zratias, quod mentes noſtras tua gratia illuminaſti, d 
a » "pa. 


*, 


| SEE fo 
percipiendas honeſtas diſciplinas: Day quzſumus,- ut 


. quicquidSonarum literarum hoc die addidiſcimus, fi- 


deli id quoque memoria retineamus, & in uſum melio- 
ris vitæ profectus literarum-imitapdo trahamus, ut in- 

dies pietatem honeſtis moribus & bonis literis feeliciter - 
promoveamus, comparantes nobis doctrinam qua uti 
poſſimus ad gloriam tui nominis illuſtrandam, & utili- 
tatem proximorum augendam, atque noſtram ipſorum 
falutem. Amen. Pater noſter, &c. 


ALLE TRECATIAN 


Mnigotens, juſte, & miſericors Deus, ne patiaris 


ſanctiſſimum nomen tuum propter peccata noſtra 
affici contumelia, nam alioqui plus ſatis te benignum 
patrem offendimus dum verbo tuo ut par erat non obe- 
dimus: dum ignorantia, ingratitudine, & murmure 
noſtro iram tuam qugtidie adverſus nos concitamus, at- 
que ita juſtas pcknas nobis attrahimus: Verum tamen, 
O Domine,*miſerere noſtri, pro magna tua miſericor-- 
dia; fac ut peccata noſtra & rectius agnoſcamus & ma- 
gis deploremus & vitam noſtram emendemus. Excita 
& corrobora Georgium ſecundum Regem populi tui 
Britannici, ut gladio quem ei porrexiſti, ad terrorem 
& ſecuritatem legitime utatur. Confirma miniſtros 
Eccleſiarum tuarum, ut fideliter ac conſtanter Verbum 
tuum doceant, & omnes officii ſui partes obeant. Tu- 
ere ac defende nos ab omni dolo & perfidia, -irrita fac 
omnia ſcelera, atque inſidioſa conſilia, quæ adverſus Ec- 
eleſiam & verbum tuum capiuntur, & Spiritum ſanctum 
tuum, ne auſeras a nobis, excita in nobis veram ſidem 
patientiam & conſtantiam, fer opem miſeræ & afflictæ 
Eccleliz tuæ, libera eam ab omni ty ran nide & ignorantia, 
conſolare & confirma quotquot ſunt anima vel corpore 
afflicti. Da nobis pacem per jeſum Chriſtum filium 
tuum, Dominum noſtrum, qui hanc nobis indubitatam 
de tua voluntate promiſſionem edidit, Amen, dico vo- 
bis, Ba petieritis a patre in nomine meo, hæe vo- 
bis dabit, eaque fretos nos ſic precari juſſit. Pater 
poſter, &c. | Pre- 


4 
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* 


en ©" 


Preeatio dum iar Coblrm; * 


"GO tibi, omnipotens & mierte Pater, per Jes 
ſum Chriſtam dilectum filium tuum, gratias 280, : 
quod me hoc die per gratiam tuam cuſtodieris ; 
rogo ut mihi omnia peccata condones, 
die offenderim. Item hae nocte mei c 
me defendere velis: Ego enim, Domine, animam ac 
vitam meam, in manus tuas commendo, ſanctus tuus 
Angelus nuſquam diſcedat a me, nequid poſſit in me 
Satan. AMER. Pater aller, &c. , Credo in TS Ke, 
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A Collection of Prov trss and 
remarkable 8ENTENOES. 
B ovo uſque ad mala. 


Ad Græcas Calendas- 

Ad umbilicum adducere. 
Albus an ater ſit nęſcio. 
Aliud ex alio malung. 


Altera manu fert lapidem, 


altera panem oſtentat. 
Amicus certus in e in- 
certa cernitur. 
Ante victoriam Encomi- 
um canere. 
In vino veritas. 
- 


Apollinis reſponſum. 


Arcem ex cloaca facere. 
Afiaus ad lyram. 
p 


— — 


Hoem the Beginning to 45 


* | 
At latter Lammas.' . 5 
To make an Eud of a Thing. — 
I know nt the Man. f F 
One Misfortune ſeldom. mt 5 
Alone. Fg 
He laughs in your 1 and - *) 

Cuts your 1 Proak.. | k 


Friend in Need is a: N 
Friend indeed. | 

To give Thanks for the 2 | 
hy before the Battle. | 

What Soberneſs — 
Drunkeme/s reveals. | 

As true as the Goſpel. 

Toa make 4 Mountain 1 423 
Mole- Hill. cn 

A: Sat to. 4 Fiddle. ' es © 


* 4 Wo * 


Kit ( 230 ) 


"Kudentes fortuna 5 juvat. 


Auridus teneo Itpum: 

Briareus eſſe apparet, cum 
fit lepus. | 

Canes timidi"vehementius 
latrant quam mordent. 

Canis feſtinans ceecos parit 
- Catulos; | 

* Cantabit vacuus coram la- 

trone Viator. 

Celſz graviore caſu deci- 

dunt Furres, - 

Cereri facrificare. 


Clavus clavo pellitur; 

Clodius accuſat Mcechgs. 

Contra. Torrerfttem bra- 
chia dirigere. 


 Crambe bis poſita mors | 


eſt. 
Creſcentem ſequitur cura 
pecuniam- 
Cribro aquam hadrire. 
Humanum eſt errare. 
Calcar addere currenti. 
Gum bovem trahit. 


Dietum fapienti ſat eſt. 
Difficilia que pulchra. 


Dignum patella opereu- 
lum, 
Dignus qui naviget Anti- 
cyram, 
Dimidium facti, qui bene 
cerpit, habet. 


Faint Huan never wy fair 
Lady 


T hold the Wolf by the Fart. 
' Great Boaft, ſmall Roof. 


Dogs that bark at Diftance, 
bite not at hand. 

The more haſte, the worſe 
Speed. 

Where nothing is to be had, 

the King muſt loſẽ hisRigbe. 

The higheſt Tree bar tht 
greateſt Fall. 

To make a Hat without 
Wine. 


: One Nail drives out WET 
" The Devil rebukes in. 


To ftrive againſt the Stream. 


The ſame Thing ſaid over 
and over is loathſome. 
Math Coyn, much Care. 


To pour Mater into a Sieve. © 


It is a good Horſe that ne- 

ver ſtumbleß. 

To ſpur a free Horſe. 

You ſet the*Cirt before the 
' Horſe. 

A Word is enough to the 
Wife. 

The beſt Things are worſt tv 

come by. 


Like Maſter, like M. s 
4 Mes Ft for Bedlam +5 
2 -ll begun is half 428. 


— 


* 


Domus amica, , domus op- 


Duabus Anchoris fultus. 


Dum fervet olla, vivit 


Amicitia. 

Duos parietes de eadem 
Fidelia dealbare. 

Duos inſequens 
neutrum capit. 

Eandem cantilenam ca- 
nere. 

Ego tibi de Allis loquor, 
tu reſpondes de Cepis. 


res 


* ſpem * non 


,cm6. 
Exitus acta probat. 


Feriunt ſummos fulmina 


monte 
Fronti nulla fides. 
Gallus in ſuo ſterquilinio 
plurimum poteſt. 
Honos alit artes. 


acta eſt alea. 
s malorum. 
Incidit in Scyllam cupiens 
vitãre Charybdim. 


Ingens telum neceſſitas. 
In note conſilium. 
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Home is home, 
ver ſo homely. 
25 have o Strings 10 O 


* Bow: 

* Time of Prei 
Fritds will be plen 

To kill two Birds tuit 
Stone. 


All covet, 4. loſe” | 
To” harp upon- the ſame 


though ne- 


String. 
I talk of Chalk, and For 
of Cheeſe. 


One . Bird in the Hand is © 
worth tro in the Buſb. 
The Evening crotbms the Day. 
Huge Winds low on high 

Hills. 


- © 


= 


All is not Gold that glifters. 


own Dunghi/l. 


Where — ceaſeth, there 


Knowledge aecreaſeth. 
1 muſt take my Chance.” 
A Peck of Troubles. 
Ont of the Frying-pan into - 
the Fire. 
Neceſſity hath no Low. 
TotakeC Counſel of one jak 1 6 


In portu navigo. Pm out of Harm's w 

Inter malleum & incudem. I am is great Diſtreſs. © 

Iro pauperior. As poor as Job. 

Latcrem lavare. To labour in vain * 

Levius fit patientia quic- Nhat can't be cu d muſt 1 
quid corrigere eſt nefas. endur d. 

Lingua præcurrit mentem. Your Tongue outruns Pn; + 


Magis mutus quam nes, As dumb as a Fiſh. 


2 


*EveryaCock is proud on his © 


_ 
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+* Mortao verba facere. 
Naturam expellas furca li- 
cet uſque recurret. 
4 


Nemo mortalium omnibus 
horis ſapit. 
Ne puero gladium: . 


Nequid nimis. 


Ne Sutor ultra pid | 

Nimia fathiliaritas»: con - 
temptum, parit. 

Ne Hercules quidem ad- 
verſus duos. 

Non e quovis ligno fit 
Mercurius. 

Non ell e terris mollis ad 
aſtra via. 

Non tam ovum ovo fimile. 


Nulla mas ad perdiſcen» 
dum ſera eſt, 
Nulla eſt ſincera voluptas. 


. 
* 


Oculus den ſaginat 

1 equum. 

Od puerulos præcoci ſa- 
pientia. 

Nr & operam perdere. 


44a 4 * 
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» ny Vectigal Parſi- 4 Pemy Jeo'd is « R 
moni. mes. © 
2 An mens, malus animus. 4 tnaviſ Vit, a tnaoih- 
. 
. Male Parta, male dilabuft- | Ill gotten Goods ſeldom*profe. 
KC tur. 1 per. 
Mali corvi, Pt I avant Like Richer, Mir N 
Malo nods, malus qus- 4 e Diſeaſt, a. Harp 
"+ , Tendus cuneus. med 


To talk wich) 4 dead Man. _ 1 


What is bred in the Bone, 
will never come out by | 
the Fleſh. 


No Man i: "WM 4 al 


Times. 11 . 


| Put not a naked Stood in 4 


mad Man's Hand. — 
Tos much of one 1 bing i is * 
good for — £02 
:C De keep to your Laſt. 
Too much Familiarity breeds . 
Contempt. 
' Two to one is Odds, i 


as cann't mate a n 
Purſe of 4 Soto Bar. 
None goes to Heaven'on a ' 

Feather-bed. 


As like as if be wa. Jpir o 
of bis Mouth. : 
Never t00 old to learn. 
No Jay without Anmy. | 
The M. er Eye makes ti 4 
Hure fat. 
Soon ripe, youu rotten. 
Mach Pal. Pur 9 
Omne q 
s # , # 
* 5 
* 5 nd Wks 


Omie 
N miſc! 
Omniu 


Optim 


fame 


Pecur 
Penel 
Perit 
; Piſca 
Poſt 4 


Piſcator ictus bier. 


Om talit — 2 
mi ſeuit utile dulci. 
Omniĩum horarum wet og 
Optimum condimentum 
fames. 
Orandum eſt ut ie txt. 
ſana in corpore ſand. 
Ovem lupo e domimittere. 4 


| Perlen veribas facillime 


Par pari retuli. | 


Pecuniz ob&Giunt omnia. 
Penelopes telam texere. 


Perit quod acis'] in graces a 


* 


Poſt feſtum veniſt. 


Proba merx facile empto- 4 
rem reperit. X 
« Propria vineta cxdit. - 


— 


Quid- enim tentare -noce- 

bit. 

Quod factum eſt, inſectum 
heri non poteſt. 

Quoniam id fieri quod vis 
non poteſt, vel 1 * 
poſſit. 

Quot homines, tot gen 
tentiæ. | 

Redactus ad incitas. 0 

Rem acu tetigiſti. 


Romanus ſedendo vincit. 


＋ 
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| au are come 4 Day after 


' He paſſoth Sentence of Con- 


TS: Sat 


He bee all that Mnf" | 


aelghts. 4 
25 fit for all Fase - 
Er 1s abe * Sauce. 


nr art id prey fur a fm 
Mind in a healthful Rady. 
To ſet the Nu ts keep the 


— 
4 Feather age 


Birds 
together. 
I gave him 4 Rowland fat 
his Oliver. © 
Money makes the Mare to go. 
T av and undo. p 
Save a 7. bief from banging, 
an bell. eat 5 Throat... 
A burnt Child" areads. the 


Fire. . — * 


— w- - — * . 
— Ly - * 1 - io 
. mY — 4 hs A — 2 2342 foe N. * 
4 n j g * pf oy 
Sat Fee 9 "> . 
— — — AY Ge" = 
wy * * A 


* 


the Fair. 
Good. Ware 
Markets. 


e quick 


demnation upon himſelf. 
Norbing e nothing 
have. 5 
What is ame anner be ur- , 
dane. 
bey coho cannot di as a5 
wil gf do as 3 can. 


55 — Men, 1 many 


75 be at his u End. + 4 
Jon bave'bit the Nail en-the « Þ 
Head. 


Wi n goes enter, 9 


Sat cito, ſi fat bene. 


Saxum volvens non de: 
citur Muſco. 
Sera in fundo parſimonia. 


Sera nunquam eſt ad bonos 
+ mores via. | 


Sefo ſapiunt Phryges. 
Sumptus cenſum ne ſupe- 


ret. . R 
sus Minervam: WT 


Trium literarum homo. 
Tunica propior pallio eſt. 


Verecundari nemi nem a- 
pud menſam decet. 
| Via trita, via tuta. 


Uſus promptos Seit. 
Ut ſementem feceris, ita 
& metes. 


Vvaque conſpecta nem 


„ (2249 +: 8 
Soft Fire makes fuer Mal: 
A rolling Stone gathers 6 


 Jack-Sprate evould teach 


Moſs. 


Tos late to frare, when the 


Bottom is bare. 


s never tos late to ret: 


Wien the Steed is falen, 0 
but the Stable-Door. 

You muſt cut your Coat as- 
cording to your Cloth: 


his Grand-Dame. 
A Newgate Bird. 

Near is my Shirt, bud 
nearer is my Skin. 
Neven be . to eat 

our Meat. 
e fartheſt Way about, is 
al neareſt Way home: 
Uſe makes — 2 


As. you brew ſe you G;, 


drink. 


One ſeabb'd Sheep will mar- , 


a whole Flock.. 


— 


2 ab uva. 
8 Q= moduloque 
| — 175 

Tentanda non ſunt, que: 
non poſſunt effici, * 

Sine pennis volare haud 
| facile 

Nor captandum quod 
capi non poteſt. 

Quid ſanitas boni habet, 
nnguor indicat. 

Vaneſcit abſens, & no- 
vus intrat amor. 


Dis ue debet ſe ſuo 


Qui rocul: ex oculis 
ul eſt a limine cordis. 
Nihil recte faciunt mi- 
niſtri nifi adſit herus. 
Bove venatur leporem. 
Animo m__ ſpes con- 
it. 


' lirantis eſt. 
Maximum i imperium elt 


imperito maximum dede- 
cus. 2458 


Miapotöbil open de- 


Annulus aureus in ngri- 


bus ſuis. '- , 
a Fac deceat, quodgunque 
acis ” 

Prius antidotum quam 
. venenum. 

Clavam extorqueret e 
manu Herculis. 

Cum Diis, gigantum 
more pugnat. 

Invita Minerva, dicit 
& facit omnia. 

In manibus habet quod 
quærit. 

Nullum bonum eſt, quo 
quis male non utatur. 

Melius quam heri, cras 
fortaſſe habebit. 

.Audendum aliquid, ſi 
vis eſſe aliquid. 

Qui timide rogat, docet 
negare. 

Damna parva nonnun- 
quam magni lucriſuntcauſa. 

Pecuniam in loco negli- 
gere interdum maximum 
eſt lacrum. - 

Non ſunt ene 
quaſi parva, ſine 
magna eſſe non po 

Si parvum parvo add. 
deris tandem magnus ſiet 
cumulus. 

Caſus eo minus experi- 
undus quo viciſti ſæpius. 

A quibus ameris, ſola 
paupertas offendit. © 

Nihil oft tam miſerabile 
quam ex beato effici miſer. 


_ 


Quis virtutem amplecłli- 


tur ipſam, premia ſi tollas ? 
Ingenium miſeriſque 


venit ſolertia rebus. 
Non eſt amor arbiter 
æquus. 

Affectus funt anime 
quadrigz, | 

uicquid exceditmodum 
illad pendet inſtabili logo. 

Qu repente attollun- 
tun non ſunt diuturna. 

Fulmen alta petit, 4 
humiles caſas. 


Cum pragredi nequit 


felicitas, 2 
Omnis mutatio mala eſt, 
niſi in malo. 
Ubi regnant plures, ib 
nemo imperat. 
Si vir toleratur” dives: 
ſuperbus, pauperem ſuper- 


bum quis feret ? 


© 'Elementa malorum ſunt 


ambitio'& avaritia. 
Nunquam eſt. ſidelis 
cum potente ſacietas. 
3 ccœptum mutare 
igeat. ; 
riminis medicinaprin- 


ceps eſt ipſa pœnitentia. 


Omnes alios affectys i ira 
ſibi ſubjicit. 

Impiis eſt voluptas alie 
nam liedere. 
Male de te loquuntur 
homines, neſcinnt * 


loqui. 


* 
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TT or finding. out the EKaund 


; Mone, and Ides. Hense Ar 


1 


J 7 1 


Ex Mad, Maius, October, Iulius, & Mars 


Quatuor at feliqui-: tenet au quilibet᷑ odcto. 
eliquos omnes dic eſſe Canas. 


Inde dies rx 


Nomen ſortiri debent a Menſe ſequenti;' + 


baun, Aprilis, Septemque, Novemque tricenos. 
Vnum addas reliquis, vigine Februus oo. iS 
I-43 * 


The Way that che Romans uſed to reckoii Ss 


of their Month, was by the Ka/ends, Nemes, and des. 


Romulus began his Months always the firſt Day 


of the new Moon, and was follow'd in this, by the 
Authors of the other Accounts, to avoid the altering. 


of the immoveable Feaſts, Therefore at new 
Moon, one of the inferiour Prieſts uſed to apes 
the People in the Capitol, and call over as many 
as there were between that and the Nones 3 And 25 
from the old Word Cal, to call; the firſt of thoſe 
Days had the Name of Kalendæ. But we muſt re- 
member, that this Cuſtom of Calling the Days, con- 
tinued no longer than the Vear of the City 450, when 
C. Flavius the Curule AÆdili TY the Faſti, or Ka- 
lendar, to be ſet up in the pu 


Return of Feſtivals. 


The Nones were ſo called, bectuſe they reckoned 


nine Days from them to the Jdes. 
«, | The. 
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lick Places, that every 
Body might know the Difference of Times; and the | 
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5 .. The Ids" were generally about the Middle of the 


Month, and then we may 4 the Word from idu- 
ara an obſolete Verb, ſignifying zo divide. a 
The Kalends were - always fix d to the firſt Day of 
every Month ;.. but the Nones and the Luis in four 
Months were on different Days from the other eight: 
- For March, May, Fuly, —4 October, had fix Nones + 
a Piece; the other only four. Therefore in the firſt, 
the Mer were the ſeventh, and the Jes the fifteenth; 
in the laſt the Nene the fifteenth, * the Jes the 
” thirteenth. 

In reckoning theſe, they always went backwards. 
Thus, Janrary 1, was the Fey of | tbe Kalends of Ja- 
nuary. December 31, Prid. Kal. Fan. December 30, 
the third Kal. Jan. and ſo on to the 13th; and that 
was Laus Decembris; and then the 14th Prid. Iduum 
Decemicis, the 11th, 3. Iduum Decembris, and ſo on 
to the fifth Day, and that was None, Decemb. 
- And then again ls 4th Prid. Nonarum Decemb. the 
third — 7 Non. Decemb. the ſecond 4. Non. Decemb. and 

Kalendæ Decembris. 

* 57% muſt obſer ve, that when we meet with Kelen- 
dat, Neongas, or [ldus, in the Accuſative Caſe, the Pre- 
|  Polition ante is always underſtood : As tertio Kalendas, 
Zus, or Neonas, is the ſame as tertio die * Kal. Non. 


or la. 
Talk. Theſe Rules will plainly appear by the foregoing 


